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Uber diese Anleitung
Diese Anleitung ist giiltig fiir:

Produktbezeichnung Artikelnummer

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss
o Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Stellen Sie den Trafo bzw. das Netzteil mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum

Wasser auf.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

o Schlieen Sie den Trafo bzw. das Netzteil nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose
an.

o Die Steckdose muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.



Sicherer Betrieb DE
o Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Be-

aufsichtigung durchgefihrt werden.

o Nicht direkt in die Lichtquelle blicken.

e Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

e Verwenden Sie keine Systemkomponenten, bei denen elektrische Leitungen oder Gehduse be-
schadigt sind.

e Entsorgen Sie das Netzteil, wenn dessen Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzan-
schlussleitung kann nicht ersetzt werden.

o Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

e Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerate an deren Lei-
tung.

o Nehmen Sie niemals technische Anderungen an den Systemkomponenten vor.

o Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

e Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:
e Als Beleuchtungssystem.

o Nur mit Gerdten verbinden, die hierfiir von OASE vorgesehen sind.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)

Fir die Gerdte gelten folgende Einschrankungen:
e Nicht fUr industrielle Zwecke verwenden.

Produktbeschreibung

LunAqua Connect ist ein modulares und skalierbares Beleuchtungssystem fir Innen- und AufSen-
bereiche. Es gliedert sich in Leuchten mit weiSem Licht (WHITE) und Leuchten mit farbigem Licht
(RGB).

Beide Varianten lassen sich in Verbindung mit dem "LunAqua Connect Controller OASE Switch"
drahtlos steuern. Dafiir bendtigen Sie die kostenlose App "OASE Switch" auf Ihrem Smartphone
bzw. Tablet.

Die Leuchten mit weiRem Licht (WHITE) kdnnen auch ohne den Controller OASE Switch betrieben
werden. Sie kénnen dann nur Uber externe Schalter geschaltet werden. In dem Fall kénnen sie
auch nicht gedimmt werden.



Systemkomponenten
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Leuchten

LunAqua Connect S, M, L

o Mit weiem Licht in verschiedenen Leuchtstarken.

e In Verbindung mit dem optionalen Controller OASE Switch dimmbar.

o Aufstellung wahlweise mit Ful oder ErdspieR3.

o Inklusive 2 Verldngerungsstiicke zur erhéhten Positionierung der Leuchte.

LunAqua Connect M RGB

e Mit farbigem Licht.

e Nur In Verbindung mit dem Controller OASE Switch verwendbar.

e Dimmbar, Lichtfarbe wahlbar.

o Aufstellung wahlweise mit FuB oder Erdspiel3.

o Inklusive 2 Verlangerungsstiicke zur erhohten Positionierung der Leuchte.

Hinweise gemaR Okodesign-Richtlinie / das Energieverbrauchsrelevante-Pro-
dukte-Gesetz (EVPK):

ey Die Leuchtmittel kdnnen konstruktionsbedingt nicht
X @ ausgetauscht werden.

Diese Produkte enthalten Lichtquellen der Energieeffizienzklasse "G".

Kabel Kabel und Verteiler zum Aufbau von Lichtstrangen (optionales Zubehdr).
e Fir WHITE (2-polig):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Artikelnummer 965571)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Artikelnummer 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Artikelnummer 87039)
o Fir RGB (4-polig):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Artikelnummer 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Artikelnummer 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Artikelnummer 87038)
Steuerung LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Zur Bedienung der Systemkomponenten iber eine Funkverbindung.
Meldungen der griinen Status-LED:
Aus: Der Controller ist ausgeschaltet (keine Versorgungsspannung).
Leuchtet: Der Controller ist eingeschaltet.
Meldungen der blauen Status-LED:
Aus: Der Controller ist mit keinem Gerat verbunden.
Leuchtet: Der Controller ist mit einem Smartphone/Tablet verbunden und
kann bedient werden.
Blinkt langsam (1 x pro Sek.): Koppelmodus aktiv.
Blinkt schnell: Firmware-Update aktiv.
Stromversorgung LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W

o Kabelnetzteil INT mit Schuko-Stecker Typ F.
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Systemauslegung

e Die Entfernung von der am weitesten entfernten Leuchte bis zum Netzteil darf maximal 100 m
betragen.
o Die Anzahl der Lichtstrange (Verzweigungen) ist unbegrenzt.
e Die Anzahl der Verbraucher in einem LunAqua Connect-System wird durch die maximale Aus-
gangsleistung des Netzteils begrenzt.
— Mit dem LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W kdnnen beliebig viele Verbraucher mit
einer Gesamtleistungsaufnahme von max. 36 W/60 W angeschlossen werden.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Leistungsaufnahme: 25W 40W 75W 65W

Symbole auf den Geraten

I P68 \/ Das Gerét ist staubdicht und gegen dauerndes Untertauchen bis 1 m Tiefe geschiitzt.

1.0m
I P67 Das Gerit ist staubdicht und gegen kurzzeitiges Untertauchen geschiitzt.
IP44 Das Gerat ist geschiitzt gegen Fremdkérper (@ =1mm) und Spritzwasser.
D Das Gerat entspricht der Schutzklasse Il und ist geschitzt durch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung.

@ Das Gerat entspricht der Schutzklasse IIl. Betreiben Sie das Gerat darf nur mit einer Si-
cherheitskleinspannung.

Das Gerit beinhaltet einen kurzschlussfesten Sicherheitstransformator.

@ Das Gerét ist gegen Uberhitzung geschiitzt.
E Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.
L

A L!!.I Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.
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Technische Daten

Stromversorgung

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Typ Kabelnetzteil mit Schukostecker F
Primar Spannung ACV  220..240 220...240

Netzfrequenz HZ 50...60 50 ... 60

Max. Stromauf- A 0,6 0,6

nahme

Leitungslange m 15 15
Sekundar Spannung VDC 24 24

Max. Ausgangs- W 36 60

leistung
Schutzart Gerdt P67 P67

Anschluss P67 P67
Schutzklasse Il Il
Umgebungstemperaturbereich °C -10 ... +40 -10 ... +40
Abmessungen (L x B x H) mm 165 x50 x 40 160 x 65 x 45
Gewicht g 500 650

Steuerung
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Spannung VDC 24
Leistungsaufnahme w <05
Max. Ausgangsleistung w 100
Max. Funkreichweite bei Sichtkontakt m 40
Schutzart Controller P44
Anschlisse P67
Umgebungstemperaturbereich °C -10 ... +40
Abmessungen (L x B x H) mm 135 x 105 x 40
Leitungslangen WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30

Gewicht g 1000



Leuchten

LunAqua Connect S M L M RGB
Versorgungsspannung VDC 24 24 24 24
Wattleistung des Leuchtmittels w 2,5 4,0 6,5 75
Lichtfarbe K 3000 3000 3000 -
Lichtstrom, gesamt Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Abstrahlwinkel 30° 30° 30° 30°
Energieeffizienzklasse G G G G
Austauschbarkeit Leuchtmittel - - - -
Vorschaltgerat - - - -
Schutzart Leuchte P68 P68 P68 P68
Anschluss P67 P67 P67 P67
Umgebungstempera- Trockenaufstellung °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
turbereich Getaucht °C b 435 +h. 435 +h4..435  +h..435
Abmessungen Leuchte (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Hoéhe mit Erdspield mm 283 293 293 293
Hoéhe mit Standful® mm 160 170 170 170
Hoéhe Verbindungsstick mm 50 50 50 50
Erdspief3 (H) mm 173 173 173 173
StandfuR (&) mm 149 149 149 149
Leitungslange m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Gewicht kg 0,7 0,9(87019) 0,9 09

1,5 (96551)
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Aufstellen und AnschliefRen

Leuchten
o Eine Leuchte darf dauerhaft bis zu einer Tiefe von 1 m untergetaucht sein (IP68/1 m).
o Aufstellvarianten:
— Mit ErdspieR (nur bei weichen Bodenverhaltnissen)
Achten Sie darauf, dass keine Teichfolien oder unterirdische Leitungen beschadigt werden.
— Mit Standful
Durch die Bohrungen am Standful® kdnnen Sie ihn an eine Gehwegplatte oder an eine Wand
schrauben.

@ Fir eine erhéhte Positionierung der Leuchten sind zwei Verlangerungsstiicke im Lieferum-
fang enthalten, die zwischen Leuchte und Erdspiel/Standfu geschraubt werden kénnen.

Controller

o Stellen Sie den Controller OASE Switch tberflutungssicher auf.

e Positionieren Sie den Controller OASE Switch so nah wie méglich an dem Ort, an dem Sie das
System mit Ihrem Smartphone oder Tablet steuern mochten.

e Die Funkreichweite optimieren Sie, indem Sie den Controller OASE Switch ca. 20 ... 30 cm Uber
dem Boden aufstellen.
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Stromversorgung DE

A WARNUNG

Das Netzteil fihrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt

werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Stellen Sie das Netzteil iberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser
auf.

230 VAC

S

System verbinden

o Verwenden Sie nur Kabel, Verteiler und Netzteile aus dem LunAqua Connect-Sortiment.

e Die Leitungslange zwischen Netzteil und der entferntesten Leuchte darf maximal 100 m betra-
gen.

e Beim Zusammenstecken von Steckverbindern, achten Sie auf den vorhandenen Verpolungs-
schutz.

e Verschrauben Sie Steckverbinder immer mit der Uberwurfmutter, um eine sichere Verbindung
zu gewahrleisten und das Eindringen von Feuchtigkeit zu verhindern.

e Verschraubte Steckverbindungen dirfen nur kurzzeitig untergetaucht sein, nicht dauerhaft.
o VerschlieRen Sie am Controller OASE Switch nicht benutzte Ausgange mit der Schutzkappe.

e Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

Nr

I S
3.4\
3450 \%QW @’5%




Inbetriebnahme
Einschalten / Ausschalten

A WARNUNG

Elektrische Gerate miissen im Notfall umgehend spannungsfrei geschaltet werden.

» Bei Geraten mit Netzstecker muss dieser zuganglich sein, damit er gezogen werden kann.

» Bei Geraten mit Netzkabel fiir den Festanschluss missen geeignete MaRRnahmen getroffen
werden, dass das Gerat umgehend spannungsfrei geschaltet werden kann.

Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Wenn die Steckdose schaltbar ist,

ggf. Steckdose einschalten.

e System ohne Controller OASE Switch: Die Leuchten sind eingeschaltet.

e System mit Controller OASE Switch: Am Controller leuchtet die griine Status-LED. Am Control-
ler angeschlossene Leuchten kdnnen tber die "OASE Switch"-App gesteuert werden.

Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose oder schalten Sie die Steckdose aus.

e System mit Controller OASE Switch: Der Controller OASE Switch kann dauerhaft eingeschaltet
sein. Die am Controller angeschlossenen Leuchten werden Uber die "OASE Switch"-App ge-
steuert.

System mit Controller OASE Switch

Fir die Inbetriebnahme und die Bedienung des Gerats muss die App "OASE Switch" auf lhrem
Smartphone/Tablet installiert sein.

Voraussetzung fiir den Betrieb der App auf mobilen Endgeraten sind die Betriebssysteme iOS 12.5
(Apple) bzw. Android 7.0 oder neuer.

Controller OASE Switch in Betrieb nehmen

12

So gehen Sie vor:

1. Falls noch nicht geschehen, installieren Sie die App "OASE Switch" Giber den App-Store Ihres
Betriebssystems (iOS oder Android).

2. Priifen Sie, ob auf Ihrem Smartphone/Tablet die Bluetooth-Funktion eingeschaltet ist. Wenn
nicht, schalten Sie diese ein.

3. Offnen Sie die App "OASE Switch" und folgen Sie den Anweisungen.

@ Eine Kopplung zwischen dem Controller OASE Switch und einem noch unbekannten Smart-
phone/Tablet ist nur innerhalb von 5 Minuten nach Einschalten des Controllers mdglich.
Schalten Sie zum Koppeln eines neuen Gerates ggf. den Controller aus und wieder an.

— Die blaue Status-LED am Controller blinkt, wenn der Kopplungsmodus aktiv ist.
— Die blaue Status-LED am Controller leuchtet, wenn die Kopplung erfolgreich war.



Controller OASE Switch bedienen
Fir die Bedienung des Controller OASE Switch mit der App "OASE Switch" ...
muss die Bluetooth-Funktion des Smartphones/Tablets eingeschaltet sein.
muss das Smartphone/Tablet mit dem Controller OASE Switch gekoppelt und verbunden sein.
e muss die App "OASE Switch" auf dem Smartphone/Tablet gedffnet sein.
darf der Abstand zwischen Smartphone/Tablet und Controller OASE Switch nicht zu groR sein.

(Max. 40 m bei freier Sicht; entsprechend geringer, wenn die Funkverbindung durch Mauern,
Pflanzen oder andere Hindernisse beeintrachtigt wird.)

Firmware aktualisieren

Beim Verbinden der "OASE Switch"-App mit dem Controller OASE Switch wird automatisch ge-
priift, ob dessen Firmware aktuell ist. Wenn es eine neue Firmware gibt, wird Ihnen das iber die
App gemeldet. Folgen Sie den Anweisungen.

@ wihrend des Firmware-Updates blinkt die blaue LED schnell.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie die Systemkomponenten bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen
Schwamm oder Tuch.

e Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Losungen, da
dadurch das Gehduse angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

13
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Storungsbeseitigung

o Tipps zur Storungsbeseitigung finden Sie auch in den FAQs auf www.oase.com.
e Unseren Kundenservice kontaktieren Sie iber support.app@oase.com.

Storung

Madgliche Ursache

Abhilfe

Die App "OASE Switch"
findet keinen Controller
OASE Switch.

Keine Netzspannung am Controller
OASE Switch (griine Status-LED leuchtet
nicht).

Priifen Sie die Stromversorgung, ver-
wenden Sie ggf. eine andere Steckdose.

Funksignal ungeniigend.

Verringern Sie den Abstand zwischen
Smartphone/Tablet und Controller
OASE Switch.

Positionieren Sie den Controller OASE
Switch ca. 20 ... 30 cm erhdht vom
Boden.

Beseitigen Sie Storeinflisse:
—Hindernisse, wie z. B. Wande, Fens-
ter, Rollladen, dichte Pflanzen etc.
— Andere Funkgerdte, wie z. B. Funk-

telefone.
— Eingeschaltete elektrische Gerate,
die schlecht abgeschirmt sind.

Bluetooth-Funktion am Smart-
phone/Tablet ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion am
Smartphone/Tablet ein.

Smartphone/Tablet ist nicht mit dem
Controller OASE Switch verbunden, war
es aber schon mal.

Kontrollieren Sie am Smartphone/Tab-
let, ...
ob der Controller OASE Switch in der
Bluetooth-Liste vorhanden ist. Wenn
nein, siehe "Smartphone/Tablet ist
nicht mit dem Controller OASE Switch
gekoppelt".

ob der Controller OASE Switch in der
Bluetooth-Liste als "Verbunden" de-
klariert ist. Wenn nein, schalten Sie
die Bluetooth-Funktion am Smart-
phone/Tablet aus und wieder ein.

Smartphone/Tablet ist nicht mit dem
Controller OASE Switch gekoppelt (steht
nicht in der Bluetooth-Liste).

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion
am Smartphone/Tablet ein.

Schalten Sie zum Koppeln eines Gera-
tes den Controller OASE Switch aus
und wieder an. Der Kopplungsmodus
ist jetzt 5 Minuten aktiv.

Der Bluetooth-Standard vom Smart-
phone/Tablet ist nicht kompatibel.

Versuchen Sie, die Verbindung mit einem
neueren Smartphone/Tablet herzustel-
len.

Die "OASE Switch"-App ist veraltet.

Laden Sie die aktuelle App auf Ihr Smart-
phone/Tablet.

Der Controller OASE Switch ist defekt.

Halten Sie Riicksprache mit dem OASE-
Service.

14
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Stdrung

Mégliche Ursache

Abhilfe

Einzelne Leuchten las-
sen sich nicht einschal-
ten.

Leitungsunterbrechung oder Kurz-
schluss.

e Kontrollieren Sie die Verkabelung auf
Leiterbruch.

e Kontrollieren Sie die Anschliisse auf
festen Sitz und mogliche Kurz-
schliisse aufgrund Feuchtigkeit.

Leuchtmittel defekt

Tauschen Sie die Leuchte gegen eine
neue Leuchte aus.

Alle Leuchten oder die
Leuchten eines Licht-
strangs leuchten nicht.

Ersatzteile

Leitungsunterbrechung oder Kurz-
schluss.

(— Ersatzteile, [ 310)

Entsorgung

ACHTUNG

e Kontrollieren Sie die Verkabelung auf
Leiterbruch.

e Kontrollieren Sie die Anschliisse auf
festen Sitz und mégliche Kurz-
schliisse aufgrund Feuchtigkeit.

» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

15
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About this manual
These instructions are valid for:

Product name Item number

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Safety information

Electrical connection
e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

o Install the transformer or the power pack at a safety distance of at least 2 m from the water.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only connect the transformer or power supply unit to a correctly installed outlet.

e Ensure that the outlet is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault cur-
rent protection device (RCD).

16



Safe operation

e This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out cleaning
and user maintenance under supervision.

e Do not look directly into the light source.
e Protect open plugs and sockets from moisture.
e Do not use any system components whose electrical cables or housings are damaged.

o Dispose of the power supply unit if its power connection cable is damaged. The power connec-
tion cable cannot be replaced.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

o Never pull on electric cables. In particular, never carry units by their cables.

e Never carry out technical modifications to the system components.

o Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

o Asalighting system.

e Only use in conjunction with units intended by OASE for this purpose.
o While adhering to the technical specifications. (- Technical data)

The following restrictions apply to the units:
e Do not use for industrial purposes.

Product Description
LunAqua Connect is a modular and scalable lighting system for indoor and outdoor areas. It is di-
vided into lights with white light (WHITE) and lights with coloured light (RGB).
Both variants can be controlled wirelessly in conjunction with the "LunAqua Connect Controller
OASE Switch". To do this, you need the free "OASE Switch" app on your smartphone or tablet.

The lights with white light (WHITE) can also be operated without the Controller OASE Switch.
They can then only be switched via external switches. In this case, they cannot be dimmed.



System components
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Lights

LunAqua Connect S, M, L

o With white light in various light intensities.

e Dimmable in conjunction with the optional Controller OASE Switch.
¢ Installation optionally with foot or ground stroke.

o Includes 2 extension pieces for raising the position of the light.

LunAqua Connect M RGB

e With coloured light.

e (Can only be used in conjunction with Controller OASE Switch.
e Dimmable, selectable light colour.

o Installation optionally with foot or ground stroke.

e Includes 2 extension pieces for raising the position of the light.

Information in accordance with the German Ecodesign Directive / the Energy-
Related Products Act (EVPK):

‘, ; g @ The bulbs cannot be replaced due to the design.

These products contain light sources of energy efficiency class "G".

Cables

Cables and distributors for creating light strands (optional accessory).

o For WHITE (2-pin):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Article number 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Article number 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Article number 87039)

o For RGB (4-pin):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Article number 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Article number 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Article number 87038)

Control system

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e For operating the system components via a wireless connection.

Messages from the green status LED:
Off: The Controller is switched off (no supply voltage).
Lights up: The Controller is switched on.

Messages from the blue status LED:

Off: The Controller is not connected to any unit.

Lights up: The Controller is connected to a smartphone/tablet and can be op-
erated.

Flashes slowly (1 x per sec.): Coupling mode active.

Flashes quickly: Firmware update active.

Power supply

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o INT cable power supply with type F earthed plug.
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System structure
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System configuration

e The distance from the furthest light to the power supply unit must not exceed 100 m.

o The number of light strands (branches) is unlimited.

e The number of consumers in a LunAqua Connect system is limited by the maximum output
power of the power supply unit.
Any number of consumers with a total power consumption of max. 36 W/60 W can be con-
nected to the LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Power consumption: 25w 40W 75W 6.5W
Symbols on the units

I P68 y The unit is dust-tight and protected against the results of permanent immersion in wa-
" ter to a depth of Tm.

I P67 The unit is dust-tight and protected for short-term immersion.
I P44 The unit is protected against foreign objects (@ =1mm) and splash water.

D The unit has protection rating |l and is protected by double or reinforced insulation.
The unit has protection rating lIl. Only operate the unit with safety-low voltage.

The unit contains a short-circuit-proof safety transformer.

@ The unit is protected against overheating.
L]

Do not dispose of the unit with normal household waste.

A l!.l.l Read the operating instructions.
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Technical data

Power supply
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Type Cable power supply unit with safety plug F
Primary Voltage ACV 220...240 220...240
Mains frequency HzZ 50...60 50...60
Max. current consump- A 0.6 0,6
tion
Cable length m 15 15
Secondary Voltage VDC 24 24
Max. power output w 36 60
Protection type Unit P67 P67
Connection P67 P67
Protection class I Il
Ambient temperature range °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensions (L x W x H) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Weight g 500 650
Control system
LunAqua Connect Controller OASE Switch
voltage VDC 24
Power consumption w <05
Max. power output w 100
Max. radio range with visual contact m 40
Protection type Controller P44
Connections P67
Ambient temperature range °C -10 ... +40
Dimensions (L x W x H) mm 135 x 105 x 40
Cable lengths WHITE, RGB m 0.1
Power supply m 3.0
Weight g 1000
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LunAqua Connect S M L MRGB
Supply voltage VDC 24 24 24 24
Wattage of the bulb w 25 4.0 6.5 75
Light colour K 3000 3000 3000 -
Light current, total Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Beam angle 30° 30° 30° 30°
Energy efficiency class G G G G
Replaceability Bulb - - - -
Ballast - - - -
Protection type Spotlight P68 P68 IP68 IP68
Connection P67 P67 IP67 IP67
Ambient temperature Dry installation °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
range Immersed °C #4..435 #4435 44,435 +4..435
Dimensions Light (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Height with ground stake mm 283 293 293 293
Height with foot mm 160 170 170 170
Height of connecting mm 50 50 50 50
piece
Ground stake (H) mm 173 173 173 173
Foot (&) mm 149 149 149 149
Cable length m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Weight kg 0.7 0.9 (87019) 0.9 0.9
1.5 (96551)

23

EN



Installation and connection

Lights
e Alight may be permanently immersed to a depth of 1 m (IP68/1 m).
e [nstallation variants:
— With ground stake (only for soft ground conditions)
Ensure that no pond liners or underground pipes are damaged.

— With foot
The holes on the foot allow you to screw it to a paving slab or a wall.

@ Two extension pieces are included in the scope of delivery for raising the position of the
lights, which can be screwed between the light and the ground stake/foot.

Controller
o Install the Controller OASE Switch so that it is protected from flooding.
e Position the Controller OASE Switch as close as possible to where you want to control the sys-
tem using your smartphone or tablet.
e You can optimise the radio range by installing the Controller OASE Switch around 20 ... 30 cm
above the floor.

2%



Power supply

A WARNING

The power supply carries dangerous electrical voltage and must not be placed directly near wa-
ter. Otherwise, there is a risk of serious injury or death from electric shock.

» Install the power supply in a flood-protected position at least 2 m from the water.

230 VAC

Connect system

e Only use cables, distributors and power supply units from the LunAqua Connect range.
e The cable length between the power supply unit and the furthest light must not exceed 100 m.
o When plugging connectors together, pay attention to the reverse polarity protection.

o Always screw connectors together with the union nut to ensure a secure connection and pre-
vent the ingress of moisture.

e Screwed plug connections may only be immersed for a short time, not permanently.
e Close unused outlets on the Controller OASE Switch using the protective cap.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

ol
N\ " ;‘%@?
Py
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Commissioning/start-up
Switching ON/OFF

A WARNING

Electrical units must be disconnected from the power supply immediately in an emergency.

» For units with a power plug, the plug must be accessible so that it can be pulled out.

» For units with a power cable for permanent connection, suitable measures must be taken to
ensure that the unit can be disconnected from the power supply immediately.

Switching on: Plug the power plug into the outlet. If the outlet is switchable, switch on the out-

let if necessary.

e System without Controller OASE Switch: The lights are switched on.

e System with Controller OASE Switch: The green status LED on the controller lights up. Lights
connected to the controller can be controlled via the "OASE Switch" app.

Switching off: Pull the power plug out of the outlet or switch off the outlet.

e System with Controller OASE Switch: The Controller OASE Switch can be switched on perma-
nently. The lights connected to the controller are controlled via the "OASE Switch" app.

System with Controller OASE Switch

The "OASE Switch" app must be installed on your smartphone/tablet for commissioning and op-
erating the unit.

The operating systems iOS 12.5 (Apple) or Android 7.0 or newer are required to operate the App
on mobile devices.

Starting up the Controller OASE Switch

26

How to proceed:

1. If you have not already done so, install the "OASE Switch" app via the app store of your operat-
ing system (iOS or Android).

2. Check whether the Bluetooth function is switched on on your smartphone/tablet. If not,
switch it on.

3. Open the "OASE Switch" app and follow the instructions.

O) Pairing between the Controller OASE Switch and an as yet unknown smartphone/tablet is
only possible within 5 minutes of switching on the controller. If necessary, switch the con-
troller off and on again to pair a new unit.

— The blue status LED on the controller flashes when pairing mode is active.
— The blue status LED on the controller lights up if the pairing was successful.



Operating the Controller OASE Switch

To operate the Controller OASE Switch with the "OASE Switch" app ...

o the Bluetooth function of the smartphone/tablet must be switched on.

e the smartphone/tablet must be paired with and connected to the Controller OASE Switch.
the "OASE Switch" app must be open on the smartphone/tablet.
the distance between the smartphone/tablet and Controller OASE Switch must not be too

large. (Max. 40 m with a clear view; correspondingly less if the radio connection is impaired by

walls, plants or other obstacles)

Updating the firmware

When the "OASE Switch"-App connects with the Controller OASE Switch it is automatically
checked whether its firmware is up to date. If the firmware is new, you will be notified via the
App. Follow the instructions.

@ The blue LED flashes quickly during the firmware update.

Maintenance and cleaning

If necessary, clean the system components with clear water using a soft sponge or cloth.

o Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing
surface or impair the function.
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Malfunction remedy
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e You can also find troubleshooting tips in the FAQs at www.oase.com.
e You can contact our customer service via support.app@oase.com.

Malfunction

Possible cause

Remedy

The "OASE Switch" app
cannot find a Controller
OASE Switch.

No mains voltage at Controller OASE
Switch (green status LED does not light

up).

Check the power supply, use a different
outlet if necessary.

Insufficient radio signal.

e Reduce the distance between the
smartphone/tablet and Controller
OASE Switch.

e Position the Controller OASE Switch
raised around 20 ... 30 cm from the
floor.

e Eliminate interfering influences:

— Obstacles such as walls, windows,
shutters, dense plants, etc.

— Other radio devices, such as mobile
phones.

— Switched-on electrical units that
are poorly shielded.

Bluetooth function on the
smartphone/tablet is not switched on.

Switch on the Bluetooth function on the
smartphone/tablet.

Smartphone/tablet is not connected to
the Controller OASE Switch, but it used
to be.

Check on the smartphone/tablet, ...

e whether the Controller OASE Switch
is available in the Bluetooth list. If
not, see "Smartphone/tablet is not
paired with the Controller OASE
Switch".

o whether the Controller OASE Switch
is declared as "Connected” in the
Bluetooth list. If not, switch the Blue-
tooth function on the
smartphone/tablet off and on again.

Smartphone/tablet is not paired with
the Controller OASE Switch (is not in the
Bluetooth list).

e Switch on the Bluetooth function on
the smartphone/tablet.

e To pair a unit, switch the Controller
OASE Switch off and on again. Pairing
mode is now active for 5 minutes.

The Bluetooth standard of the
smartphone/tablet is not compatible.

Try to establish the connection with a
newer smartphone/tablet.

The "OASE Switch" app is outdated.

Download the latest app to your
smartphone/tablet.

The Controller OASE Switch is defective.

Please contact the OASE service.



http://www.oase.com/

Malfunction Possible cause Remedy

Individual lights cannot  Line interruption or short circuit. o Check the cabling for breaks.

be switched on. e Check the connections for secure fit
and possible short circuits due to
moisture.

Bulb defective Replace the light with a new light.

All lights or the lightsin Line interruption or short circuit. o Check the cabling for breaks.

a light strand do not e Check the connections for secure fit

light up. and possible short circuits due to
moisture.

Spare parts

(— Spare parts, £ 310)

Disposal

» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.
» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in
formation on how to correctly dispose of the unit.
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A propos de cette notice d'emploi

Ces instructions sont valables pour:

Désignation du produit Chiffre

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Consignes de sécurité

30

Raccordement électrique
e Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

o Placez le transformateur ou le bloc d'alimentation a une distance de sécurité d'au moins 2 m
de l'eau.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

o Ne raccordez le transformateur ou le bloc d'alimentation qu'a une prise de courant installée
conformément 3 la réglementation.

e La prise de courant doit étre protégée par un dispositif de protection contre les courants de
fuite (Residual Current Device) avec un courant de fuite assigné de 30 mA maximum.



Exploitation sécurisée

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient regu des instructions sur
I'utilisation sdre de I'appareil et qu'ils comprennent les dangers qui en découlent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

o Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse.
e Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

o N'utilisez pas de composants du systéme dont les cables électriques ou les boitiers sont en-
dommagés.

e Mettez |'adaptateur secteur au rebut si son cordon d'alimentation est endommagé. Le cordon
d'alimentation ne peut pas étre remplacé.
o Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

o Ne procédez jamais a des modifications techniques des composants du systéme.
o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine.
e En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

e Comme systeme d'éclairage.

o Araccorder uniquement a des appareils qui ont été prévus pour cela par OASE.
o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour les appareils :
e Ane pas utiliser a des fins industrielles.

Description du produit

LunAqua Connect est un systéme d'éclairage modulaire et évolutif pour l'intérieur et I'extérieur.
Il se divise en luminaires 3 lumiére blanche (WHITE) et en luminaires a lumiére colorée (RGB).

Les deux variantes peuvent étre contrélées sans fil en combinaison avec le "LunAqua Connect
Controller OASE Switch". Pour cela, vous avez besoin de I'application gratuite "OASE Switch" sur
votre smartphone ou votre tablette.

Les luminaires a lumiére blanche (WHITE) peuvent également fonctionner sans le Controller OASE
Switch . Ils ne peuvent alors étre commutés que par des interrupteurs externes. Dans ce cas, ils
ne peuvent pas non plus étre dimmés.

31



Composants du systéme
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Luminaires

LunAqua Connect S, M, L

e Avec une lumiére blanche de différentes intensités.

e Dimmable en combinaison avec le Controller OASE Switch optionnel.

e Installation au choix avec pied-support ou piquet.

o Comprend 2 rallonges pour un positionnement plus élevé du luminaire.

LunAqua Connect M RGB

e Avec une lumiére colorée.

e Utilisable uniquement avec le Controller OASE Switch .

e Dimmable, couleur de lumiére sélectionnable.

e Installation au choix avec pied-support ou piquet.

e Comprend 2 rallonges pour un positionnement plus élevé du luminaire.

Remarques conformément a Ia directive sur I'écoconception / la loi sur les
produits liés a I'énergie (EVPK) :

ey De par leur conception, les ampoules ne peuvent pas
X @ étre remplacées.

Ces produits contiennent des sources lumineuses de classe d'efficacité éner-
gétique "G".

Cable

Cables et distributeurs pour créer des faisceaux lumineux (accessoires en op-

tion).

e Pour WHITE (2 poles) :
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Référence 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Référence 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Référence 87039)

o Pour RGB (4 poles) :
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Référence 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Référence 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Référence 87038)

Commande

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Pour commander les composants du systéme via une connexion radio.

Messages de la LED d'état verte :
Eteinte : le Controller est éteint (pas de tension d'alimentation).
Allumée : le Controller est en marche.

Messages de la LED d'état bleue :

Eteinte : le Controller n'est connecté a aucun appareil.

Allumée : le Controller est connecté a un smartphone/une tablette et peut
étre utilisé.

Clignote lentement (1 x par seconde) : mode de couplage actif.

Clignote rapidement : mise a jour du micrologiciel active.

Alimentation électrique

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Alimentation par cable INT avec fiche Schuko de type F.
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Structure du systéme
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Configuration du systéme

e Ladistance entre le luminaire le plus éloigné et le bloc d'alimentation doit étre de 100 m maxi-

mum.

e | e nombre de faisceaux lumineux (ramifications) est illimité.

e Le nombre de consommateurs dans un systeme LunAqua Connect est limité par la puissance
de sortie maximale du bloc d'alimentation .
Le LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W permet de connecter autant de consomma-
teurs que nécessaire, avec une consommation totale de 36 W/60 W maximum.

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

FEry 52

Puissance absorbée : 25W 40W 75W 65W 0,5

Symboles sur les appareils

IP68 -

L'appareil est étanche a la poussiére et protégé contre limmersion permanente jusqu'a
1m de profondeur.

L'appareil est étanche a la poussiére et protégé contre l'immersion temporaire.

L'appareil est protégé contre les corps étrangers (@ =1 mm) et les projections d'eau.

L'appareil est conforme a Ia classe de protection Il et est protégé par une isolation
double ou renforcée.

L'appareil est conforme 3 Ia classe de protection lll. Faites fonctionner I'appareil uni-
quement avec une basse tension de sécurité.

L'appareil comprend un transformateur d'isolement de sécurité résistant aux courts-
circuits.

L'appareil est protégé contre la surchauffe.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

Lisez la notice d'emploi.
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Caractéristiques techniques
Alimentation en courant

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Type Alimentation par cable avec fiche a contact de
protection F
Primaire Tension VCA 220 ... 240 220...240
Fréquence du réseau Hz 50...60 50 ... 60
Consommation max. de A 0,6 0,6
courant
Longueur du cable m 15 1,5
Secondaire Tension vV DC 24 24
Puissance max. de sortie W 36 60
Indice de protection  appareil P67 P67
Raccordement P67 P67

Classe de protection I Il

Plage de température ambiante °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensions (L x I x h) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Poids qg 500 650
Commande
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Tension vV DC 24
Puissance absorbée w <05
Puissance max. de sortie w 100
Portée radio max. avec contact visuel m 40
Indice de protection Contréleur P44
Raccordements P67
Plage de température ambiante °C -10 ... +40
Dimensions (L x | x h) mm 135 x 105 x 40
Longueurs de lignes BLANC, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Poids g 1000
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Luminaires

LunAqua Connect S M L MRGB
Tension d'alimentation VDC 24 24 24 24
Puissance en watts de I'ampoule W 2,5 4,0 6,5 75
Teinte de lumiére K 3000 3000 3000 -
Flux lumineux total Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Angle de rayonnement 30° 30° 30° 30°
Classe énergétique G G G G
Interchangeabilité Ampoule - - - -
Ballast - - - -
Indice de protection Lampe P68 IP68 IP68 IP68
Raccordement P67 IP67 IP67 IP67
Plage de température am- Installation a sec °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
biante Plongée °C #4435 +4..435 +4..435 +4..435
Dimensions Luminaire (L x &) mm  87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Hauteur avec piquet mm 283 293 293 293
Hauteur avec pied-sup- mm 160 170 170 170
port
Hauteur de I'élémentde  mm 50 50 50 50
liaison
Piquet (H) mm 173 173 173 173
Pied-support (&) mm 149 149 149 149
Longueur du cable m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Poids kg 0,7 0,9 (87019) 0,9 0,9

1,5 (96551)
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Mise en place et raccordement

Luminaires

e Un luminaire peut étre immergé en permanence jusqu'a une profondeur de 1 m (IP68/1 m).
e Variantes de mise en place :
— avec piquet (uniquement en cas de sol meuble)
Veillez a ne pas endommager les baches pour bassin ou les canalisations souterraines.
— Avec pied-support
Les trous sur le pied-support vous permettent de le visser sur une dalle de cheminement ou
sur un mur.

@ Pour un positionnement plus élevé des luminaires, deux piéces d'extension sont fournies et
peuvent étre vissées entre le luminaire et le piquet/pied-support.

Controleur

o Installez le Controller OASE Switch de maniére a ce qu'il soit protégé contre les inondations.

o Positionnez le Controller OASE Switch aussi prés que possible de I'endroit ot vous souhaitez
controler le systéme avec votre smartphone ou votre tablette.

o Vous optimisez la portée radio en plagant le Controller OASE Switch a environ 20 ... 30 cm au-
dessus du sol.
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Alimentation en courant

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé directement au
bord de I'eau. Dans le cas contraire, il y a risque de blessures graves ou de mort par électrocution.
» Installer le bloc d'alimentation a au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

230 VAC

Connecter le systéme

o N'utilisez que des cables, des répartiteurs et des alimentations de la gamme LunAqua Connect.

o Lalongueur de cable entre le bloc d'alimentation et le luminaire le plus éloigné ne doit pas dé-
passer 100 métres.

e Lorsque vous connectez des connecteurs, veillez a ce qu'ils soient protégés contre l'inversion
de polarité.

o Vissez toujours les connecteurs a l'aide de I'écrou de serrage afin de garantir une connexion
shre et d'éviter la pénétration d'humidité.

e Les connecteurs vissés ne doivent étre immergés que pendant une courte période, pas de ma-
niére permanente.

o Fermez les sorties non utilisées sur le Controller OASE Switch avec le capuchon de protection.
e Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

WHITE

oy

Power Supply 36 W/60 W
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Mise en service
Mise en circuit / mise hors circuit

A\ AVERTISSEMENT

En cas d'urgence, les appareils électriques doivent étre immédiatement mis hors tension.

» Pour les appareils équipés d'une fiche de secteur, celle-ci doit étre accessible afin depouvoir la
débrancher.

» Pour les appareils équipés d'un cordon d'alimentation fixe, des mesures appropriées doivent
étre prises pour que |'appareil puisse étre immédiatement mis hors tension.

Mise en circuit : branchez la fiche de secteur dans la prise de courant. Si la prise de courant est

commutable, allumez la prise de courant le cas échéant.

o Systéme sans Controller OASE Switch : les luminaires sont allumés.

e Systéme avec Controller OASE Switch : sur le contrdleur, la LED d'état verte est allumée. Les
luminaires connectés au contréleur peuvent étre controlés via |'application "OASE Switch".

Mettre hors circuit : débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant ou éteignez la prise

de courant.

e Systéme avec Controller OASE Switch : le Controller OASE Switch peut étre allumé en perma-
nence. Les luminaires connectés au contréleur sont controlés via I'application "OASE Switch".

Systéme avec Controller OASE Switch

Pour la mise en service et I'utilisation de I'appareil, I'application "OASE Switch" doit étre installée
sur votre smartphone/tablette.

Les systemes d'exploitation iOS 12.5 (Apple) ou Android 7.0 ou plus récent sont requis pour le
fonctionnement de I'application sur les appareils mobiles.

Mettre en service le Controller OASE Switch

Voici comment procéder :

1. Si ce n'est pas déja fait, installez I'application "OASE Switch" via I'App Store de votre systeme
d'exploitation (iOS ou Android).

2. Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée sur votre smartphone/tablette. Si ce n'est pas le
cas, activez-la.

3. Ouvrez l'application "OASE Switch" et suivez les instructions.

@ Le couplage entre le Controller OASE Switch et un smartphone/une tablette encore in-
connu(e) n'est possible que dans les 5 minutes suivant la mise sous tension du contréleur.
Pour coupler un nouveau périphérique, éteignez et rallumez le contréleur si nécessaire.

— La LED d'état bleue du contréleur clignote lorsque le mode de couplage est actif.
— La LED d'état bleue du contrdleur reste allumée lorsque le couplage a réussi.
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Utiliser le Controller OASE Switch

Pour utiliser le Controller OASE Switch avec I'application "OASE Switch" ...

o |a fonction Bluetooth du smartphone/de la tablette doit étre activée.

o le smartphone/Ia tablette doit étre couplé et connecté au Controller OASE Switch.

e |'application "OASE Switch" doit étre ouverte sur le smartphone/la tablette.

o |a distance entre le smartphone/la tablette et le Controller OASE Switch ne doit pas étre trop
grande. (max. 40 m en vue dégagée ; proportionnellement moins si Ia liaison radio est entravée
par des murs, des plantes ou d'autres obstacles)

Mise a jour du micrologiciel

Lorsque I'application "OASE Switch" se connecte au Controller OASE Switch, elle vérifie automati-
quement si son micrologiciel est a jour. Si un nouveau micrologiciel est disponible, vous en serez
informé via I'application. Suivez les instructions.

@ Pendant la mise a jour du micrologiciel, la LED bleue clignote rapidement.

Nettoyage et entretien
Si nécessaire, nettoyez les composants du systéme a I'eau claire a I'aide d'une éponge ou d'un
chiffon doux.

o N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui ris-
queraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.
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e
Dépannage
e Vous trouverez également des conseils de dépannage dans la FAQ sur www.oase.com.
e \ous pouvez contacter notre service aprés-vente via support.app@oase.com.
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Dérangement

Cause éventuelle

Solution

L'application "OASE
Switch" ne trouve pas
Controller OASE Switch.

Pas de tension secteur sur Controller

OASE Switch (la LED d'état verte ne s'al-

lume pas).

Vérifiez I'alimentation électrique, utilisez
une autre prise si nécessaire.

Signal radio insuffisant.

Réduisez la distance entre votre
smartphone/tablette et le Controller
OASE Switch.

Positionnez le Controller OASE Switch

a environ 20 ... 30 cm du sol.

Eliminez les interférences :

—Les obstacles, tels que les murs, les
fenétres, les volets, les plantes den-
ses, etc.

— Autres équipements radio, tels que
les radiotéléphones.

— Appareils électriques branchés mal
protégés.

La fonction Bluetooth du smart-
phone/de la tablette n'est pas enclen-
chée.

Commutez la fonction Bluetooth sur le
smartphone/la tablette.

Le smartphone/la tablette n'est pas
connecté(e) au Controller OASE Switch,
mais |'a déja été.

Contrélez sur votre smartphone/ta-
blette que ...

le Controller OASE Switch est pré-
sent dans la liste Bluetooth. Si non,
voir "Le smartphone/Ia tablette n'est
pas couplé(e) avec le Controller OASE
Switch".

le Controller OASE Switch est déclaré
"couplé” dans la liste Bluetooth. Si ce
n'est pas le cas, désactivez et réacti-
vez la fonction Bluetooth sur le
smartphone/Ia tablette.

Le smartphone/la tablette n'est pas

couplé(e) avec le Controller OASE Switch

(ne figure pas dans la liste Bluetooth).

Commutez la fonction Bluetooth sur
le smartphone/Ia tablette.

Pour coupler un appareil, éteignez
puis rallumez le Controller OASE
Switch. Le mode de couplage est
maintenant actif pendant 5 minutes.

La norme Bluetooth du smartphone/de

la tablette n'est pas compatible.

Essayez de vous connecter avec un
smartphone/une tablette plus récent(e).

L'application "OASE Switch" est an-
cienne.

Téléchargez I'application actuelle sur
votre smartphone/tablette.

Le Controller OASE Switch est défec-
tueux.

Contactez le service aprés-vente OASE.
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Dérangement

Cause éventuelle

Solution

Certains luminaires ne
peuvent pas étre en-
clenchés.

Rupture de ligne ou court-circuit.

e Controlez que le cablage ne présente
pas de rupture de conducteur.

o Vérifiez que les connexions sont bien
serrées et qu'il n'y a pas de court-cir-
cuit possible dd a I'humidité.

Ampoule défectueuse

Remplacez le luminaire par un nouveau
luminaire.

Tous les luminaires ou
les luminaires d'un fais-
ceau ne s'allument pas.

Piéces de rechange

Rupture de ligne ou court-circuit.

(—> Piéces de rechange, L 310)

Recyclage

e Controlez que le cablage ne présente
pas de rupture de conducteur.

o Vérifiez que les connexions sont bien
serrées et qu'il n'y a pas de court-cir-
cuit possible dd a I'humidité.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systeme de reprise prévu a cet effet.
» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.
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Over deze handleiding

Deze handleiding is geldig voor:

Productaanduiding Artikelnummer

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Veiligheidsinstructies

44

Elektrische aansluiting
e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Plaats de transformator resp. de voedingsadapter met een veiligheidsafstand van ten minste

2 mvan het water.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

o Sluit de transformator resp. de voedingsadapter uitsluitend aan op een volgens de voorschrif-
ten geinstalleerde contactdoos.

o De contactdoos moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-
stroom van maximaal 30 mA.



Veilig gebruik

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

o Niet in de lichtbron kijken.
e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.
o Gebruik geen systeemcomponenten als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

e Gooi de voedingsadapter weg als het netsnoer beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

o Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

o Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

e Breng nooit technische wijzigingen aan de systeemcomponenten aan.

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

o Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
o Als verlichtingssysteem.

o Maak alleen verbinding met apparaten die daarvoor bedoeld zijn door OASE.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

Voor de apparaten gelden de volgende specificaties:
o Niet gebruiken voor industriéle doeleinden.

Productbeschrijving

LunAqua Connect is een modulair en schaalbaar verlichtingssysteem voor binnen en buiten. Het
is onderverdeeld in lampen met wit licht (WHITE) en lampen met gekleurd licht (RGB).

Beide varianten kunnen draadloos worden bediend in combinatie met de "LunAqua Connect Con-
troller OASE Switch". Hiervoor hebt u de gratis "OASE Switch" app op uw smartphone of tablet
nodig.

De lampen met wit licht (WHITE) kunnen ook zonder de Controller OASE Switch worden bediend.
Ze kunnen dan alleen via externe schakelaars worden geschakeld. In dit geval kunnen ze niet wor-
den gedimd.
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Systeemcomponenten
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Lampen

LunAqua Connect S, M, L

e Met wit licht in verschillende lichtsterkten.

e Dimbaar in combinatie met de optionele Controller OASE Switch.
¢ |Installatie naar keuze met voet of grondpen.

o Inclusief 2 verlengstukken om de lamp hoger te plaatsen.

LunAqua Connect M RGB

e Met gekleurd licht.

e Alleen te gebruiken in combinatie met de Controller OASE Switch.
e Dimbaar, lichtkleur selecteerbaar.

o Installatie naar keuze met voet of grondpen.

o Inclusief 2 verlengstukken om de lamp hoger te plaatsen.

Opmerkingen in overeenstemming met de Ecodesign-richtlijn / de Wet Ener-
gieverbruik Relevante Producten (EVPK):

ey Vanwege het ontwerp kunnen de lichtbronnen niet wor-
X @ den vervangen.

Deze producten bevatten lichtbronnen van energie-efficiéntieklasse "G".

Kabels

Kabels en verdelers voor het maken van lichtsnoeren (optionele accessoires).
e Voor WHITE (2-polig):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (artikelnummer 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (artikelnummer 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (artikelnummer 87039)

o Voor RGB (4-polig):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (artikelnummer 74351)

—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (artikelnummer 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor(artikelnummer 87038)

Besturing

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Voor het bedienen van de systeemcomponenten via een draadloze verbin-
ding.

Meldingen van de groene status-LED:
Uit: De Controller is uitgeschakeld (geen voedingsspanning).
Brandt: De Controller is ingeschakeld.

Meldingen van de blauwe status-LED:

Uit: De Controller is niet verbonden met een apparaat.

Brandt: De Controller is verbonden met een smartphone/tablet en kan be-
diend worden.

Knippert langzaam (1 x per seconde): Koppelingsmodus actief.

Knippert snel: Firmware-update actief.

Stroomvoorziening

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e Bekabelde voedingsadapter INT met type F geaarde stekker.
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Opbouw van het systeem
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Systeemontwerp

e De afstand van de verste lamp tot de voedingsadapter mag niet meer dan 100 meter bedra-
gen.

e Het aantal lichtsnoeren (aftakkingen) is onbeperkt.

e Het aantal verbruikers in een LunAqua Connect-systeem wordt beperkt door het maximale
uitgangsvermogen van de voedingsadapter.
Op de LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W kan een willekeurig aantal verbruikers met
een totaal stroomverbruik van max. 36 W/60 W worden aangesloten.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Opgenomen vermogen: 25W 40W 75W 65W

Symbolen op de apparaten
I P68 Oz Het apparaat is stofdicht en beschermd tegen lang onderdompelen tot 1 m diep.
m

I P67 Het apparaat is stofdicht en beschermd tegen kortstondig onderdompelen.

I P44 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van vreemde deeltjes (@ >1mm)
en spatwater.

D Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse Il en is beschermd door een dubbele of
versterkte isolatie.

@ Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse Ill. Gebruik het apparaat alleen met een
extra lage veiligheidsspanning (ELV).

Het apparaat bevat een kortsluitvaste veiligheidstransformator.

@ Het apparaat is beschermd tegen oververhitting.
—

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

A l!.l_l Lees de gebruikershandleiding.
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Technische gegevens

Stroomvoorziening
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Type Bekabelde voedingsadapter met geaarde stekker
F
Primair Spanning ACV 220...240 220...240
Netfrequentie HZ 50...60 50...60
Max. stroomverbruik A 0,6 0,6
Kabellengte m 1,5 1,5
Secundair Spanning VDC 24 24
Max. uitgangsvermogen W 36 60
Beschermingsgraad ~ Apparaat P67 P67
Aansluiting IP67 P67
Beschermingsklasse I Il
Omgevingstemperatuurbereik °C -10 ... +40 -10 ... +40
Afmetingen (L x B x H) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Gewicht g 500 650
Besturing
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Spanning VDC 24
Energieverbruik w <05
Max. uitgangsvermogen w 100
Max. draadloos bereik met visueel contact m 40
Beschermingsgraad Controller P44
Aansluitingen IP67
Omgevingstemperatuurbereik °C -10 ... +40
Afmetingen (L x B x H) mm 135 x 105 x 40
Kabellengtes WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Gewicht g 1000
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Lampen

LunAqua Connect S M L MRGB
Voedingsspanning VDC 24 24 24 24
Wattage van de lichtbron W 25 40 6,5 75
Lichtkleur K 3000 3000 3000 -
Lichtstroom, totaal Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Stralingshoek 30° 30° 30° 30°
Energie-efficiéntieklasse G G G G
Uitwisselbaarheid Lichtbron - - - -

Voorschakelapparaat - - - -
Beschermingsgraad Lamp IP68 P68 P68 P68

Aansluiting IP67 P67 P67 P67
Omgevingstempera- Droogopstelling °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
tuurbereik Ondergedompeld ~ °C o435 +h..435  +h..435  +4..435
Afmetingen Lamp (L x &) mm 87 x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61

Hoogte met grondpen mm 283 293 293 293

Hoogte met voet mm 160 170 170 170

Hoogte verbindings- mm 50 50 50 50

stuk

Grondpen (H) mm 173 173 173 173

Voet (&) mm 149 149 149 149
Kabellengte m 3 3(87019) 3 3

10 (96551)
Gewicht kg 0,7 0,9(87019) 0,9 09
1,5 (96551)
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Plaatsen en aansluiten

Lampen
e Een lamp mag permanent worden ondergedompeld tot een diepte van 1 m (IP68/1 m).

e Opstelvarianten:
— Met grondpen (alleen voor zachte bodemomstandigheden) Zorg ervoor dat vijverbekledin-
gen of ondergrondse leidingen niet beschadigd worden.

— Met voet
Met de gaten op de voet kunt u de lamp op een stoeptegel of muur schroeven.

@ Erworden twee verlengstukken meegeleverd die tussen de lamp en de grondpen/voet ge-
schroefd kunnen worden, zodat de lampen hoger geplaatst kunnen worden.

Controller
o Plaats de Controller OASE Switch zo dat hij beschermd is tegen overstroming.
e Plaats de Controller OASE Switch zo dicht mogelijk bij de locatie waar u het systeem met uw

smartphone of tablet wilt bedienen.
o U kunt het draadloze bereik optimaliseren door de Controller OASE Switch ongeveer 20 ... 30

cm boven de vloer te plaatsen.
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Stroomvoorziening

A WAARSCHUWING

Het netdeel geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden opge-
steld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.
» Plaats het netdeel bestand tegen overstroming op een afstand van minimaal 2 m tot water.

230 VAC

Systeem aansluiten

7

Gebruik alleen kabels, verdelers en voedingsadapters uit de serie LunAqua Connect.

De kabellengte tussen de voedingsadapter en de verste lamp mag niet meer dan 100 meter
bedragen.

Let bij het in elkaar steken van connectoren op de beveiliging tegen omgekeerde polariteit.

Schroef stekkers altijd vast met de wartelmoer om een veilige verbinding te garanderen en te
voorkomen dat er vocht binnendringt.

Geschroefde stekkerverbindingen mogen alleen kort ondergedompeld worden, niet perma-
nent.

Sluit ongebruikte stopcontacten op de Controller OASE Switch af met de beschermkap.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

WHITE Power Supply 36 W/60 W

“
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Ingebruikname
Inschakelen/uitschakelen

A WAARSCHUWING

Elektrische apparaten moeten in noodgevallen onmiddellijk spanningsloos worden gemaakt.

» Voor apparaten met een netstekker moet deze toegankelijk zijn, zodat deze eruit getrokken
kan worden.

» Bij apparaten met een netsnoer voor een vaste aansluiting moeten geschikte maatregelen
worden genomen om ervoor te zorgen dat het apparaat onmiddellijk spanningsloos kan wor-
den gemaakt.

Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact. Als de contactdoos schakelbaar is, schakel

dan indien nodig de contactdoos in.

e Systeem zonder Controller OASE Switch: De lampen zijn ingeschakeld.

e Systeem met Controller OASE Switch: De groene status-LED op de controller gaat branden.
Lampen die op de controller zijn aangesloten, kunnen worden bediend via de app "OASE
Switch".

Uitschakelen: Trek de stekker uit de contactdoos of schakel de contactdoos uit.

o Systeem met Controller OASE Switch: De Controller OASE Switch kan permanent ingeschakeld
worden. De lampen die op de controller zijn aangesloten, worden bestuurd via de app "OASE
Switch".

Systeem met Controller OASE Switch

Voor de inbedrijfstelling en bediening van het apparaat moet de app "OASE Switch" op uw
smartphone/tablet geinstalleerd zijn.

De besturingssystemen iOS 12.5 (Apple) of Android 7.0 of nieuwer zijn vereist om de app op mo-
biele apparaten te gebruiken.

Controller OASE Switch in gebruik nemen

54

Zo gaat u te werk:

1. Als u dit nog niet hebt gedaan, installeer dan de app "OASE Switch" via de app store van uw be-
sturingssysteem (iOS of Android).

2. Controleer of de Bluetooth-functie is ingeschakeld op uw smartphone/tablet. Zo niet, schakel
deze daniin.

3. Open de app "OASE Switch" en volg de instructies.

O) Koppelen tussen de Controller OASE Switch en een onbekende smartphone/tablet is alleen
mogelijk binnen 5 minuten na het inschakelen van de controller. Schakel indien nodig de
controller uit en weer in om een nieuw apparaat te koppelen.

— De blauwe status-LED op de controller knippert wanneer de koppelingsmodus actief is.
— De blauwe status-LED op de controller gaat branden als het koppelen gelukt is.



Controller OASE Switch bedienen
Om de Controller OASE Switch met de app "OASE Switch" te bedienen ...

moet de Bluetooth-functie van de smartphone/tablet ingeschakeld zijn.

moet de smartphone/tablet gekoppeld en verbonden zijn met de Controller OASE Switch.
moet de app "OASE Switch" geopend zijn op de smartphone/tablet.

moet de afstand tussen de smartphone/tablet en Controller OASE Switch niet te groot zijn.
(Max. 40 m bij vrij zicht; overeenkomstig minder als de draadloze verbinding wordt belemmerd
door muren, planten of andere obstakels)

Firmware actualiseren

Wanneer de "OASE Switch"-app verbonden is met de Controller OASE Switch, wordt automatisch
gecontroleerd of de firmware up-to-date is. Als er een nieuwe firmware is, ontvangt u een mel-
ding via de app. Volg de instructies.

@ De blauwe LED knippert snel tijdens de firmware-update.

Reiniging en onderhoud

Reinig de systeemcomponenten indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.

Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daar-
door de behuizing of de werking kan worden aangetast.
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Storing verhelpen

o U kunt ook tips voor het oplossen van problemen vinden in de FAQ's op www.oase.com.
e U kunt contact opnemen met onze klantenservice op support.app@oase.com.
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Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De app "OASE Switch”
kan Controller OASE
Switchniet vinden.

Geen netspanning op Controller OASE
Switch (groene status-LED brandt niet).

Controleer de stroomtoevoer, gebruik
indien nodig een andere contactdoos.

Onvoldoende radiosignaal.

e Verklein de afstand tussen de
smartphone/tablet en Controller
OASE Switch.

o Plaats de Controller OASE Switch on-
geveer 20 ... 30 cm hoger van de
vloer.

e Verwijder storende invioeden:

— Obstakels zoals muren, ramen, rol-
luiken, dichte planten, enz.

— Andere radioapparatuur, zoals mo-
biele telefoons.

— Ingeschakelde elektrische appara-
ten die slecht afgeschermd zijn.

Bluetooth-functie op smartphone/ta-
blet is niet ingeschakeld.

Schakel de Bluetooth-functie op de
smartphone/tablet in.

Smartphone/tablet is niet verbonden
met de Controller OASE Switch, maar
voorheen wel.

Controleer op de smartphone/tablet, ...

o of de Controller OASE Switch in de
Bluetooth-lijst staat. Zo niet, zie
"Smartphone/tablet is niet gekoppeld
met de Controller OASE Switch".

o of de Controller OASE Switch als "Ver-
bonden" wordt aangegeven in de
Bluetooth-lijst. Zo niet, schakel dan
de Bluetooth-functie op de
smartphone/tablet uit en weer in.

De smartphone/tablet is niet gekoppeld

met de Controller OASE Switch (staat
niet in de Bluetooth-lijst).

e Schakel de Bluetooth-functie op de
smartphone/tablet in.

o Zet de Controller OASE Switch uit en
weer aan om een apparaat te koppe-
len. De koppelmodus is nu 5 minuten
actief.

De Bluetooth-standaard van de
smartphone/tablet is niet compatibel.

Probeer de verbinding tot stand te bren-
gen met een nieuwere smartphone/ta-
blet.

De app "OASE Switch" is verouderd.

Download de nieuwste app op uw
smartphone/tablet.

De Controller OASE Switch is defect.

Neem contact op met de OASE-service.
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Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Individuele lampen kan
niet ingeschakeld wor-
den.

Kabelbreuk of kortsluiting.

e Controleer de bekabeling op draad-
breuk.

e Controleer de aansluitingen op dicht-

heid en mogelijke kortsluiting door
vocht.

Lichtbron defect

Vervang de lamp door een nieuwe lamp.

Alle lampen of de lam-
pen in een lichtsnoer
branden niet.

Reserveonderdelen

Kabelbreuk of kortsluiting.

(— Reserveonderdelen, 310)

Afvoer van het afgedankte apparaat

LET OP

e Controleer de bekabeling op draad-
breuk.

e Controleer de aansluitingen op dicht-

heid en mogelijke kortsluiting door
vocht.

» Voer het apparaat via het daarvoor bestemde retoursysteem af.
» Als u vragen hebt, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
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Sobre estas instrucciones

Estas instrucciones son validas para:

Désignation du produit Referencia

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Indicaciones de seguridad

58

Conexion eléctrica
o Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

o Emplace el transformador y la fuente de alimentacién con una distancia minima de 2 m al
agua.

o Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.

e Conecte el transformador o la fuente de alimentacién sélo a un tomacorriente correctamente
instalado.

o Eltomacorriente tiene que estar protegido por un interruptor diferencial (RCD) con una co-
rriente diferencial maxima de 30 mA.



Funcionamiento seguro

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 afios y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Esta prohibido que los nifios jueguen con el equipo. Esta prohibido
que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

e No mire directamente a la fuente de luz.

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

o No emplee ningn componente del sistema si las lineas eléctricas o la carcasa estas dafiadas.

e Deseche la fuente de alimentaci6n si esta dafiado el cable de conexién de red. El cable de co-
nexion de red no se puede sustituir.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningn equipo por Ia linea
eléctrica.

o No realice nunca modificaciones técnicas en los componentes del sistema.
e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.
o En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de Ia forma siguiente:
e Como sistema de iluminacion.

o Conéctelo s6lo con equipos previstos por OASE.

e De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para los equipos son validas las siguientes limitaciones:
o No emplee el equipo para fines industriales.

Descripcion del producto

LunAqua Connect es un sistema de iluminacién modular y ampliable para interiores y exteriores.
Se divide en ldmparas con luz blanca (WHITE) y ldmparas con luz de color (RGB).

Ambas variantes se pueden controlar de forma inaldmbrica en combinacién con el "LunAqua Con-
nect Controller OASE Switch". Para ello usted necesita la aplicacion gratuita "OASE Switch" en su
teléfono inteligente/ tableta.

Las Idmparas con luz blanca (WHITE) también se pueden operar sin el Controller OASE Switch. En
este caso, sblo se pueden conectar mediante interruptores externos. En este caso, tampoco se
puede regular la intensidad de la luz.
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Componentes del sistema
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Ldmparas

LunAqua Connect S, M, L

e Con luz blanca en varias intensidades de luz.

e Regulable en combinacién con el Controller OASE Switch opcional.

e Emplazamiento opcional con pie o varilla de tierra.

o Inclusive 2 piezas de extension para el posicionamiento elevado de Ia 1dm-
para.

LunAqua Connect M RGB

e Con luz de color.

o Sélo se puede utilizar en combinacion con Controller OASE Switch.

e Regulable, color de luz seleccionable.

e Emplazamiento opcional con pie o varilla de tierra.

e Inclusive 2 piezas de extension para el posicionamiento elevado de la 1dm-
para.

Indicaciones conforme a la Directiva de ecodisefio/ la Ley de productos rela-
cionados con la energia (EVPK):

‘, ; g @ Las bombillas no se pueden sustituir debido a su disefio.

Estos productos tienen fuentes de luz de la clase de eficiencia energética “G".

Cables

Cables y distribuidores para crear lineas luminosas (accesorio opcional).
o Para WHITE (de 2 polos):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (nimero de articulo 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (nimero de articulo
8751)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (nimero de articulo 87039)

o Para RGB (de & polos):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (nimero de articulo 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (ndmero de articulo 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (nimero de articulo 87038)

Control

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Para operar los componentes del sistema a través de una conexion inaldm-
brica.

Mensajes del LED de estado verde:
OFF: El Controller esta desconectado (no hay tensién de alimentacion).
lluminado: El Controller estd conectado.

Mensajes del LED de estado azul:

OFF: El Controller no esta conectado a ninglin equipo.

lluminado: El Controller estd conectado a un teléfono inteligente/ una tableta
y se puede operar.

Parpadeo lento (1 vez por segundo): Modo de acoplamiento activo.

Parpado rapido: Actualizacién del firmware activo.

Alimentacion eléctrica

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o (Cable de alimentacion INT con enchufe Schuko del tipo F.
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Estructura del sistema
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Disefio del sistema

e Ladistancia entre la Idmpara mas alejada y la fuente de alimentacion debe ser como maximo

de 100 metros.

e La cantidad de lineas luminosas (ramificaciones) es ilimitada.

e |acantidad de los consumidores en un sistema LunAqua Connect se limita por la potencia ma-
xima de salida de la fuente de alimentacion .
Con el LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W se puede conectar una cantidad indefinida
de consumidores con un consumo de potencia total maximo de 36 W/60 W.

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

FEry L

Consumo de potencia: 25w 40W 75W 65W

Simbolos en los equipos

IP68 -

El equipo es hermético al polvo y estd protegido contra la inmersién permanente hasta
1m de profundidad.

El equipo es hermético al polvo y estd protegido contra una inmersion temporal.

El equipo esta protegido contra cuerpos extrafios (& =1 mm) y salpicaduras de agua.

El equipo se corresponde con la clase de proteccion Il y esta protegido mediante un
aislamiento doble o reforzado.

El equipo se corresponde con Ia categoria de proteccién lll. El equipo sélo se debe ope-
rar con una tension baja de sequridad.

El equipo contiene un transformador de seguridad a prueba de cortocircuitos.

El equipo estd protegido contra sobrecalentamiento.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

Lea las instrucciones de uso.
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Datos técnicos
Alimentacion de corriente

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tipo Cable de alimentacién con enchufe Schuko F
Primaria Tensién CAV 220...240 220 ...240
Frecuencia de red HZ 50...60 50...60
Consumo de corriente A 0,6 0,6
maximo
Longitud de la linea m 15 1,5
Secundaria Tensién VCC 24 24
Potencia de salidama- W 36 60
xima
Categoria de protec- Equipo P67 P67
cién Conexién IP67 IP67
Clase de proteccion Il I
Gama de temperatura del entorno °C -10 ... +40 -10 ... +40
Medidas (Lo x An x Al) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Peso g 500 650
Control
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Tensién VCC 24
Consumo de potencia w <05
Potencia de salida méxima w 100
Alcance inaldmbrico méax. con contacto visual m 40
Categoria de proteccién  Controlador P44
Conexiones P67
Gama de temperatura del entorno °C -10 ... +40
Medidas (Lo x An x Al) mm 135 x 105 x 40
Longitudes de la linea WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Peso g 1000
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Lamparas

LunAqua Connect S M L MRGB
Tensién de alimentacién VCC 24 24 24 24
Potencia en vatios de la bombilla w 2,5 4,0 6,5 75
Color de la luz K 3000 3000 3000 -
Flujo luminoso total Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Angulo de dispersion 30° 30° 30° 30°
Clase de eficiencia energética G G G G
Posibilidad de sustitu- Bombilla - - - -
cion Balasto eléctrico - - - -
Categoria de protec- Ldmpara P68 P68 P68 P68
cién Conexion P67 P67 P67 P67
Gama de temperatura Emplazamiento enseco °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
del entorno Sumergido °C o 435 +4..435 4435 +4..435
Dimensiones Lampara (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Altura con varilla de tie- mm 283 293 293 293
rra
Altura con pie mm 160 170 170 170
Altura pieza de unién mm 50 50 50 50
Varilla de tierra (H) mm 173 173 173 173
Pie () mm 149 149 149 149
Longitud de Ia linea m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Peso kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)
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Emplazamiento y conexion

Lamparas
e Una lampara se puede sumergir permanentemente hasta una profundidad de 1 m (IP68/1 m).
e Variantes de emplazamiento:
— Con varilla de tierra (s6lo para suelos blandos)
Asegurese de que no se dafien las Idminas del estanque ni las tuberias subterraneas.
— Con pie
Los agujeros en el pie permiten atornillar el pie a una losa de pavimento o a una pared.

@ Parael posicionamiento elevado de las lamparas, el suministro incluye dos piezas de exten-
sion que se pueden atornillar entre la Idmpara y la varilla de tierra/ el pie.

Controlador

o Emplace el Controller OASE Switch a prueba de inundaciones.

o Posicione el Controller OASE Switch lo mas cerca posible al lugar donde desea controlar el sis-
tema con su teléfono inteligente o tableta.

o Elalcance inaldmbrico se optimiza emplazando el Controller OASE Switch aprox. 20 a 30 cm
por encima del suelo.
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Alimentacion de corriente

A\ ADVERTENCIA

La fuente de alimentacién conduce tension eléctrica peligrosa y esta prohibido emplazarla direc-
tamente en el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

» Emplace la fuente de alimentacion protegida contra inundacién a una distancia minima de 2 m

al agua.

230 VAC

N
&

Conectar el sistema

Utilice s6lo los cables, distribuidores y fuentes de alimentacioén del surtido de LunAqua Con-
nect.

La longitud del cable entre la fuente de alimentacién y la Idmpara mas alejada debe ser como
maximo de 100 m.

Tenga en cuenta la proteccién de polaridad inversa existente a la conexién de los conectores.

Atornille siempre los conectores con la tuerca de unién para garantizar una conexién segura y
evitar la entrada de humedad.

Las conexiones roscadas sélo se pueden sumergir brevemente y no de forma permanente.
Cierre las salidas que no se utilizan en el Controller OASE Switch con la tapa de cierre.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

RGB Power Supply 36 W/60 W

N
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Puesta en marcha
Conexion / desconexion

A\ ADVERTENCIA

Los equipos eléctricos se tienen que desconectar de inmediato en caso de emergencia.

» En los equipos con enchufe, el enchufe tiene que ser accesible para poder sacar el enchufe.

» En los equipos con cable de alimentacion para la conexion permanente se tienen que tomar
medidas adecuadas para poder desconectar de inmediato el equipo.

Conexién: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente. Si el tomacorriente se puede conmutar,

conecte el tomacorriente si fuera necesario.

o Sistema sin Controller OASE Switch: Las ldmparas estan conectadas.

e Sistema con Controller OASE Switch: En el controlador se ilumina el LED de estado verde. Las
Lamparas conectadas al controlador se pueden controlar a través de la aplicacion “OASE
Switch”.

Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente o desconecte el tomacorriente.

o Sistema con Controller OASE Switch: El Controller OASE Switch puede estar conectado de
forma permanente. Las ldmparas conectadas al controlador se controlan a través de la aplica-
cion “OASE Switch”.

Sistema con Controller OASE Switch

Para la puesta en marcha y la operacion del equipo tiene que estar instalada Ia aplicacion "OASE
Switch" en su teléfono inteligente/ tableta.

Requisito para utilizar la aplicacién en dispositivos méviles son los sistemas operativos iOS 12.5
(Apple) o Android 7.0 o posterior.

Puesta en marcha de Controller OASE Switch
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Proceda de la forma siguiente:

1. Si todavia no lo ha hecho, instale la aplicacion “OASE Switch” a través de la tienda de aplicacio-
nes de su sistema operativo (iOS o Android).

2. Compruebe si esta conectada la funcion Bluetooth en su teléfono inteligente/ tableta. Si no es
el caso, conéctela.

3. Abra la aplicacion “OASE Switch” y siga las instrucciones.

@ un acoplamiento entre el Controller OASE Switch y un teléfono inteligente todavia desco-
nocido/ una tableta todavia desconocida es sélo posible durante 5 minutos después de la
conexioén del controlador. Si fuera necesario, desconecte y conecte de nuevo el controlador
para acoplar un equipo nuevo.

— EILED de estado azul en el controlador parpadea cuando esta activo el modo de acopla-
miento.
— EI'LED de estado azul en el controlador se ilumina si el acoplamiento tuvo éxito.



Operacion de Controller OASE Switch
Para la operacion de Controller OASE Switch con Ia aplicacion “OASE Switch” ...
e tiene que estar conectada la funcion Bluetooth del teléfono inteligente/ de la tableta.

o tiene que estar acoplado y conectado el teléfono inteligente/ la tableta con Controller OASE
Switch.

e tiene que estar abierta la aplicacion “OASE Switch” en el teléfono inteligente/ la tableta.

* no debe ser muy grande la distancia entre el el teléfono inteligente/ Ia tableta y Controller
OASE Switch. (Como max. 40 m con vision libre; correspondientemente menos si la conexién
inaldmbrica estd obstaculizada por muros, plantas u otros obstaculos.).

Actualizar el firmware

A la conexion de la aplicacion "OASE Switch" con el Controller OASE Switch se comprueba auto-
maticamente si el firmware esta actualizado. Si hay un nuevo firmware, se le informa esto a tra-
vés de la aplicacion. Siga las instrucciones.

@ EILED azul parpadea rapidamente durante la actualizacion del firmware.

Limpieza y mantenimiento

Si fuera necesario limpie los componentes del sistema con agua clara y una esponja o pafo
suave.

o No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque
se puede corroer la carcasa o mermar el funcionamiento.
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Eliminacion de fallos

o Consejos para la eliminacion de fallos también estan disponibles en las preguntas frecuentes

en www.oase.com.

o Usted se puede poner en contacto con nuestro servicio de atencién al cliente en sup-

port.app@oase.com.

Fallo Causa probable

Accibn correctora

La aplicacién "OASE
Switch" no encuentra
ningn Controller

No hay tension de red en el Con-
troller OASE Switch (el LED de es-
tado verde no se ilumina).

Compruebe Ia alimentacion eléctrica, utilice otro

tomacorriente si fuera necesario.

OASE Switch. Sefial inaldmbrica insuficiente.

e Reduzca la distancia entre el teléfono inteli-
gente/ la tabletay el Controller OASE Switch.
e Posicione el Controller OASE Switch a aprox.
20 a 30 cm del suelo.
o Elimine las interferencias:
— Obstaculos como p. e]. paredes, ventanas,
persianas, plantas densas, etc.
— Otros equipos inaldmbricos, como p. e]. telé-
fonos inaldmbricos.
—Equipos eléctricos conectados que no estan
bien protegidos.

La funcién Bluetooth del teléfono
inteligente/ de la tableta no esta
conectada.

Conecte la funcién Bluetooth del teléfono inteli-
gente/ de la tableta.

El teléfono inteligente no esta co-

nectado/ la tableta no esta co-
nectada con el Controller OASE
Switch, pero lo estaba antes.

Controle en el teléfono inteligente/ la tablets,

e siel Controller OASE Switch esta disponible en
Ia lista Bluetooth. En caso negativo, véase “El
teléfono inteligente no esté acoplado/ la ta-
bleta no esta acoplada con el Controller OASE
Switch”.

o siel Controller OASE Switch esté declarado
como "conectado” en la lista Bluetooth. En
caso negativo, desconecte y conecte de nuevo
la funcién Bluetooth del teléfono inteligente/
de la tableta.

El teléfono inteligente no esta
acoplado/ la tableta no esta aco-
plada con el Controller OASE
Switch (no esta en Ia lista Blue-
tooth).

e Conecte la funcién Bluetooth del teléfono inte-
ligente/ de la tableta.

e Desconecte y conecte de nuevo el Controller
OASE Switch para acoplar un equipo. El modo
de acoplamiento esta activo ahora durante 5
minutos.

El estdndar Bluetooth del telé-
fono inteligente/ de la tableta no
es compatible.

Intente establecer la conexién con un teléfono in-
teligente/ una tableta mas reciente.

La aplicacion “OASE Switch” esta

Cargue la aplicacion actual en su teléfono inteli-

obsoleta. gente/ tableta.
El Controller OASE Switch esta Péngase en contacto con el servicio al cliente de
defectuoso. OASE.
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Fallo Causa probable Accibn correctora

Algunas Idmparas no  Rotura de la linea o cortocircuito. e Controle si hay conductores rotos en el ca-
se pueden conectar. bleado.
o Controle si estan fijas las conexiones y hay po-
sibles cortocircuitos por humedad.

Bombilla defectuosa Sustituya la Idmpara con una ldmpara nueva.
Todas las Idmparas o Rotura de la linea o cortocircuito. e Controle si hay conductores rotos en el ca-
las ldmparas de una li- bleado.
nea luminosa no se e Controle si estan fijas las conexiones y hay po-
iluminan. sibles cortocircuitos por humedad.
Piezas de recambio

(— Piezas de recambio, 2 310)

Desecho

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, pongase en contacto con su empresa local de eliminacion de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
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Sobre estas instrucoes
Estas instrugdes sdo validas para:

Designacao do produto N.° artigo

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Instrugoes de seguranga

Conexao eléctrica
o Ainstalacdo elétrica fora de edificios estd sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autoriza¢do para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e O transformador ou o power supply deve ser posicionado com uma distancia de seguranca de
pelo menos 2 m em relagdo a agua.

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

e Ligue o transformador ou a fonte de alimentagdo apenas a uma tomada instalada de acordo
com as normas vigentes.

o Atomada deve ser protegida por um disjuntor de corrente residual (RCD) com uma corrente
de fuga méxima de 30 mA.
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Operacdo segura

e O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-
mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem que se-
jam vigiadas por adultos.

e Manter os olhos afastados da fonte de luz!

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

o N3o utilize componentes do sistema cujos fios elétricos ou carcaga estejam danificados.

Elimine a fonte de alimentacao, se o respetivo cabo de alimentacao estiver danificado. O cabo
de alimentagdo n3o pode ser substituido.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Nunca puxe pelos fios elétricos. No transporte nenhum aparelho pelo fio.

Nao efetue modificagdes técnicas nos componentes do sistema.
o Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessorios originais.
e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou @ OASE.

Emprego conforme o fim de utilizacdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Como sistema de iluminagao.

e Ligar apenas a aparelhos previstos para o efeito pela OASE.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

Os aparelhos estao sujeitos a estas restri¢des:
e N3o serve para utilizagdes industriais.

Descri¢ao do produto

0 LunAqua Connect é um sistema de iluminagdo modular e ampliavel para interiores e exterio-
res. Compde-se de ldmpadas com luz branca (WHITE) e ldmpadas com luz colorida (RGB).

As duas variantes podem ser comandadas sem fios com o "LunAqua Connect Controller OASE
Switch". Para isso, necessita de instalar a aplicagdo "OASE Switch" no seu smartphone ou tablet.
As ldampadas com luz branca (WHITE) também podem ser operadas sem o Controller OASE
Switch. Neste caso, sé podem ser comandadas através de interruptores externos. Assim, tam-
bém ndo é possivel regula-las.
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Componentes do sistema
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LunAqua Connect WHITE

LunAqua Connect RGB

LunAqua Connect

M (96551)

1=10.0 m G

3-Way Distributor
(87039)

o,

RIS Mi-=———=10
|
M (87019) cale 5
L (87022) st
% (96551)
1=3.0m Outlet Cable 10 m < (D]
N (875M)

M RGB (74336)

Controller OASE Switch

(87032)
17 -
e -
WHWI'”TE B

R
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RGB Outlet Cable 10 m
(74356)

RGB 3-Way Distributor
(87038)

@

RGB Cable 5m
(74351)

(&)

Power Supply 36 W
(90467)

Power Supply 60 W
(96550)

J

1=1,5m

LAAOO71



Lampadas

LunAqua Connect S, M, L

e De luz branca com diferentes intensidades luminosas.

e Reguldveis em conexdo com o Controller OASE Switch opcional.

o Instalacdo a escolha com pé ou espeto de suporte.

e Incluem 2 extensdes para posicionamento mais elevado da Iampada.

LunAqua Connect M RGB

e Com luz colorida.

e Podem ser utilizadas apenas em conexao com o Controller OASE Switch.
e Regulaveis, cor da luz selecionavel.

e Instalacdo a escolha com pé ou espeto de suporte.

e Incluem 2 extensdes para posicionamento mais elevado da Iampada.

Notas no dmbito da Diretiva de Concegdo Ecoldgica / do Decreto alemao so- PT
bre produtos relacionados com o consumo de energia (EVPK):

ey Devido as suas caracteristicas construtivas, as [dmpadas
X @ ndo podem ser substituidas.

Estes produtos contém fontes de luz da classe de eficiéncia energética "G".

Cabos

Cabos e distribuidores para a instalagdo de corddes de ldmpadas (acessérios

opcionais).

e Para WHITE (2 pinos):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Artigo n.° 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Artigo n.° 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Artigo n.° 87039)

o Para RGB (4 pinos):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Artigo n.° 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Artigo n.° 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Artigo n.° 87038)

Controlo

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Para operar os componentes do sistema através de comunicagao via radio.

Mensagens do LED de estado verde:
Inativo: o Controller esta desativado (sem tensdo de alimentacdo).
lluminado: o Controller esta ativado.

Mensagens do LED de estado azul:

Inativo: o Controller ndo esta ligado a nenhum dispositivo.

lluminado: o Controller estd ligado a um smartphone/tablet e pode ser ope-
rado.

Pisca lentamente (1 x por seg.): modo de emparelhamento ativo.

Pisca rapidamente: update de firmware ativo.

Alimentagao elétrica

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e (abo da fonte de alimentagdo INT com ficha schuko tipo F.
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Estrutura do sistema
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LunAqua Connect RGB
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Configuracdo do sistema

o Adistancia da lampada mais afastada até a fonte de alimentagao ndo deve ser superior a

100 m.
e O ndmero de co
e O nUmero de co

rddes de Iampadas (jungdes) é ilimitado.
nsumidores num sistema LunAqua Connect é limitado pela poténcia de saida

maxima da fonte de alimentagao.

Com o LunAqua

Connect Power Supply 36 W/60 W, podem ser ligados quantos consumidores

se quiser com um consumo total de poténcia de, no méaximo, 36 W/60 W.

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

FEry L

Consumo de poténcia: 25w 40W 75W 65W

Simbolos nos aparelhos

IP68 -

O aparelho é a prova de p6 e esta protegido contra imersao permanente até 1m de
profundidade.

O aparelho é a prova de pé e estd protegido contra uma curta imersao.

O aparelho esté protegido contra corpos estranhos (& =1 mm) e respingos de agua.

O aparelho cumpre a classe de protecdo |l e esta protegido por isolamento duplo ou re-
forgado.

O aparelho corresponde a classe de protecao Ill. O aparelho s6 pode ser operado medi-
ante baixa tensdo de seqguranca.

O aparelho contém um transformador de seguranga resistente a curto-circuito.

O aparelho esté protegido contra sobreaquecimento.

O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

Leia as instrugdes de uso.
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Dados técnicos

Alimentacao elétrica

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tipo Cabo da fonte de alimentagdo com ficha schuko F
Primaria Tensdo ACV 220... 240 220...240
Frequéncia HZ 50 ... 60 50...60
Consumo maximo A 0,6 0,6
Comprimento do cabo m 15 1,5
Secundaria Tensdo vV DC 24 24
Poténcia maxima de saida W 36 60
Grau de protecdo  Aparelho P67 P67
Ligacao P67 IP67
Classe de protecao Il I
Limites de temperatura ambiente °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensdes (Cx L x A) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Peso g 500 650

Controlador eletronico

LunAqua Connect Controller OASE Switch

Tensao VvV DC 24

Consumo de poténcia w <05

Poténcia méxima de saida w 100

Alcance de radio maximo com contacto visual m 40

Grau de protec¢ao Controlador P44
Ligagdes P67

Limites de temperatura ambiente °C -10 ... +40

Dimensdes (Cx Lx A) mm 135 x 105 x 40

Comprimentos dos cabos WHITE, RGB m 0,1
Alimentacao elétrica m 3,0

Peso g 1000
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Lampadas

LunAqua Connect S M L MRGB
Tensdo eléctrica Vv DC 24 24 24 24
Poténcia em watt da l[dmpada w 2,5 4,0 6,5 75
Cor K 3000 3000 3000 -
Fluxo luminoso, total Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Angulo de radiacdo 30° 30° 30° 30°
Classe de eficiéncia energética G G G G
Substituibilidade Lampada - - - -
Balastro - - - -
Grau de protegdo Ldmpada P68 P68 IP68 IP68
Ligagdo P67 P67 IP67 IP67
Limites de tempera-  Colocagdo forado tan-  °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
tura ambiente que
Imersas °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Dimensdes Lampada (C x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Altura com espeto de mm 283 293 293 293
suporte
Altura com pé mm 160 170 170 170
Altura da peca de unido mm 50 50 50 50
Espeto de suporte (A)  mm 173 173 173 173
Pé (D) mm 149 149 149 149
Comprimento do cabo m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Peso kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9

1,5 (96551)



Posicionar e conectar

Lampadas
e Uma Iampada pode ser imersa permanentemente a uma profundidade de até 1m (IP68/1 m).
e Variantes de instalacdo:
— Com espeto de suporte (apenas com condigdes do solo macias)
Certifique-se de que ndo sdo danificadas peliculas de revestimento de tanques ou condutas
subterraneas.
— Com pé
Os furos no pé permitem aparafusa-lo a uma placa de pavimento ou a uma parede.

@ Paraum posicionamento mais elevado das lampadas, o volume de entrega inclui duas ex-
tensdes que podem ser aparafusadas entre a lampada e o espeto de suporte/pé.

Controlador
e Instale o Controller OASE Switch num local protegido contra inundagao.
o Posicione o Controller OASE Switch o mais proximo possivel do sitio onde deseja comandar o
sistema com o seu smartphone ou tablet.
e Para otimizar o alcance de radio, instale o Controller OASE Switch aprox. 20 ... 30 cm acima do
chao.
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Alimentacdo elétrica

Y\

A unidade power supply apresenta tensdo elétrica perigosa, ndo podendo ser posicionada perto
da agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.
» A unidade power supply ndo pode ser banhada nem mergulhada e deve apresentar uma dis-

tancia ndo inferior a 2 m a agua.

230 VAC

S

PT

Ligar o sistema

Utilize apenas cabos elétricos, distribuidores e fontes de alimentacdo da gama de produtos Lu-
nAqua Connect.

O comprimento do cabo entre a fonte de alimentacdo e a lampada mais distante ndo pode ex-
ceder 100 m.

Ao encaixar conectores entre si, preste atenc¢do a protecdo contra inversao de polaridade exis-
tente.

Aparafuse sempre os conectores com a porca de capa, para garantir uma ligagdo segura e im-
pedir a penetragao de humidade.

Os conectores aparafusados s6 podem ser imersos por breves instantes, ndo permanente-
mente.

Feche as saidas ndo utilizadas no Controller OASE Switch com uma tampa de protegao.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

Ny
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Coloca¢ao em operagao
Ligar/Desligar

A AVISO

Em caso de emergéncia, a tensao dos aparelhos elétricos deve ser imediatamente desligada.

» Nos aparelhos com ficha elétrica, esta deve estar acessivel, para que possa ser puxada.

» Nos aparelhos com cabo elétrico de ligagao fixa, devem-se tomar medidas adequadas para que
a tensao do aparelho possa ser imediatamente desligada.

Ligar: Conecte a ficha elétrica a tomada. Se a tomada for comutavel, eventualmente, ligar a to-

mada.

o Sistema sem Controller OASE Switch: As Idmpadas estdo ligadas.

o Sistema com Controller OASE Switch: O LED de estado verde no controlador est4 iluminado.
As lampadas ligadas ao controlador podem ser comandadas através da aplicagdo "OASE
Switch".

Desligar: Solte a ficha elétrica da tomada ou desligue a tomada.

o Sistema com Controller OASE Switch: O Controller OASE Switch pode estar ligado permanen-
temente. As Iampadas ligadas ao controlador sao comandadas através da aplicagdo "OASE
Switch".

Sistema com Controller OASE Switch

Para a colocagao em funcionamento e operagao do aparelho, é necessario ter a aplicagdo "OASE
Switch" instalada no seu smartphone/tablet.

Para utilizar a aplicagdo em terminais méveis, estes devem ter sistemas operativos iOS 12.5 (Ap-
ple) ou Android 7.0 ou superiores.

Colocar o Controller OASE Switch em funcionamento

82

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Se ainda ndo o tiver feito, instale a app "OASE Switch" através da App-Store do seu sistema
operativo (iOS ou Android).

2. Certifique-se de que a fungdo Bluetooth esta ativada no smartphone/tablet. Caso contrario,
ative a funcdo.

3. Abra a aplicacdo "OASE Switch" e siga as instrugdes.

® o emparelhamento entre o Controller OASE Switch e um smartphone/tablet ainda desco-
nhecido s6 é possivel dentro de 5 minutos apés a ativagdo do controlador. Para emparelhar
um novo aparelho, se necessario, desligue o controlador e ligue-o novamente.
— O LED de estado azul no controlador pisca, se 0 modo de acoplamento estiver ativo.
— O LED de estado azul no controlador ilumina-se, se o acoplamento se realizou correta-
mente.



Operar o Controller OASE Switch
Para operar o Controller OASE Switch com a aplicagdo "OASE Switch" ...
e afungdo de bluetooth no smartphone/tablet deve estar ligada.
e o smartphone/tablet deve estar emparelhado e ligado com o Controller OASE Switch.
e Aaplicagdo "OASE Switch" deve estar aberta no smartphone/tablet.
e adistancia entre o smartphone/tablet e o Controller OASE Switch ndo deve ser excessiva (no

maximo, 40 m com visibilidade total; proporcionalmente inferior, se a comunicagao via radio
for afetada por paredes, plantas ou outros obstaculos).

Actualizar o firmware

Durante a ligagdo da App "OASE Switch" ao Controller OASE Switch é verificado automaticamente
se a respetivo firmware esté atualizado. Se existir um firmware novo, 0 mesmo serd indicado
através da App. Siga as instrugdes.

@ Duranteo update de firmware, o LED azul pisca rapidamente.

Limpeza e manutencao

Se necessario, limpe os componentes do sistema com &gua limpa e uma esponja macia ou um

pano.

o N3o utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos que possam destruir a carcaga ou
influenciar negativamente o funcionamento.
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Eliminacao de falhas

84

e Encontra dicas para resolugdo de problemas também nas FAQ que constam da pagina

wWww.0ase.com.

o Pode contactar o nosso servigo ao cliente através de support.app@oase.com.

Problema

Causas provaveis

Resolucao

A aplicagdo "OASE
Switch” ndo encontra o
Controller OASE Switch.

N&o hé tensdo de rede no Controller
OASE Switch (o LED de estado verde ndo
se ilumina).

Verifique a alimentac&o elétrica; em
caso de necessidade, utilize outra to-
mada.

Sinal de radio insuficiente.

e Diminua a distancia entre o
smartphone/tablet e o Controller
OASE Switch.

e Posicione o Controller OASE Switch
aprox. 20 ... 30 cm acima do chdo.

e Elimine interferéncias:

— Obstaculos como, p. ex., paredes,
janelas, estores, plantas densas,
etc.

— Outros equipamentos de radio
como, p. ex., radiotelefones.

— Aparelhos elétricos ligados que te-
nham uma blindagem deficiente.

A funcdo de bluetooth esta desligada no
smartphone/tablet.

Ligue a funcdo de bluetooth no
smartphone/tablet.

Smartphone/Tablet ndo estd em comu-
nicacdo com o Controller OASE Switch,
mas ja esteve.

No smartphone/tablet, controle ...

e se o Controller OASE Switch existe na
lista de bluetooth. Se ndo existir, ver
"0 smartphone/tablet ndo estd em-
parelhado com o Controller OASE
Switch".

e se o Controller OASE Switch estd
identificado na lista de bluetooth
como "Ligado”. Se ndo estiver, desli-
gue a fungdo de bluetooth no
smartphone/tablet e ligue-a nova-
mente.

O smartphone/tablet ndo estd empare-
Ihado com o Controller OASE Switch
(ndo se encontra na lista de bluetooth).

e Ligue a fungdo de bluetooth no
smartphone/tablet.

o Para emparelhar um aparelho, desli-
gue o Controller OASE Switch e ligue-
o novamente. O modo de emparelha-
mento permanece ativo por 5 minu-
tos.

O padrao de bluetooth ndo é compativel
com o smartphone/tablet.

Tente estabelecer a ligagdo com outro
smartphone/tablet.

A aplicacdo "OASE Switch" estd obsoleta.

Instale a aplicagdo atual no
smartphone/tablet.

O Controller OASE Switch esta avariado.

Consulte o Servigo de Assisténcia OASE.



http://www.oase.com/

Problema Causas provaveis Resolucao

N3o é possivel ligar al-  Rotura de cabo ou curto-circuito. e Controle se a cablagem apresenta al-

gumas ldmpadas. guma rotura.
e Controle a fixacdo correta das liga-
¢Oes e possiveis curtos-circuitos de-
vido a humidade.

Lampada defeituosa Substitua a [ampada por uma nova.
Todas as Iampadas ou as Rotura de cabo ou curto-circuito. e Controle se a cablagem apresenta al-
Iampadas de um cordao guma rotura.
ndo se iluminam. e Controle a fixacdo correta das liga-

¢Oes e possiveis curtos-circuitos de-
vido a humidade.

Pecas de reposicao
(— Pegas de reposicao, L 310)

Descartar o aparelho usado

» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes

sobre a eliminacdo correta do aparelho.
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Sulle presenti istruzioni

Queste istruzioni sono valide per:

Denominazione del prodotto Numero articolo

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Avvertenze di sicurezza

86

Allacciamento elettrico
o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed é auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli € in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Installare il trasformatore o |'alimentatore ad una distanza di sicurezza dall'acqua di almeno
2m.

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Collegare il trasformatore o |'alimentatore solo a una presa di corrente installata corretta-
mente.

o La presa di corrente deve essere protetta da un interruttore differenziale (RCD) con una cor-
rente residua nominale di max. 30 mA.



Funzionamento sicuro

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

o Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa.

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

o Non utilizzare componenti del sistema con cavi elettrici o involucri danneggiati.

o Smaltire l'alimentatore se il cavo di collegamento alla rete & danneggiato. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.

o Non eseguire mai modifiche tecniche sui componenti del sistema.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Come sistema di illuminazione.

o Collegare solo ad apparecchi a cio destinati da OASE.

e Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per gli apparecchi valgono le seguenti restrizioni:
o Non utilizzare per scopi industriali.

Descrizione del prodotto

LunAqua Connect €& un sistema di illuminazione modulare e scalabile per aree interne ed esterne.
Si divide in apparecchi a luce bianca (WHITE) e apparecchi a luce colorata (RGB).

Entrambe le varianti possono essere controllate in modalita wireless insieme al sistema "LunA-
qua Connect Controller OASE Switch". A tal fine, & necessaria I'applicazione gratuita "OASE
Switch" sul proprio smartphone o tablet.

Gli apparecchi con luce bianca (WHITE) possono essere comandati anche senza il Controller OASE
Switch. In questo caso possono essere attivate solo tramite interruttori esterni. In questo caso,
non possono essere regolati.

87



Componenti di sistema
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LunAqua Connect WHITE

LunAqua Connect RGB
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Lampade

LunAqua Connect S, M, L

e Con luce bianca in diversi livelli di luminosita.

e Dimmerabile in combinazione con il Controller OASE Switch opzionale.
e Installazione opzionale con base o picchetto a terra.

e Include 2 prolunghe per posizionare la luce in alto.

LunAqua Connect M RGB

e Con luce colorata.

e Utilizzabile solo in combinazione con il Controller OASE Switch.
e Dimmerabile, colore della luce selezionabile.

o Installazione opzionale con base o picchetto a terra.

o Include 2 prolunghe per posizionare la luce in alto.

Note in conformita alla Direttiva Ecodesign / Legge sui prodotti rilevanti per il
consumo energetico (EVPK):

ey A causa del design, le sorgenti luminose non possono es-
X @ sere sostituite.

Questi prodotti contengono sorgenti luminose di classe di efficienza energe-
tica"G".

Cavi

Cavi e distributori per la creazione di filamenti luminosi (accessorio opzionale).
o Per WHITE (2 poli):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (codice articolo 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (codice articolo 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (codice articolo 87039)

o Per RGB (4 poli):
— LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (codice articolo 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (codice articolo 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor(codice articolo 87038)

Unita di controllo

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Peril funzionamento dei componenti del sistema tramite una connessione
wireless.

Messaggi del LED di stato verde:
Off: Il Controller & spento (assenza di tensione di alimentazione).
Acceso: Il Controller & acceso.

Messaggi del LED di stato blu:

Off: Il Controller non é collegato a nessun dispositivo.

Acceso: Il Controller & collegato a uno smartphone/tablet e pud essere utiliz-
zato.

Lampeggia lentamente (1 x al secondo): Modalita di accoppiamento attiva.
Lampeggia rapidamente: Aggiornamento del firmware attivo.

Alimentazione

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e Alimentatore con cavo INT e spina di tipo F con messa a terra.
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Struttura del sistema
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Dimensionamento del sistema

e |adistanza tra I'apparecchio pit lontano e l'alimentatore non deve superare i 100 metri.

o || numero di fili di luce (diramazioni) & illimitato.

o |l numero di carichi in un sistema LunAqua Connect & limitato dalla potenza massima di uscita
dell'alimentatore.
Con il LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W é possibile collegare un numero qualsiasi di
carichi con un consumo totale di 36 W/60 W al massimo.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
consumo di energia: 25W 40W 75W 6,5W 0,5

Simboli sugli apparecchi

I P68 y Il dispositivo € resistente alla polvere e protetto contro I'immersione permanente fino
" a1 metro di profondita.
I P67 Il dispositivo é resistente alla polvere e protetto contro I'immersione temporanea.
I P44 Il dispositivo & protetto contro i corpi estranei (@ >1mm) e gli spruzzi d'acqua.
D L'apparecchio & conforme alla classe di protezione Il ed é protetto mediante un isola-
mento doppio o rinforzato.

L'apparecchio & conforme alla classe di protezione ll. Utilizzare I'apparecchio solo con
bassissima tensione di sicurezza.

L'apparecchio include un trasformatore di sicurezza a prova di cortocircuito.

@ L'apparecchio é protetto dal surriscaldamento.
E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.
L]

A l!.l.l Leggere le istruzioni per |'uso.
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Dati tecnici

Alimentazione
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tipo Alimentatore a cavo con spina collegata a terra F
Lato primario Tensione CAV 220...240 220...240
Frequenza di rete HZ 50...60 50...60
Corrente assorbita max. A 0,6 0,6
Lunghezza del cavo m 1,5 1,5
Lato secondario Tensione VCC 24 24
Potenza di uscita max. W 36 60
Grado di protezione  Apparecchio P67 P67
Attacco P67 P67
Classe di protezione I I
Intervallo temperatura ambiente °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensioni (L x L x A) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Peso qg 500 650
Unita di controllo
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Tensione Vv CC 24
Potenza assorbita w <05
Potenza di uscita max. w 100
Max. Portata radio con contatto visivo m 40
Grado di protezione Controller P44
Allacciamenti P67
Intervallo temperatura ambiente °C -10 ... +40
Dimensioni (L x L x A) mm 135 x 105 x 40
Lunghezze dei cavi BIANCO, RGB m 0,1
Alimentazione m 3,0
Peso g 1000
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Lampade

LunAqua Connect S M L MRGB
Tensione di alimentazione Vv CC 24 24 24 24
Potenza della sorgente luminosa w 2,5 4,0 6,5 75
Colore della luce K 3000 3000 3000 -
Flusso luminoso totale Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Angolo di radiazione 30° 30° 30° 30°
Classe di efficienza energetica G G G G
Intercambiabilita Corpo luminoso - - - -

Zavorra - - - -
Grado di protezione  Lampada P68 P68 IP68 IP68

Attacco P67 P67 IP67 P67
Intervallo tempera-  Installazione a secco °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
tura ambiente Sommerso °C b 435 4h 435 +h 435  +4..435
Dimensioni Lampada (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61

Altezza con picchettoa mm 283 293 293 293

terra

Altezza con stativo mm 160 170 170 170

Altezza con elemento di mm 50 50 50 50

collegamento

Picchetto a terra (H) mm 173 173 173 173

Piede di supporto (&)  mm 149 149 149 149
Lunghezza del cavo m 3 3(87019) 3 3

10 (96551)
Peso kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

93



Installazione e allacciamento

Lampade

e Un apparecchio puo essere immerso in modo permanente fino a 1 m di profondita (IP68/1 m).
e Varianti di installazione:
— Con picchetto di terra (solo con terreni morbidi)
Assicurarsi che non vengano danneggiati i rivestimenti dei laghetti o le tubature sotterra-
nee.
— Con piede di supporto
| fori sul piede di supporto consentono di avvitarlo a una pavimentazione o a una parete.

@ Lafornitura comprende due prolunghe che possono essere avvitate tra la lampada e il pic-
chetto/supporto per posizionare le luci pit in alto.

Controller

e Posizionare il Controller OASE Switch in maniera antiallagamento.

o Posizionare il Controller OASE Switch il piu vicino possibile al punto in cui si desidera control-
lare il sistema con lo smartphone o il tablet.

e Ottimizzare la portata wireless posizionando il Controller OASE Switch a circa 20 ... 30 cm dal
pavimento.

9%



Alimentazione

A\ AVVERTENZA

L'alimentatore fornisce una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza

diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-

zione.

» Installare I'alimentatore ad una distanza di almeno 2 metri dal laghetto, in una posizione che
non puod essere raggiunta dall'acqua.

230 VAC

Collegamento del sistema

o Utilizzare solo cavi, distributori e alimentatori della gamma LunAqua Connect.

o Lalunghezza del cavo tra I'alimentatore e I'apparecchio pit lontano non deve superare i 100
metri.

e Quando si collegano i connettori, prestare attenzione alla protezione contro l'inversione di po-
larita.

e Avvitare sempre i connettori con il dado di raccordo per garantire un collegamento sicuro e
impedire la penetrazione di umidita.

e Le connessioni a spina avvitate possono essere immerse solo brevemente, non in modo per-
manente.

e Chiudere le uscite non utilizzate del Controller OASE Switch con il tappo di protezione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

N
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Messa in funzione
Avviamento / Spegnimento

A AVVERTENZA

In caso di emergenza, i dispositivi elettrici devono essere immediatamente disalimentati.

» Per gli apparecchi dotati di spina di rete, questa deve essere accessibile in modo da poter es-
sere estratta.

» Per gli apparecchi con cavo di rete per un collegamento fisso, & necessario adottare misure
adeguate per garantire che I'apparecchio possa essere disalimentato immediatamente.

Accensione: Inserire |a spina elettrica nella presa. Se la presa € commutabile, accendere la presa

se necessario.

e Sistema senza Controller OASE Switch: Le luci sono accese.

e Sistema con Controller OASE Switch: Il LED di stato verde del controller si accende. Le luci col-
legate al controller possono essere controllate tramite I'app "OASE Switch".

Spegnimento: Estrarre la spina dalla presa di corrente o spegnere la presa.

e Sistema con Controller OASE Switch: Il Controller OASE Switch puo essere acceso in modo per-
manente. Le luci collegate al controller vengono controllate tramite I'app "OASE Switch".

Sistema con Controller OASE Switch:

Per la messa in funzione e il funzionamento dell'apparecchio & necessario installare I'app "OASE
Switch" sul proprio smartphone/tablet.

La condizione per I'esercizio della app su apparecchi finali mobili sono i sistemi operativi i0S 12.5
(Apple) ovvero Android 7.0 o versioni piU recenti.

Messa in funzione del Controller OASE Switch

Procedere nel modo seguente:

1. Se non l'avete ancora fatto, installate I'app "OASE Switch" tramite I'app store del vostro si-
stema operativo (iOS o Android).

2. Verificare se la funzione Bluetooth € attivata sullo smartphone/tablet. In caso contrario, atti-
varla.

3. Aprire la app "OASE Switch" e sequire le indicazioni.

O) L'accoppiamento tra il Controller OASE Switch e uno smartphone/tablet sconosciuto € pos-
sibile solo entro 5 minuti dall'accensione del controller. Se necessario, spegnere e riaccen-
dere il controller per accoppiare un nuovo dispositivo.

— II'LED di stato blu del controller lampeggia quando la modalita di accoppiamento & attiva.
— Il LED di stato blu del controller si accende se I'accoppiamento é riuscito.
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Funzionamento del Controller OASE Switch
Per utilizzare il Controller OASE Switch con I'app "OASE Switch" ...
o |a funzione Bluetooth dello smartphone/tablet deve essere attivata.
o |o smartphone/tablet deve essere accoppiato e collegato al Controller OASE Switch.
o |'app "OASE Switch" deve essere aperta sullo smartphone/tablet.

o |a distanza tra lo smartphone/tablet e Controller OASE Switch non deve essere eccessiva.
(max. 40 m con visuale libera; proporzionalmente inferiore se la connessione wireless & ostaco-
lata da pareti, piante o altri ostacoli).

Aggiornamento del firmware

Quando la app "OASE Switch" viene collegata a Controller OASE Switch viene verificato automati-
camente se il firmware € aggiornato. La app segnala se & disponibile una nuova versione del
firmware. Seguire le istruzioni.

@ IILED blu lampeggia rapidamente durante I'aggiornamento del firmware.

Pulizia e manutenzione

Se necessario, pulire i componenti del sistema con acqua limpida e una spugna morbida o un

panno.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o com-
promettere il funzionamento dell'apparecchio.
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Eliminazione di anomalie

e Suggerimenti per I'eliminazione delle anomalie sono riportati anche nelle FAQ al sito

98
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o |l servizio di assistenza pud essere contattato all'indirizzo support.app@oase.com.

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

L'app "OASE Switch" non
trova alcuna Controller
OASE Switch.

Non c'é tensione di rete al Controller
OASE Switch (il LED di stato verde non si
accende).

Controllare l'alimentazione di rete, even-
tualmente utilizzare un'altra presa.

Segnale radio insufficiente.

e Ridurre la distanza tra lo
smartphone/tablet e Controller OASE
Switch.

o Posizionare il Controller OASE Switch
acirca 20 ... 30 cm pil in alto dal pavi-
mento.

e Eliminare le interferenze:

— Ostacoli come muri, finestre, tappa-
relle, piante fitte, ecc.

— Altri dispositivi radio, come i tele-
foni cellulari.

— Dispositivi elettrici accesi poco
schermati.

La funzione Bluetooth dello
smartphone/tablet non é attivata.

Attivare la funzione Bluetooth sullo
smartphone/tablet.

Lo smartphone/tablet non é collegato al
Controller OASE Switch, ma lo é stato in
passato.

Controllare sullo smartphone/tablet, ...

e seil Controller OASE Switch € pre-
sente nell'elenco Bluetooth. In caso
contrario, vedere "Lo smartphone/ta-
blet non & accoppiato al Controller
OASE Switch".

e seil Controller OASE Switch é dichia-
rato come "Connesso" nell'elenco
Bluetooth. In caso contrario, spe-
gnere e riaccendere la funzione Blue-
tooth dello smartphone/tablet.

Lo smartphone/tablet non é accoppiato
con il Controller OASE Switch (non é pre-
sente nell'elenco Bluetooth).

e Attivare la funzione Bluetooth sullo
smartphone/tablet.

e Per accoppiare un dispositivo, spe-
gnere e riaccendere il Controller OASE
Switch. La modalita di accoppiamento
@ attiva per 5 minuti.

Lo standard Bluetooth dello
smartphone/tablet non & compatibile.

Provare a stabilire la connessione con
uno smartphone/tablet pit recente.

L'applicazione "OASE Switch" non & ag-
giornata.

Scaricare I'applicazione pil recente sullo
smartphone/tablet.

Il Controller OASE Switch é difettoso.

Contattare il centro di assistenza OASE.



http://www.oase.com/

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

Non é possibile accen-
dere singole luci.

Interruzione del cavo o cortocircuito.

e Controllare che il cavo non sia rotto.

e Controllare che i collegamenti siano
ben stretti e che non vi siano corto-
circuiti dovuti all'umidita.

Lampada difettosa

Sostituire la luce con una nuova.

Tutte le luci o le luci di
una linea di luci non si
accendono.

Parti di ricambio

Interruzione del cavo o cortocircuito.

(— Parti di ricambio,

Smaltimento

(1 310)

e Controllare che il cavo non sia rotto.

e Controllare che i collegamenti siano
ben stretti e che non vi siano corto-
circuiti dovuti all'umidita.

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.
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Om denne vejledning

Denne vejledning gzelder for:

Produktbetegnelse

Varenummer

LunAqua Connect

74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,

87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Sikkerhedsanvisninger

100

El-tilslutning
o Mht. elektrisk installation udenders gaelder der sarlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallategren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udenders. Elinstallatgren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Opstil transformeren/stremforsyningen i en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun transformeren/stremforsyningen til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Stikkontakten skal sikres med fejlstremsafbryder (RCD) indstillet til en nominel fejlstrem pa

maksimalt 30 mA.



Sikker drift

o Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og bruger-vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

o Se ikke direkte ind i lyskilden.
e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.
o Anvend ikke systemkomponenter, hvor elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

o Stremforsyningen skal bortskaffes, hvis nettilslutningen er beskadiget. Nettilslutningen kan
ikke udskiftes.

o Fgr ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
o Trzek aldrig i ledningerne. Beer iszer aldrig apparater i ledningen.

o Foretag aldrig tekniske a&ndringer pa systemkomponenterne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

o Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
e Som belysningssystem.

o Tilslut kun til apparater, der godkendt hertil af OASE.

o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)

For apparaterne gaelder falgende begraensninger:
o Ma ikke anvendes til industrielle formal.

Produktbeskrivelse
LunAqua Connect er et modulzert og skalerbart belysningssystem til inde og ude. Det bestar af
lamper med hvidt lys (WHITE) og lamper med kulert lys (RGB).

Begge varianter kan styres tradlgst med "LunAqua Connect Controller OASE Switch". Til det skal
du downloade den gratis app "OASE Switch" pa din smartphone/tablet.

Lamperne med hvidt lys (WHITE) kan ogsa bruges uden Controller OASE Switch. De kan sa kun
taendes og slukkes fra eksterne kontakter. | det tilfaelde kan de heller ikke deempes.
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Systemkomponenter
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Lamper

LunAqua Connect S, M, L

o Med hvidt lys i forskellige lysstyrker.

e Kan deempes i forbindelse med den valgfri Controller OASE Switch.
e Opsatning enten med stander eller jordspyd.

o Inklusive 2 forleengerenheder til forhgjet positionering af lampen.

LunAqua Connect M RGB

e Med kulert lys.

e Kan kun bruges sammen med Controller OASE Switch.

e Dampbar, lysfarven kan vaelges frit.

e Opsatning enten med stander eller jordspyd.

o Inklusive 2 forleengerenheder til forhgjet positionering af lampen.

Anvisninger i henhold til Okodesign-direktiv/den energiforbrugerrelevante-
produktlov EVPK:

ey Pa grund af deres konstruktion kan lyskilderne ikke ud-
X @ skiftes.

Disse produkter indeholder lyskilder i energiklasse "G".

Ledning

Ledning og fordeler til opsaetning af lysstrenge (valgfrit tilbeher).

o Til WHITE (2-polet):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (artikelnummer 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (artikelnummer 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (artikelnummer 87039)

o Til RGB (4-polet):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (artikelnummer 74351)

—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (artikelnummer 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (artikelnummer 87038)

Styring

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o Til tradles betjening af systemkomponenterne.

Meddelelser fra den grenne status-LED:
Slukket: Controller er slukket (ingen forsyningsspaending).
Lyser: Controller er teendt.

Meddelelser fra den bl3 status-LED:

Slukket: Controller er ikke forbundet med et apparat.

Lyser: Controller er forbundet med en smartphone/tablet og kan nu betje-
nes.

Blinker langsomt (1 x pr. sekund): Parringsfunktion aktiv.

Blinker hurtigt: Firmwareopdatering aktiv.

Stremforsyning

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e Kabelnetdel INT med schuko-stikkontakt type F.
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Systemopbygning
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Systemdesign

o Afstanden fra strgmforsyningen og lampen laengst borte ma vaere pa maks. 100 m.

o Antallet af lysstrenge (forgreninger) er ubegraenset.

o Antallet af brugere i et LunAqua Connect-system begranses af netdelens maksimale ud-
gangseffekt.
Med LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W kan et vilkarligt antal forbrugere med en sam-
let effekt pa maks. 36 W/60 W tilsluttes.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Effekt: 25w 40W 75W 65W

Symboler pa apparaterne

I P68 y Apparatet er stgvtaet og beskyttet mod vedvarende nedsankning ned til 1 m dybde.
m

I P67 Apparatet er stgvtaet og beskyttet mod kortvarig nedsaenkning i vand.
| P44 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af fremmedlegemer (@ > 1 mm) og vand-
sprajt.
D Apparatet svarer til beskyttelsesklasse Il og er beskyttet af en dobbelt eller forstaerket
isolering.
@ Apparatet svarer til beskyttelsesklasse IIl. Apparatet ma kun anvendes med sikkerheds-
lavspaending.
Apparatet har en kortslutningsstabil sikkerhedstransformator.
@ Apparatet er beskyttet mod overophedning.
E Apparatet ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald.
L

A l!.l.l Laes brugsanvisningen.
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Tekniske data

Stromforsyning
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Type Stremforsyning med schukostik F
Primaer Spaending ACV 220...240 220...240
Netfrekvens HZ 50...60 50...60
Maks. stremforbrug A 0,6 0,6
Ledningslaengde m 1,5 1,5
Sekundaer Spaending VDC 24 24
Maks. udgangseffekt w 36 60
Beskyttelsesgrad Apparat P67 P67
Tilslutning IP67 IP67
Beskyttelsesklasse Il I
Omgivelsestemp.omrade °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensioner (L x B x H) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Veegt ] 500 650
Styring
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Spaending VDC 24
Effektforbrug w <05
Maks. udgangseffekt w 100
Maks. radioraekkevidde ved visuel kontakt m 40
Beskyttelsesgrad Controller P44
Tilslutninger P67
Omgivelsestemp.omrade °C -10 ... +40
Dimensioner (L x B x H) mm 135 x 105 x 40
Ledningsleengder WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Veegt g 1000
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Lamper

LunAqua Connect S M L MRGB
Forsyningsspaending VDC 24 24 24 24
Lyskildens wattydelse w 2,5 4,0 6,5 75
Lysfarve K 3000 3000 3000 -
Lysstrem, samlet Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Stralevinkel 30° 30° 30° 30°
Energiklasse G G G G
Udskiftningsmulighed Lyskilde - - - -
Forkoblet enhed - - - -
Beskyttelsesgrad Lyskilde P68 P68 IP68 IP68
Tilslutning P67 P67 IP67 IP67
Omgivelsestemp.om- Ter opstilling °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
rade Dykket °C +h . #3544 435 +h.. 435 +h4..+435
Dimensioner Lampe (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Hgjde med jordspyd mm 283 293 293 293
Hejde med stander mm 160 170 170 170
Hgjde overgangsstykke mm 50 50 50 50
Jordspyd (H) mm 173 173 173 173
Stander (&) mm 149 149 149 149
Ledningslaengde m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Veegt kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)
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Opstilling og tilslutning
Lamper
o En lampe ma veere vedvarende nedsanket ned til 1 m dybde (IP68/1 m).
e Opstillingsvarianter:
— Med jordspyd (kun ved blade jordbundsforhold)
Vaer opmaerksom pa ikke at beskadige damfolien eller underjordiske ledninger.
— Med stander
Ved hjeelp af boringerne pa standeren kan du skrue den fast pa en udendersflise eller en
vaeg.

@ For en haevet positionering af lamperne medfalger to forlengerenheder, der kan skrues fast
mellem lampe og jordspyd/stander.

Controller

o Opsat Controller OASE Switch oversvemmelsessikkert.

o Positionér Controller OASE Switch s3 taet som muligt pa det sted, hvor du gnsker at styre sy-
stemet fra din smartphone/tablet.

e Du kan optimere raekkevidden ved at du opsatter Controller OASE Switch ca. 20 ... 30 cm over
underlaget.
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Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Stremforsyningen leder farlige elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers
er der fare for svaere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Opstil stremforsyningen i en afstand pd mindst 2 m til vandet pa et sted, hvor den ikke kan

oversvemmes.

230 VAC

S

DA

Tilslutning af systemet

¢ @1 S
L)

Brug kun kabler, fordelere og stramforsyninger fra LunAqua Connect-sortimentet.
Ledningslaengden mellem strgmforsyningen og lampen laengst borte ma vaere pa maks. 100 m.
Nar stikforbindelserne samles, vaer opmaerksom pa beskyttelsen mod omvendt polaritet.

Fastspaend altid stikforbindelserne med omlgbermgtrikken for at garantere en sikker forbin-
delse og for at forhindre, at der kan traenge fugtighed ind.

Fastspaendte stikforbindelser ma kun vaere nedsaenket i kort tid, ikke vedvarende.
Udgange pa Controller OASE Switch, der ikke benyttes, skal lukkes med beskyttelseskappen.
Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

N
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Ibrugtagning
Taend / sluk

A\ ADVARSEL

| en nedsituation skal elektriske apparater straks ggres spandingslase.

» Ved apparater med netstik skal dette vaere tilgaengeligt, sd det kan traekkes ud.

» Ved apparater med ledning til fast forbindelse skal der traeffes egnede foranstaltninger, s ap-
paratet straks kan geres spandingslgs.

Teend: Szet netstikket i stikkontakten. Hvis stikkontakten kan taendes/slukkes, teend kontakten.

e System uden Controller OASE Switch: Lamperne er taendte.

o System med Controller OASE Switch: Den grenne status-LED pd controlleren lyser. Lamper,
der er tilsluttet til controlleren, kan styres ved hjeelp af "OASE Switch"-appen.

Sluk: Traek stikket ud af stikkontakten, eller sluk stikkontakten.

o System med Controller OASE Switch: Controller OASE Switch kan vaere teendt vedvarende.
Lamper, der er tilsluttet til controlleren, styres ved hjaelp af "OASE Switch"-appen.

System med Controller OASE Switch

For drift og betjening af apparatet skal appen "OASE Switch" veere installeret pa din smart-
phone/tablet.

Betjening af appen pa mobile enheder forudsaetter operativsystemerne iOS 12.5 (Apple) eller And-
roid 7.0 eller nyere.

Controller OASE Switch Idriftsaettelse
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Sadan ger du:

1. Hvis du endnu ikke har gjort det, skal du nu installere appen "OASE Switch" fra den app-store,
der matcher dit driftssystem (iOS eller Android).

2. Kontrollér, om Bluetooth-funktionen er teendt pa din smartphone/tablet. Hvis ikke den er det,
gor det nu.

3. Abn "OASE Switch'-appen, og falg anvisningerne.

@ En parring mellem Controller OASE Switch og en endnu ukendt smartphone/tablet kan kun
ske inden for 5 minutter efter at controlleren er blevet taendt. For at parre en ny enhed skal
controlleren eventuelt slukkes og taendes igen.

— Den bl3 status-LED pa controlleren blinker, nar parringsfunktionen er aktiv.
— Den bl3 status-LED pa controlleren lyser, nar parringen er gennemfart.



Betjening af Controller OASE Switch
Inden du kan betjene Controller OASE Switch med appen "OASE Switch" ...

skal Bluetooth-funktionen pa din smartphone/tablet veere taendt.

skal din smartphone/tablet vaere parret og forbundet med Controller OASE Switch.

skal appen "OASE Switch" pa din smartphone/tablet veere 3bnet.

ma afstanden mellem din smartphone/tablet og Controller OASE Switch ikke vaere for stor.
(Maks. 40 m ved frit udsyn; tilsvarende mindre, hvis forbindelsen forringes af mure, planter el-
ler andre forhindringer.)

Opdatering af firmware

Nar du forbinder appen til "OASE Switch', kontrolleres det automatisk, om dens Controller OASE
Switch-firmware er opdateret. Hvis der er ny firmware, far du besked via appen. Fglg anvisnin-
gerne.

@® Under firmwareopdateringer blinker den bla LED hurtigt.

Rengoring og vedligeholdelse

Renggr systemkomponenterne ved behov med rent vand og en blgd svamp eller klud.

Brug under ingen omstandigheder aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da
disse skader huset eller forringer funktionen.

m
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Fejlafhjalpning
o Tips til fejifinding kan ogsa findes i ofte stillede spgrgsmal om www.oase.com.
o Du kan kontakte vores kundeservice pa support.app@oase.com.

12

Fejl

Mulig drsag

Afhjzelpning

Appen "OASE Switch”
kan ikke finde Controller
OASE Switch.

Ingen netspaending pa Controller OASE
Switch (gren status-LED lyser ikke).

Kontrollér stremforsyningen, brug even-
tuelt en anden stikkontakt.

Signal utilstraekkelig.

Reducér afstanden mellem smart-
phone/tablet og Controller OASE
Switch.

Placér Controller OASE Switch ca.
20 ... 30 cm over underlaget.

Fjern forstyrrende elementer:
—Forhindringer som vaegge, vinduer,
rullegardiner, taette planter osv.

— Andet radioudstyr som f.eks. mobil-
telefoner.

— Teendte elektriske apparater med
darlig afskaermning.

Bluetooth-funktionen er ikke taendt pa
din smartphone/tablet.

Teend Bluetooth-funktionen pa din
smartphone/tablet.

Din smartphone/tablet er ikke parret
med Controller OASE Switch, men har
tidligere veeret det.

Kontrollér pa din smartphone/tablet, ...

om Controller OASE Switch findes pa
Bluetooth-listen. Hvis ikke, s se "Din
smartphone/tablet er ikke parret
med Controller OASE Switch".

om Controller OASE Switch pa Blu-
etooth-listen er vist som "parret".
Hvis ikke, sluk Bluetooth-funktionen
pa din smartphone/tablet, og teend
denigen.

Din smartphone/tablet er ikke parret
med Controller OASE Switch (star ikke
pa Bluetooth-listen).

Teend Bluetooth-funktionen pa din
smartphone/tablet.

Sluk Controller OASE Switch, og teend
den igen for at parre et apparat. Par-
ringsfunktionen er nu aktiv i 5 minut-
ter.

Din smartphones/tablets Bluetooth-
standard er ikke kompatibel.

Prov at oprette forbindelse med en ny-
ere smartphone/tablet.

"OASE Switch"-appen er foraeldet.

Download den aktuelle app pa din
smartphone/tablet.

Controller OASE Switch er defekt.

Kontakt OASE-serviceafdelingen.



http://www.oase.com/

Fejl Mulig drsag Afhjzelpning

Enkelte lamper kan ikke Brud i ledningerne eller kortslutning. o Kontrollér, om der er brud pa kabelfg-

tende. ringen.
o Kontrollér, om forbindelserne er fa-

ste, og om der er eventuelle kortslut-

ninger pa grund af fugt.
Lyskilden er defekt Udskift lampen med en ny lampe.
Alle lamper eller lam- Brud i ledningerne eller kortslutning. o Kontrollér, om der er brud pa kabelfe-
perne i en lysstreng ly- ringen.
ser ikke. o Kontrollér, om forbindelserne er fa-

ste, og om der er eventuelle kortslut-

ninger pa grund af fugt.

Reservedele
(— Reservedele, 4 310)

Bortskaffelse

BEMARK

» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spargsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte

bortskaffelse af apparatet.

13

DA



Om denne bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen gjelder for:

Produktbetegnelse Artikkelnummer

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Sikkerhetsanvisninger

14

Elektrisk tilkobling
e Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Transformatoren eller nettdelen ma plasseres med en sikkerhetsavstand fra vann pa minst
2m.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Transformatoren eller nettdelen ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Stikkontakten ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrem pad maksi-
malt 30 mA.



Sikker drift

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med & bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

o |kke se direkte inn i lyskilden.

o Apne stikkontakter og bokser mé beskyttes mot fuktighet.

o |kke bruk systemkomponenter nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

e Kasser nettdelen hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
o Trekk aldri i elektriske ledninger. Saerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

o Utfor aldri tekniske endringer pa systemkomponentene.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:
e Som belysningssystem.

e Forbind kun med apparater som er laget for dette av OASE.

o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

For apparatene gjelder falgende begrensninger:
o Skal ikke brukes for industriformal.

Produktbeskrivelse
LunAqua Connect er et modulzert og skalerbart belysningssystem for bruk bade innenders og
utenders. Det er inndelt i lamper med hvitt lys (WHITE) og lamper med farget lys (RGB).

Begge varianter kan styres tradlgst i forbindelse med "LunAqua Connect Controller OASE Switch".
Til dette ma du ha gratis-appen "OASE Switch" pd smarttelefonen eller nettbrettet.

Lampene med hvitt lys (WHITE) kan 0gsa brukes uten Controller OASE Switch. De kan da bare
kobles via eksterne brytere. | slike tilfeller kan de heller ikke dimmes.
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Systemkomponenter
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Lamper

LunAqua Connect S, M, L

o Med hvitt lys i forskjellige lysstyrker.

e Kan dimmes i forbindelse med den valgfrie Controller OASE Switch.
e Monteres med fot eller jordspyd.

o Inkludert 2 forlengelsesstykker for gkt plassering av lampene.

LunAqua Connect M RGB

e Med farget lys.

e Kan kun brukes i forbindelse med Controller OASE Switch.

o Kan dimmes, lysfarge kan velges.

e Monteres med fot eller jordspyd.

o Inkludert 2 forlengelsesstykker for gkt plassering av lampene.

Henvisninger iht. gkodesign-direktivet / loven om energiforbruksrelevante
produkter (EVPK i Tyskland):

ey Avhengig av konstruksjonen kan det hende at lyse-
X @ lementene ikke kan skiftes ut.

Disse produktene inneholder lyskilder i energieffektivitetsklasse “G".

Kabel

Kabel og fordeler for oppbygning av lysrader (valgfritt tilbeher).

e For WHITE (2-polet):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (artikkelnummer 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (artikkelnummer 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (artikkelnummer 87039)

o For RGB (4-polet):
— LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (artikkelnummer 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (artikkelnummer 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (artikkelnummer 87038)

Styring

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e For betjening av systemkomponentene via en radioforbindelse.

Meldinger for grenn status-LED:
Av: Controller er slatt av (ingen forsyningsspenning).
Lyser: Controller er slatt pa.

Meldinger for bl3 status-LED:

Av: Controller er ikke koblet til et apparat.

Lyser: Controller er koblet til en smarttelefon / et nettbrett og kan betjenes.
Blinker sakte (1 x per sekund): Koblingsmodus aktiv.

Blinker raskt: Fastvareoppdatering aktiv.

Stremforsyning

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Kabelnettdel INT med plugg for jordet stikkontakt type F.

17
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Systemoppbygning
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Systemutforming

e Avstanden fra lampen som er lengst borte til nettdelen kan veere maksimalt 100 m.

o Antall lysrader (forgreininger) er ubegrenset.

o Antall forbrukere i et LunAqua Connect-system begrenses av maksimal utgangseffekt for nett-
delen.
Med LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W kan det brukes et tilfeldig antall forbrukere
med et samlet effektforbruk pa maks. 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Effektforbruk: 25w 40W 75W 65W

Symboler pa apparatene

I P68 y Apparatet er stgvtett og beskyttet mot permanent nedsenking ned til 1m.
m

I P67 Apparatet er stgvtett og beskyttet mot midlertidig nedsenking.
| P44 Apparatet er beskyttet mot fremmedlegemer (@ >1mm) og vannsprut.
D Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Il og er beskyttet av en dobbel og forsterket iso-
lasjon.
Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Ill. Apparatet ma kun brukes med ekstra lav
@ spenning.
Apparatet inneholder en kortslutningssikker sikkerhetstransformator.
@ Apparatet er beskyttet mot overoppheting.
E Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.
—_——

A I.!.l_l Les bruksanvisningen.
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Tekniske data

Stromforsyning
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Type Kabelnettdel med jordet stikkontakt F
Primaer Spenning ACV 220...240 220...240
Nettfrekvens HZ 50...60 50...60
Maks. strgmforbruk A 0,6 0,6
Ledningslengde m 15 1,5
Sekundaer Spenning VDC 24 24
Maks. utgangskapasitet W 36 60
Beskyttelsesart Apparat P67 P67
Tilkobling IP67 P67
Beskyttelsesklasse Il Il
Omgivelsestemperaturomrade °C -10 ... +40 -10 ... +40
Mal (L x B x H) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Vekt g 500 650
Styring
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Spenning VDC 24
Effektforbruk w <05
Maks. utgangskapasitet w 100
Maks. radiorekkevidde ved blikkontakt m 40
Beskyttelsesart Styreenhet P44
Tilkoblinger P67
Omgivelsestemperaturomrade °C -10 ... +40
M3l (L x B x H) mm 135 x 105 x 40
Ledningslengder WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Vekt g 1000
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Lamper

LunAqua Connect S M L MRGB
Forsyningsspenning VDC 24 24 24 24
Watteffekt for lyselementet w 2,5 4,0 6,5 75
Lysfarge K 3000 3000 3000 -
Lysstrem, samlet Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Stralevinkel 30° 30° 30° 30°
Energieffektivitetsklasse G G G G
Mulighet for utskif-  Lyselement - - - -
ting Drosselspole - - - -
Beskyttelsesart Lampe P68 P68 IP68 IP68

Tilkobling P67 P67 IP67 IP67
Omgivelsestempera- Tarrinstallasjon °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
turomrade Nedsenket °C #4435 +4..435  +4..435  +4..435 NO
Dimensjoner Lampe (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61

Heyde med jordspyd mm 283 293 293 293

Hoyde med fot mm 160 170 170 170

Heyde forbindelses- mm 50 50 50 50

stykke

Jordspyd (H) mm 173 173 173 173

Fot (&) mm 149 149 149 149
Ledningslengde m 3 3(87019) 3 3

10 (96551)
Vekt kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

121



Installasjon og tilkobling

Lamper

o En lampe kan senkes ned til en dybde pa 1 m permanent (IP68/1 m).
e Oppstillingsvarianter:
— Med jordspyd (kun ved mykt underlag)
Pass pa at damfolier eller underjordiske ledninger ikke blir skadet.
— Med fot
Ved hjelp av hullene i foten kan du skru den fast til en gangveiplate eller en vegg.

@ For hevet posisjonering av lampene finnes det to forlengelser i leveringsomfanget, og disse
kan skrus fast mellom lampen og jordspydet/foten.

Styreenhet

o Controller OASE Switch ma stilles opp slik at den er sikret mot oversvemmelse.

o Posisjoner Controller OASE Switch s3 naer som mulig til stedet hvor du ensker 3 styre syste-
met med smarttelefon eller nettbrett.

o Du optimerer radiorekkevidden ved a plassere Controller OASE Switch ca. 20 ... 30 cm over gul-
vet.
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Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Stremadapteren leder farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. El-
lers kan det fere til alvorlige personskader eller ded som falge av elektrisk stat.

» Stremadapteren ma plasseres slik at den ikke kan oversvemmes, i en avstand pa minst 2 m fra

vann.

230 VAC

%
&

Forbind systemet

7

Bruk kun kabler, fordelere og nettdeler fra LunAqua Connect-sortimentet.

Ledningslengden mellom nettdelen og lampen som er lengst borte, kan vaere maksimalt
100 m.

Ved sammenkobling av pluggkontakter ma du ta hensyn til beskyttelsen mot omvendt polari-
tet.

Skru alltid fast pluggkontakten med overfalsmutteren for & garantere sikker forbindelse og
forhindre at det trenger inn fuktighet.

Fastskrudde pluggforbindelser kan bare vaere nedsenket en liten stund, ikke permanent.
Lukk utganger pa Controller OASE Switch som ikke er i bruk, med beskyttelsesdekselet.
Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

WHITE Power Supply 36 W/60 W
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Igangsetting
Sld av/pa

A\ ADVARSEL

Elektriske apparater ma kobles fra spenningsforsyningen omgaende i ngdsituasjoner.

» P3 apparater med nettplugg ma nettpluggen veere tilgjengelig, slik at den kan trekkes ut.

» Ved apparater med nettkabel for fast tilkobling ma det iverksettes egnede tiltak slik at appara-
tet kan kobles fra spenningsforsyningen omgaende.

SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten. Nar stikkontakten kan kobles, ma den kobles inn.

e System uten Controller OASE Switch: Lampene er koblet inn.

o System med Controller OASE Switch: Grgnn status-LED lyser pa styreenheten. Lamper som er
koblet til styreenheten, kan styres via OASE Switch-appen.

SI3 av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten eller koble ut stikkontakten.

e System med Controller OASE Switch: Controller OASE Switch kan vaere koblet inn permanent.
Lampene som er koblet til styreenheten, styres via OASE Switch-appen.

System med Controller OASE Switch

For oppstart og betjening av apparatet ma du installert "OASE Switch"-appen pa smarttelefo-
nen/nettbrettet.

Forutsetning for drift av appen pa mobile sluttapparater er operativsystemene iOS 12.5 (Apple)
hhv. Android 7.0 eller nyere.

Controller OASE Switchlgangkjoring
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Slik gar du frem:

1. Hvis det ikke allerede er gjort, ma du installere OASE Switch-appen via app-butikken for opera-
tivsystemet (iOS eller Android).

2. Kontroller om Bluetooth-funksjonen er koblet inn pa smarttelefonen/nettbrettet. Hvis ikke,
ma du koble deninn.

3. Apne “OASE Switch”-appen og felg instruksjonene.

@ En kobling mellom Controller OASE Switch og en fremdeles ukjent smarttelefon / et frem-
deles ukjent nettbrett er nd mulig innen 5 minutter etter innkobling av styreenheten. Koble
ev. styreenheten ut og deretter inn igjen for 3 koble et nytt apparat.

— Den bl3 status-LED-en pa styreenheten blinker nar koblingsmodusen er aktiv.
— Den bl3 status-LED-en pa styreenheten lyser hvis koblingen var vellykket.



Betjening av Controller OASE Switch

For betjening av Controller OASE Switch med "OASE Switch"-appen ...

ma Bluetooth-funksjonen pa smarttelefonen/nettbrettet vaere koblet inn.

ma smarttelefonen/nettbrettet vaere koblet til og forbundet med Controller OASE Switch.
ma “OASE Switch”-appen pa smarttelefonen/nettbrettet vaere dpen.

skal ikke avstanden mellom smarttelefonen/nettbrettet og Controller OASE Switch veere for
stor. (Maks. 40 m ved fri sikt, tilsvarende mindre hvis radioforbindelsen pavirkes av murer,
planter eller andre hindringer.)

Oppdatere fastvare

Ved forbindelse av "OASE Switch"-appen med Controller OASE Switch blir det automatisk kon-
trollert om fastvaren er oppdatert. Hvis det finnes en ny fastvare, varsler appen deg om dette.
Folg instruksene.

@ Under fastvareoppdateringen blinker den bl3 LED-en raskt.

Rengjoring og vedlikehold

Rengjer systemkomponentene ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.

Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjeringsmidler eller lasemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.
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Utbedrefeil

o Tips om feilretting finner du ogsa i FAQ p3 www.oase.com.
o Du tar kontakt med var kundeservice via support.app@oase.com.
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Feil

Mulig drsak

Utbedring

Appen " OASE Switch”
finner ingen Controller
OASE Switch.

Ingen nettspenning pa Controller OASE
Switch (grenn status-LED lyser ikke).

Kontroller stremforsyningen, bruk ev. en
annen stikkontakt.

For darlig radiosignal.

e Reduser avstanden mellom smartte-
lefonen/nettbrettet og Controller
OASE Switch.

o Posisjoner Controller OASE Switch ca.
20 ... 30 cm over gulvet.

o Fjern forstyrrende pavirkninger:

— Hindringer, slik som vegger, vin-
duer, rullegardiner, tette planter
osv.

— Andre radioapparater, som f.eks. ra-
diotelefoner.

—Innkoblede elektriske apparater
som er darlig skjermet.

Bluetooth-funksjonen pa smarttelefo-
nen/nettbrettet er ikke koblet inn.

Ga til Bluetooth-funksjonen pa smartte-
lefonen/nettbrettet.

Smarttelefonen/nettbrettet er ikke kob-
let til Controller OASE Switch, men var
det for.

P3 smarttelefonen/nettbrettet ...

e kontrollerer du om Controller OASE
Switch finnes i Bluetooth-listen. Hvis
nei, se “Smarttelefon/nettbrett er
ikke koblet til Controller OASE
Switch®.

o kontrollerer du om Controller OASE
Switch vises som “Tilkoblet” i
Bluetooth-listen. Hvis nei, kobler du
Bluetooth-funksjonen pa smarttele-
fonen/nettbrettet ut og deretter inn
igjen.

Smarttelefonen/nettbrettet er ikke kob-
let til Controller OASE Switch (star ikke i
Bluetooth-listen).

o G3 til Bluetooth-funksjonen pa smart-
telefonen/nettbrettet.

o SI3 Controller OASE Switch av og pa
igjen for 3 koble til et apparat. Kob-
lingsmodusen er nd aktiv i 5 minutter.

Bluetooth-standarden for smarttelefo-
nen/nettbrettet er ikke kompatibel.

Prov & opprette forbindelse med en ny-
ere smarttelefon / et nyere nettbrett.

"OASE Switch"-appen er foreldet.

Last inn den aktuelle appen pa smartte-
lefonen/nettbrettet.

Controller OASE Switch er defekt.

Ta kontakt med serviceavdelingen hos
OASE.
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Feil Mulig drsak Utbedring

Enkelte lamper kan ikke Ledningsbrudd eller kortslutning. o Kontroller kablingen med tanke pa
slds pa. ledningsbrudd.

e Kontroller at tilkoblingene stramme

og om det finnes kortslutninger p3

grunn av fuktighet.
Lyselement defekt Skift ut lampen med en ny lampe.
Alle lamper eller lam- Ledningsbrudd eller kortslutning. o Kontroller kablingen med tanke pa
peneien lysrad lyser ledningsbrudd.
ikke. e Kontroller at tilkoblingene stramme

og om det finnes kortslutninger p3
grunn av fuktighet.

Reservedeler
(— Reservedeler, [ 310)

Kassering

LES DETTE

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved sparsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om

forskriftsmessig deponering av apparatet.

127

NO



Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning galler for:

Produktbeteckning Artikelnummer

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Sakerhetsanvisningar
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Elanslutning
o For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallator med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kanna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Installera transformatorn resp. natdelen minst 2 m sdkerhetsavstand fran vattnet.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsérjningen.

o Anslut endast transformatorn resp. ndtdelen till ett vdgguttag som installerats enligt gallande
foreskrifter.

o Stickuttaget ska vara anslutet till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrém upp-
gar till max. 30 mA.



Sdker drift

o Denna apparat kan anvandas av barn som &r 8 r eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvénder apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

o Titta inte direkt in i ljuskallan.

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

e Anvand inga systemkomponenter vars elektriska ledningar eller kdpor har skadats.

o Avfallshantera ndtdelen om dess elkabel har skadats. Elkabeln kan inte bytas ut.

o Dra kablarna sd att de &r skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

o Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

e GOr aldrig nagra tekniska andringar pa systemkomponenterna.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.

o Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e Som belysningssystem.

o Anslut endast till produkter som enligt OASE &r avsedda for detta.

e Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)

For apparaterna galler féljande begransningar:
e Farinte anvandas for industriella andamal.

Produktbeskrivning
LunAqua Connect ar ett moduldrt och skalbart belysningssystem fér inomhus- och utomhus-
bruk. Det kan delas upp i lampor med vitt ljus (WHITE) och lampor med kulért ljus (RGB).

Bada varianter kan styras tradldst med "LunAqua Connect Controller OASE Switch”. For detta an-
damal behover du den kostnadsfria appen "OASE Switch” pa din telefon eller pekplatta.

Lampor med vitt ljus (WHITE) kan dven anvandas dven utan Controller OASE Switch. De kan da
endast slas pa och ifran med externa brytare. | s3dana fall kan de inte heller dimmas.
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Systemkomponenter
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LunAqua Connect RGB
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Lampor

LunAqua Connect S, M, L

e Med vitt ljus i olika ljusstyrkor.

e Kan dimmas i samband med Controller OASE Switch (tillval).

¢ |Installation antingen med uppstaliningsfot eller med jordspett.

o Inkl. 2 st férlangningsstycken for férhéjd positionering av lampan.

LunAqua Connect M RGB

e Med kulért ljus.

o Kan endast dimmas i samband med Controller OASE Switch (tillval).
o Dimbar, ljusfarg kan valjas.

o [nstallation antingen med uppstaliningsfot eller med jordspett.

o Inkl. 2 st forlangningsstycken for forhdjd positionering av lampan.

Anvisningar enligt direktiv om krav pa ekodesign / lagen om energirelaterade
produkter produkter:

‘, ; g @ Av konstruktiva skal kan ljuskallorna inte bytas ut.

Dessa produkter innehaller ljuskallor av energiklass "G".

Kablar

Kablar och fordelare for att sammanstalla [jusrader (tillbehdr som tillval).

o For WHITE (2-polig):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Artikelnummer 965571)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Artikelnummer 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Artikelnummer 87039)

o For RGB (4-polig):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Artikelnummer 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Artikelnummer 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Artikelnummer 87038)

Manoverbox

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e For anvandning av systemkomponenter med en radioanslutning.

Indikeringar med gron statuslysdiod:
Fran: Controller &r inaktiverad (ingen forsérjningsspanning).
Lyser: Controller &r aktiverad.

Indikeringar med bl3 statuslysdiod:

Fran: Controller &r inte ansluten till ndgon apparat.

Lyser: Controller ar ansluten till en telefon/pekplatta och kan anvandas.
Blinkar 1d3ngsamt (1 x per sekund): Kopplingsldge aktivt.

Blinkar snabbt: Uppdatering av det interna programmet kor.

Stromforsorjning

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Natdel INT med jordas stickkontakt typ F.
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Systemets sammanstalining
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Systemsammansattning

o Avstandet mellan lampan som &r langst bort och ndtdelen far inte Gverskrida 100 m.

o Antalet ljusrader (férgreningar) ar obegransat.

o Antalet forbrukare i ett LunAqua Connect-system begransas av den maximala utgangseffekten
fran ndtdelen .
Med LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W kan ett valfritt antal forbrukare med en total
effektférbrukning av max. 36 W/60 W anslutas.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Effektférbrukning: 25W 40W 75W 65W

Symboler pa apparaterna
I P68 y Apparaten ar dammtét och skyddad fér permanent placering ned till 1 meters djup.
m

I P67 Apparaten ar dammtat och skyddad mot tillfallig nedsankning.
| P44 Apparaten &r skyddad mot partiklar (@ =>1mm) och stinkvatten.
D Apparaten motsvarar skyddsklass Il och ar skyddad med en dubbel eller forstarkt isole-
ring.
Apparaten motsvarar skyddsklass Ill. Anvand endast apparaten med séker ldgspanning.
Apparaten innehaller en kortslutningssaker sikerhetstransformator.
@ Apparaten ar skyddad mot 6verhettning.
E Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
—_——

A I.!.l_l Las bruksanvisningen.
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Tekniska data

Stromforsorjning

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Typ N&tdel med jordad stickkontakt F
Primar Spanning ACV 220...240 220... 240
Natfrekvens HzZ 50...60 50...60
Max. strémférbrukning A 0,6 0,6
Kabelldngd m 15 1,5
Sekundar Spanning VDC 24 24
Max. utgangseffekt w 36 60
Kapslingsklass Apparat IP67 P67
Anslutning IP67 P67
Skyddsklass I Il
Omrade omgivningstemperatur °C -10 ... +40 -10 ... +40
Matt (L x B x H) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Vikt g 500 650
Manoverbox
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Spanning VDC 24
Effektforbrukning w <05
Max. utgangseffekt w 100
Max. réckvidd for radiosignal vid blickkontakt m 40
Kapslingsklass Styrenhet P44
Anslutningar P67
Omrade omgivningstemperatur °C -10 ... +40
Matt (L x B x H) mm 135 x 105 x 40
Kabellangder WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Vikt g 1000
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Lampor

LunAqua Connect S M L MRGB
Forsorjningsspanning VDC 24 24 24 24
Ljuskallans effektvarde w 2,5 4,0 6,5 75
Ljusfarg K 3000 3000 3000 -
Ljusfléde, totalt Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Lysvinkel 30° 30° 30° 30°
Energiklass G G G G
Utbytbar Ljuskalla - - - -
Foérkopplingsdon - - - -
Kapslingsklass Lampa P68 P68 IP68 IP68
Anslutning P67 P67 IP67 IP67
Omrade omgivnings- Installation pa torr plats °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
temperatur Nedsankt °C W 435 +h 435 b 435  4h. 435
Matt Lampa (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Ho6jd med jordspett mm 283 293 293 293 SV
H6jd med uppstdllnings- mm 160 170 170 170
fot
Hojd anslutningsdel mm 50 50 50 50
Jordspett (H) mm 173 173 173 173
Uppstaliningsfot (&) mm 149 149 149 149
Kabelldngd m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Vikt kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)
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Installation och anslutning

Lampor
o En lampa far permanent sdnkas ner till 1 m djup (IP68/1 m).

o Installationsalternativ:
— Med jordspett (endast vid mjuk jordman)
Se till att ingen dammfolie eller underjordiska ledningar skadas.
— Med uppstéliningsfot
Med hjélp av hdlen i uppstallningsfoten kan den skruvas fast i en markstensplatta eller pa en

vagg.

@ Foren upphdjd positionering av lamporna har tva forlangningsstycken bifogats. Dessa kan
skruvas fast mellan lampan och jordspettet/uppstallningsfoten.

Styrenhet

e Placera Controller OASE Switch 6versvamningssakert.

e Positionera Controller OASE Switch s3 ndara som mdjligt platsen dar du vill styra systemet med
en telefon eller en pekplatta.

e Rackvidden for radiosignalen kan du forbattra genom att placera Controller OASE Switch ca 20
... 30 cm upp fran marken.
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Stromforsorjning

A\ VARNING

Natdelen leder farlig elektrisk spanning och far inte installeras direkt vid vatten. Risk for allvarliga
personskador eller dodsfall till f6ljd av stromstot.

» Installera natdelen minst 2 m fran vattnet dar den inte kan 6versvammas.

230 VAC

X
&S

Ansluta systemet

o Anvand endast kablar, férdelar och ndtdelar fran LunAqua Connect-sortimentet.
o Kabellangden mellan ndtdelen och den mest avlagsna lampan far uppga till max. 100 m.
o Beakta polférvaxlingsskyddet nar kontaktdonen kopplas samman.

o Skruva alltid samman kontaktdonen med 6verfallsmuttern for att garantera en saker anslut-
ning och forhindra att fukt tranger in.

o Skruvade kontaktdon far endast sankas ner tillfalligt, aldrig permanent.
e Stang till e anvanda utgangar pa Controller OASE Switch med tacklocken.
o Dra kablarna s3 att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

WHITE

N

Power Supply 36 W/60 W
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Driftstart
Paslagning / franslagning

A VARNING

Elektriska apparater ska i nddfall genast kopplas spanningsfria.

» Vid apparater med stickkontakt ska denna vara dtkomlig sd att den kan dras ut.

» Vid apparater med natkabel for fast anslutning ska Iampliga dtgarder vidtas sa att apparaten
genast kan kopplas spanningsfri.

Aktivera: Anslut stickkontakten till stickuttaget. Om stickuttaget &r aktiverbart ska det vid be-

hov dven aktiveras.

o System utan Controller OASE Switch: Lamporna har slagits pa.

o System med Controller OASE Switch: P styrenheten lyser den gréna statuslysdioden. Lampor
som har anslutits till styrenheten kan styras med appen "OASE Switch”.

SI3 ifrdn apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget eller sld ifran stickuttaget.

o System med Controller OASE Switch: Controller OASE Switch kan vara permanent paslagen.
Lamporna som har anslutits till styrenheten styrs med appen "OASE Switch”.

System med Controller OASE Switch

Appen "OASE Switch” maste vara installerad pa din telefon/pekplatta for att apparaten ska kunna
startas och anvandas.

Operativsystem iOS 12.5 (Apple) resp. Android 7.0 eller senare &r forutsattning for appens an-
vandning pa mobila enheter.

Ta Controller OASE Switch i drift
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GOr s3 har:

1. Om detta annu inte har gjorts, ska appen "OASE Switch” hdmtas i App Store och sedan instal-
lerats i ditt operativsystem (iOS eller Android).

2. Kontrollera att Bluetooth-funktionen har aktiverats pa smarttelefonen/pekplattan. Sla pa
funktionen om detta annu inte har skett.

3. Oppna appen "OASE Switch” och félj instruktionerna.

@ Controller OASE Switch och en fortfarande okand telefon/pekplatta kan endast kopplas
samman inom 5 minuter efter att styrenheten har slagits pa. SI3 ifrdn och sla pa styren-
heten for att koppla en ny enhet.

— Den bl3 statuslysdioden pa styrenheten blinkar nar kopplingslaget &r aktivt.
— Den bl3 statuslysdioden pa styrenheten lyser ndr kopplingen har slutfrts framgangsrikt.



Anvanda Controller OASE Switch
For att anvanda Controller OASE Switch med appen "OASE Switch” ...
o ska Bluetooth-funktionen i telefonen/pekplattan vara paslagen.
o ska telefonen/pekplattan ha kopplats och anslutits till Controller OASE Switch.
o ska appen "OASE Switch” pa telefonen/pekplattan ha 6ppnats.
o far avstandet mellan smarttelefonen/pekplattan Controller OASE Switch inte vara for stort.

(Max. 40 m vid fri sikt; kortare avstand om radioanslutningen begransas av murar, vaxter eller
andra hinder.)

Uppdatera internt program

Nar "OASE Switch"-appen ansluts till Controller OASE Switch kontrolleras automatiskt om det in-
terna programmet ar aktuellt. Appen visar ett meddelande om ett nytt internt program finns.
Folj instruktionerna.

@ Medan det interna programmet uppdateras blinkar den bl3 lysdioden.

Rengoring och underhall

Rengdr systemkomponenterna vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller duk. SV

o Anvand aldrig starka rengdringsmedel eller kemiska |6sningar da dessa kan angripa apparatens
kdpa eller leda till att apparatens funktion férsamras.
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Felavhjalpning
o Tips for storningsatgarder finns dven i FAQ pd www.oase.com.
o Kontakta var kundservice via support.app@oase.com.
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Storning

Majlig orsak

Atgird

Appen "OASE Switch”
hittar ingen Controller
OASE Switch.

Ingen ndtspanning vid Controller OASE

Switch (grén statuslysdioden lyser inte).

Kontrollera stromférsérjningen, anvand
ev. ett annat stickuttag.

Otillracklig radiosignal.

o Reducera avstandet mellan telefo-
nen/pekplattan och Controller OASE
Switch.
o Positionera Controller OASE Switch
€a 20 ... 30 cm upp fran marken.
o Atgdrda stérande paverkan:
—Hinder, t.ex. vaggar, fonster, jalu-
sier, tata vaxter.

— Annan radioutrustning, t.ex. trad-
|6sa telefoner.

— Paslagna elektriska apparater som
ar bristfalligt avskdrmade.

Bluetooth-funktionen pa telefonen/pek-

plattan ar inte paslagen.

SI3 pa Bluetooth-funktionen pa telefo-
nen/pekplattan.

Telefonen/pekplattan ar inte ansluten

till Controller OASE Switch men har varit

det tidigare.

Kontrollera instaliningarna pa telefo-

nen/pekplattan...

e om Controller OASE Switch finns
med i Bluetooth-listan. Om ej, se "Te-
lefonen/pekplattan &r inte ansluten
till Controller OASE Switch.”

e om Controller OASE Switch visas som
"Ansluten” i Bluetooth-listan. Om ej,
sl3 ifrdn Bluetooth-funktionen pa te-
lefonen/pekplattan och sl sedan pa
denigen.

Telefonen/pekplattan ar inte ansluten
till Controller OASE Switch (star inte i
Bluetooth-listan).

o SI3 pa Bluetooth-funktionen pa tele-
fonen/pekplattan.

o SI3ifrdn Controller OASE Switch och
sla pa den igen for att koppla en ap-
parat. Kopplingslaget &r nu aktivt i
5 minuter.

Bluetooth-standarden i telefonen/pek-
plattan ar inte kompatibel.

Forsok att uppratta en anslutning till en
nyare telefon/pekplatta.

Appen "OASE Switch” ar fér gammal.

Installera den aktuella appen pa din tele-
fon/pekplatta.

Controller OASE Switch ar defekt.

Kontakta OASE-service



http://www.oase.com/

Stérning Mijlig orsak Atgird

Enstaka lampor slds inte Kabelbrott eller kortslutning. o Kontrollera kablarna p3 brott.

pa. e Kontrollera att anslutningarna sitter
fast och att ingen kortslutning finns
pga. fukt.

Ljuskallan ar defekt Byt ut ljuskallan mot en ny.

Alla ljuskallor eller ljus-  Kabelbrott eller kortslutning. e Kontrollera kablarna p3 brott.

kallorna i en ljusrad lyser e Kontrollera att anslutningarna sitter

inte. fast och att ingen kortslutning finns
pga. fukt.

Reservdelar

(— Reservdelar, [ 310)

Avfallshantering

» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral. SV

» Kontakta lokal dtervinningscentral om fragor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-
fallshantering.
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Tasta ohjeesta

Tama kayttdohje koskee tuotetta:

Tuotenimitys Tuotenumero

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Turvaohjeet

142

Sahkaliitanta
o Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maardykset. Sdhkdasennuksen saa
suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

— Sdhkoéalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, madraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kddnny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

o Sijoita muuntaja tai verkkolaite vahintdan 2 metrin etdisyydelle vedenrajasta.
Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton sahkdtiedot vastaavat toisiaan.
Liitd muuntaja tai verkko-osa vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Pistorasia on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan
30 mA.



Turvallinen kdytto

o T3ta laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Puh-
distusta ja kayttdjan suorittamaa huoltoa ei saa antaa lasten tehtdvaksi ilman etta heidan toi-
miaan valvotaan.

e Suoraan valoldhteeseen ei saa katsoa.

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

e Jarjestelmdn komponentteja ei saa kayttas, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

o Havitd verkko-osa, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitantdjohtoa ei voi
vaihtaa.

o Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

o Al3 koskaan veda sahkéjohtoja. Mitaan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

o Al3 koskaan tee teknisid muutoksia jarjestelmdn komponentteihin.

o Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

e Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Valaistusjarjestelmana:

o Yhdistd vain sellaisiin laitteisiin, jotka OASE on tarkoittanut tahan.
o Teknisi3 tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)

Laitteille ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
e Eisovellu teollisiin kdyttdtarkoituksiin.

Tuotekuvaus

LunAqua Connect on modulaarinen ja skaalattava valaistusjarjestelma sisa- ja ulkotiloihin. Se ja-
kautuu valaisimiin, joissa on valkoinen valo (WHITE) ja valaisimiin, joissa on vdrillinen valo (RGB).
"LunAqua Connect Controller OASE Switch” -yhteys mahdollistaa molempien versioiden langat-
toman ohjaamisen. Alypuhelimessa/tabletissa on téta varten oltava maksuton "OASE Switch” -
sovellus.

Valaisimia, joissa on valkoinen valo (WHITE), voidaan kayttdd myds ilman Controller OASE Switch
-laitetta. Ne voidaan silloin kytkea vain ulkoisella kytkimelld. Tdssa tapauksessa himmennys ei ole
mahdollista.
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Jarjestelman komponentit
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Valaisimet

LunAqua Connect S, M, L

o Valkoisella valolla ja erilaisilla valotehoilla.

e Voidaan himmentd3, kun kdytdssa on valinnainen Controller OASE Switch.

e Kokoaminen valinnaisesti jalustan tai maavartaan kanssa.

o Sisdltaa 2 pidennysosaa, joiden avulla valaisin voidaan sijoittaa korkeam-
malle.

LunAqua Connect M RGB

e Virilliselld valolla.

e Voidaan kayttaa vain Controller OASE Switch -yksikén kanssa.

e Himmennettava, valon vari valittavissa.

e Kokoaminen valinnaisesti jalustan tai maavartaan kanssa.

o Sisdltad 2 pidennysosaa, joiden avulla valaisin voidaan sijoittaa korkeam-
malle.

Ekosuunnitteludirektiivid / energiankulutuksen kannalta merkittavia tuotteita
koskeva lakia koskevat ohjeet:

‘, ; g @ Lamppua ei valaisimen rakenteen vuoksi voi vaihtaa.

Taman tuotteen sisdltdman lampun energiatehokkuusluokka on "G”".

Johto

Johto ja jakaja valoryhmien muodostamista varten (valinnainen lisdvaruste).
e WHITE (2-napainen):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (tuotenumero 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (tuotenumero 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (tuotenumero 87039) FI

o RGB (4-napainen):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (tuotenumero 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (tuotenumero 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (tuotenumero 87038)

Ohjaus

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Jarjestelman komponenttien kdyttdmiseen radioyhteyden avulla.

Vihreiden tila-LEDien ilmoitukset:
Pois paalta: Controller on kytketty pois paalta (eri syottojannitettd).
Palaa: Controller on kytketty paalle.

Sinisten tila-LEDien ilmoitukset:

Pois paalta Controller ei ole yhdistettynd mihinkaan laitteeseen.

Palaa: Controller on yhdistetty dlypuhelimeen/tablettiin ja sitd voidaan kayt-
taa.

Vilkkuu hitaasti (1 sekunnin valein): Yhdistamistila on aktiivinen.

Vilkkuu nopeasti: Laiteohjelmiston paivitys aktiivinen.

Virransyo6tto

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o INT-johtoadapteri suojamaadoitetulla pistokkeella (tyyppi F).
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Jarjestelman kokoonpano
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Jarjestelman tiedot

e Kauimpana olevan lampun etdisyys verkko-osasta saa olla enintddn 100 m.
e Valoryhmien (haarojen) maarda ei ole rajoitettu.

o Verkko-osan suurin Idhtéteho rajoittaa kuluttajien maadraa LunAqua Connect-jarjestelmassa.
LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W mahdollistaa kuluttajien liittdmisen halutulla ta-
valla niin, etta kokonaisottoteho on enintddn 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB Controller OASE Switch
Ottoteho: 25W 40w 75W 65W

Laitteissa olevat symbolit

I P68 102 Laite on pélytiivis ja suojattu pysyvaa upotusta vastaan 1 m:n syvyyteen saakka.
m

I P67 Laite on pdlytiivis ja suojattu lyhytaikaista veteen upottamista vastaan.

| P44 Laite on suojattu vieraita materiaalihiukkasia (@ =1mm) ja vesiroiskeita vastaan.

Laite vastaa suojausluokkaa Il ja se on suojattu kaksinkertaisella tai vahvistetulla eris-
tyksella.

Laite vastaa suojausluokkaa Ill. Kyt laitetta vain suojapienjannitteelld.

Laite sisaltad oikosulunkestdvan turvamuuntajan.

@ Laite on suojattu ylikuumenemista vastaan.
E Al3 havit3 laitetta tavallisen talousjatteen mukana.
L

A l!.l_l Lue kéyttéohje.
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Tekniset tiedot

Virransyotto
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tyyppi Johtoadapteri suojamaadoitetulla pistokkeella F
Ensid Jannite ACV 220...240 220...240
Verkkotaajuus Hz 50...60 50...60
Maks. virranotto A 0,6 0,6
Johdon pituus m 15 15
Toisio Jannite VDC 24 24
Maks. [dhtéteho w 36 60
Kotelointiluokka Laite IP67 IP67
Liitdnta IP67 IP67
Suojausluokka I I
Ymparistolampétila-alue °C -10 ... +40 -10 ... +40
Mitat (P x L x K) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Paino g 500 650
Ohjaus
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Jannite vV DC 24
Ottoteho w <05
Maks. [dhtéteho w 100
Suurin radion kantama nakéyhteydelld m 40
Kotelointiluokka Saadin P44
Liitdnnat P67
Ymparistdlampétila-alue °C -10 ... +40
Mitat (P x L x K) mm 135 x 105 x 40
Johdon pituudet WHITE, RGB (VALKOINEN, m 0,1
RGB)
Power Supply (virtaldhde) m 30
Paino g 1000
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Valaisimet

LunAqua Connect S M L MRGB
Sydttojannite VDC 24 24 24 24
Valaisimen wattiteho w 2,5 4,0 6,5 75
Valon vari K 3000 3000 3000 -
Valovirta, yhteensa Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Sateilykulma 30° 30° 30° 30°
Energiatehokkuusluokka G G G G
Vaihdettavuus Valaisin - - - -
Virranrajoitin - - - -
Kotelointiluokka Valot P68 P68 IP68 IP68
Liitanta P67 P67 IP67 IP67
Ymparistolampdtila-  Kuivasijoitus °C -10...+40  -10..+40 -10..+40 -10..+40
alue Upotettu °C +h . #3544 435 +h.. 435 +h4..+435
Mitat Valo (P x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Korkeus maavartaan mm 283 293 293 293
kanssa
Korkeus jalustan kanssa mm 160 170 170 170 Fl
Korkeus liitososan mm 50 50 50 50
kanssa
Maavarras (K) mm 173 173 173 173
Jalusta (2) mm 149 149 149 149
Johdon pituus m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Paino kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Valaisimet

e Lampun saa upottaa pysyvasti enintdan 1 m syvyyteen (IP68/1 m).
e Kokoonpanoversiot:
— Maavartaan kanssa (vain pehmedssa maaperdssa)
Varmista, ettd lammen pohjakalvo tai maanalaiset johdot eivat vahingoitu.
— Jalustan kanssa
Jalustassa on reidt, joiden avulla se voidaan kiinnittaa kulkukdytdvan levyyn tai seindan.

@ Kun valot halutaan sijoittaa korkeammalle, pakkaukseen sisdltyy kaksi pidennysosaa, jotka
voidaan kiinnittda ruuveilla valon ja maavartaan/jalustan valiin.

Saadin
o Aseta Controller OASE Switch siten, ettd se on suojassa tulvavedelta.

e Sijoita Controller OASE Switch mahdollisimman I8helle sitd paikkaa, josta haluat ohjata jarjes-
telmaa dlypuhelimellasi tai tabletillasi.

e Radion kantama optimoidaan asettamalla Controller OASE Switch n. 20 ... 30 cm korkeudelle
maasta.
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Virransyotto

A VAROITUS

Verkkolaitteessa on vaarallinen sahkdjannite, eika sitd saa sijoittaa suoraan veteen. Muuten sah-
koisku voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.

» Sijoita laite verkkolaite tulvavedeltd suojattuna vahintdan 2 metrin etdisyydelle vedesta.

230 VAC

X
&

Yhdista jarjestelma

Kayta vain LunAqua Connect-valikoimaan kuuluvia johtojs, jakajia ja verkko-osia.
Verkko-osan ja kauimpana olevan lampun vdlinen etdisyys saa olla enintdan 100 m.

Kiinnita pistoliitin aina kiinnitysmutterilla varmistaaksesi turvallisen liitdnnan ja estddksesi
kosteuden padsemisen sisaan.

Kiinni ruuvatut pistoliitdnnat saavat olla vain lyhytaikaisesti veteen upotettuina. Ne eivat saa
olla jatkuvasti upotettuina.

Sulje Controller OASE Switch -laitteen kdyttamattomat ulostulot suojatulpilla.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Power Supply 36 W/60 W
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Kayttoonotto
Padllekytkentd/poiskytkenta

A VAROITUS

Sahkolaitteet on hatdtilanteessa kytkettava valittomasti jannitteettdmiksi.

» Jos laitteessa on verkkopistoke, sen on oltava kdsiteltavissa niin, , ettd se voidaan vetaa irti.

» Jos laitteessa on verkkojohto kiinteda liitdntaa varten, on sopivilla toimenpiteilld varmistet-
tava, etta laite voidaan kytked valittomasti jannitteettdmaksi.

Padlle kytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan. Jos pistorasia on padlle kytkettdvaa mallia,

kytke pistorasia padlle.

o Jarjestelm3, jossa ei ole Controller OASE Switch -yksikkda: Valot on kytketty paalle.

e Jarjestelmd, jossa on Controller OASE Switch: Vihrea tila-LED palaa ohjaimessa. Ohjaimeen yh-
distettyja valoja voidaan ohjata "OASE Switch”-sovelluksella.

Poiskytkenta: Irrota virtapistoke pistorasiasta tai kytke pistorasia pois pdalta.

e Jarjestelmd, jossa on Controller OASE Switch: Controller OASE Switch voi olla jatkuvasti pddlle
kytkettynd. Ohjaimeen yhdistettyja valoja ohjataan "OASE Switch”-sovelluksella.

Jarjestelm3, jossa on Controller OASE Switch

Laitteen kdyttdonottoa ja kayttda varten sovelluksen "OASE Switch" on oltava asennettuna aly-
puhelimeen/tablettiin.

Edellytys sovelluksen kdyttamiselle mobiilipdatelaitteissa on, ettd niiden kayttdjarjestelmana on
i0S 12.5 (Apple) tai Android 7.0 tai ndita uudempi versio.

Controller OASE Switch -laitteen kdyttéonotto
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Toimit ndin:

1. Jos sitd ei ole vield tehty, asenna sovellus "OASE Switch” kdyttdjarjestelmasi (iOS tai Android)
sovelluskaupasta.

2. Tarkasta, ettd dlypuhelimen/tabletin Bluetooth-toiminto on kytketty paalle. Jos ndin ei ole,
kytke se paalle.

3. Avaa sovellus "OASE Switch” ja noudata ohjeita.

O) Yhteyden muodostaminen Controller OASE Switch -laitteen ja vield tuntemattoman dlypu-
helimen/tabletin valille on mahdollista vasta 5 minuuttia ohjaimen paalle kytkemisen jal-
keen. Kytke ohjain tarvittaessa pois ja uudelleen paélle yhdistadksesi uuden laitteen.

— Sininen tila-LED vilkkuu ohjaimessa, kun yhdistamistila on aktiivinen.
— Sininen tila-LED palaa ohjaimessa, kun yhteyden muodostaminen on onnistunut.



Controller OASE Switch -laitteen kdyttaminen
Controller OASE Switch -laitteen kdyttdmiseksi sovelluksella "OASE Switch" ...
e on dlypuhelimen/tabletin Bluetooth-toiminnon oltava paalla.

o on dlypuhelimen/tabletin oltava liitettyna ja yhdistettyna Controller OASE Switch -laittee-
seen.

e on sovelluksen "OASE Switch" oltava avattuna dlypuhelimessa/tabletissa.

o eidlypuhelimen/tabletin ja Controller OASE Switch -laitteen vdlinen etdisyys saa olla liian
suuri. (Enintdan 40 m, kun ndkoyhteys ei ole rajoitettu; vastaavasti lyhyempi, jos muurit, kasvit
tai muut esteet hairitsevat radioyhteytts).

Laiteohjelmiston pdivitys

Kun "OASE Switch"-sovellus ja Controller OASE Switch yhdistetaan, tarkastetaan automaatti-
sesti, etta laiteohjelmisto ajan tasalla. Jos uusi laiteohjelmisto on saatavana, sovellus ilmoittaa
siitd. Noudata ohjeita.

@ Ssininen LED vilkkuu nopeasti laiteohjelmiston padivittamisen aikana.

Puhdistus ja huolto

Puhdista jarjestelmdn komponentit tarvittaessa puhtaalla vedelld ja pehmealla sienelld tai liinalla.
o Al3 missadn tapauksessa kdyti sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne
voivat syovyttaa koteloa tai aiheuttaa toimintahdirioita.
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Hairi
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oiden

korjaaminen

e Neuvoja hdirididen poistamiseen l16ytyy myds usein kysytyissa kysymyksissa osoitteessa

wWww.0ase.com.

o Ota yhteytta asiakaspalveluumme Idhettdmalla sdhkdpostia osoitteeseen sup-
port.app@oase.com.

Mahdollinen syy

Korjaaminen

Sovellus "OASE Switch"
ei 16yda laitetta Control-
ler OASE Switch.

Ei verkkojannitettd Controller OASE
Switch:ssa (vihrea tila-LED ei pala).

Tarkasta virransyotto, kayta tarvittaessa
toista pistorasiaa.

Radiosignaali riittdmaton.

e Vahennd etdisyyttd dlypuheli-
men/tabletin ja Controller OASE
Switch:n valilla.

e Sijoita Controller OASE Switch n. 20 ...
30 cm korkeudelle lattiasta.

e Poista hairiotekijat:

— Esteet, kuten esim. seinat, ikkunat,
rullakaihtimet, tihedlehtiset kasvit
jne.

— Muut radiolaitteet, kuten esim. ra-
diopuhelimet.

— P&alle kytketyt sahkolaitteet, jotka
on hdiriésuojattu huonosti.

Alypuhelimen/tabletin Bluetooth-toi-
mintoa ei ole kytketty paalle.

Kytke dlypuhelimen/tabletin Bluetooth-
toiminto paalle.

Alypuhelinta/tablettia ei ole yhdistetty
Controller OASE Switch -laitteeseen,

mutta se on aiemmin ollut yhdistettyna.

Tarkasta alypuhelimessa/tabletisss, ...

o ndkyykd Controller OASE Switch
Bluetooth-luettelossa. Jos ei, katso
kohta "Alypuhelinta/tablettia ei ole
yhdistetty Controller OASE Switch -
laitteeseen”.

o onko Controller OASE Switch maari-
tetty Bluetooth-luettelossa "yhdiste-
tyksi”. Jos ei, kytke alypuheli-
men/tabletin Bluetooth-toiminto
pois ja uudelleen paille.

Alypuhelinta/tablettia ei ole yhdistetty
Controller OASE Switch -laitteeseen (ei
ole Bluetooth-luettelossa).

o Kytke dlypuhelimen/tabletin
Bluetooth-toiminto paalle.

e Yhdista laite kytkemalla Controller
OASE Switch pois ja uudelleen padlle.
Kytkentdtila on nyt aktivoituna 5 mi-
nuutin ajan.

Alypuhelimen/tabletin Bluetooth-stan-
dardi ei ole yhteensopiva.

Yritd muodostaa yhteys uudemmalla
dlypuhelimella/tabletilla.

"OASE Switch” -sovellus on vanhentu-
nut.

Lataa ajanmukainen sovellus dlypuheli-
meesi/tablettiisi.

Controller OASE Switch on viallinen.

Neuvottele OASE-huollon kanssa.



http://www.oase.com/

Hairio Mahdollinen syy Korjaaminen

Yksittdisia valoja ei voi  Johtokatkos tai oikosulku. e Tarkasta johdotus katkenneiden joh-
kytked padlle. tojen varalta.
e Tarkasta, etta liitdnnat ovat kunnolla
kiinni ja onko kosteus mahdollisesti
aiheuttanut oikosulun.

Lamppu viallinen Vaihda valo uuteen valoon.
Mikdan valo ei palatai  Johtokatkos tai oikosulku. o Tarkasta johdotus katkenneiden joh-
yhden valoryhman valot tojen varalta.
eivat pala. e Tarkasta, ettd liitdnnat ovat kunnolla

kiinni ja onko kosteus mahdollisesti
aiheuttanut oikosulun.

Varaosat
(— Varaosat, £ 310)

Havittaminen
HUOMAUTUS
» Havita laite viemalld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen. El

» Jos sinulla on kysymyksid, kdanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.
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A jelen Gtmutatorol

Ez a hasznalati Gttmutato a kovetkezOkre érvényes:

Termék megnevezése Cikkszam

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Biztonsagi Gtmutatasok

156

Elektromos csatlakoztatas
o Akiltéren torténd villamossagi szerelésre specilis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, el6irdso-
kat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o Atranszformatort, ill. a tdpegységet tgy allitsa fel, hogy legaldbb 2 m-es biztonsagi tavolsagra
legyen a viztol.
e (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készlilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.
o Atranszformatort, ill. a tdpegységet csak eléirdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatra csatla-
koztassa.
o A dugaszolbaljzatot maximum 30 mA névleges dramerésségl hibadram-védelemmel (RCD) kell
ellatni.



Biztonsagos miikdés

o Ajelen késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitdsban részesiltek, és megértették az ebbél eredé veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felligyelet alatt.

o Nem szabad kdzvetlenil a fényforrasba nézni.

A nyitott csatlakoz6dugot és a csatlakozoaljzatot dvni kell a nedvességtdl.

o Ne hasznaljon olyan rendszerelemeket, melyeknél az elektromos vezetékek vagy a haz sérilt.

Artalmatlanitsa a tApegységet, ha a halézati csatlakozévezetéke sériilt. A halézati csatlakozé-

vezetéket nem lehet kicserélni.

A vezetékeket sérilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el benniik.

o Soha ne hiizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiiknél fogva.

o Soha ne végezzen miiszaki jelleg(i valtoztatdsokat a rendszeregységeken.

o Kizarolag eredeti pbtalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezék szerint hasznalja:

o Vilagitasrendszerként:

o Csak olyan késziilékekkel kapcsolja &ssze, amelyeket az OASE vallalat erre a célra tervezett.
o A miiszaki adatok betartdsa mellett. (— M{iszaki adatok)

A készilékekre a kdvetkezd korldtozasok érvényesek:
o Nem szabad ipari célokra hasznalni.

Termékleiras

A LunAqua Connect modularis és fokozatosan kiépithetd viladgitasrendszer bel- és kiltéren tor-
ténd alkalmazasra. A rendszer fehér fény( (WHITE) ldmpakra és szines fény( (RGB) ldmpakra osz-
lik.

Mindkét véltozat a "LunAqua Connect Controller OASE Switch" egységgel vezeték nélkil vezérel-
hetd. Ehhez az okostelefonjan, ill. tablagépén sziiksége van az ingyenes "OASE Switch" alkalma-
zasra.

A fehér (WHITE) fény( 1dmpéak az Controller OASE Switch nélkil is miikddtetheték. Ekkor csak
kiils6 kapcsol6kkal kapcsolhaték. Ebben az esetben a fényerejiik sem szabalyozhato.
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Rendszeregységek
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Vilagitotestek

LunAqua Connect S, M, L

o Kilonbozé fényerejl fehér fénnyel.

e Az opciondlis Controller OASE Switch egységgel egyiitt szabalyozhat6 a
fényereje.

o Tetszés szerint labazattal vagy foldbe szirhat6 cdvekkel allithato fel.

o 2 hosszabbité idommal, melyekkel magasabban helyezhetd el a lampa.

LunAqua Connect M RGB

o Szines fénnyel.

o Csak az Controller OASE Switch egységgel egyiitt hasznalhato.

o Szabalyozhato fényerej(, a fény szine megvalaszthato.

o Tetszés szerint ldbazattal vagy foldbe szlrhatd covekkel llithato fel.
o 2 hosszabbitd idommal, melyekkel magasabban helyezheté el a ldmpa.

Az 6kodizajn irdnyelv / az energiafogyasztas szempontjabél Iényeges termé-
kekre vonatkoz6 torvény szerinti Gtmutatdsok (EVPK):

‘, ; g @ Az izzbkat szerkezetiikbdl adoddan nem lehet cserélni.

Ezek a termékek ,G” energiahatékonysagi osztalya fényforrasokat tartalmaz-
nak.

Kabel

Kabelek és elosztok 1ampaagak felépitéséhez (opcionalis tartozék).

o WHITE esetén (2-p6lust):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (cikkszam: 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (cikkszam: 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (cikkszam: 87039)

o RGB esetén (4-polusi):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (cikkszadm: 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (cikkszdm: 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (cikkszam: 87038)

Vezérld

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o Arendszeregységek radiés kapcsolaton keresztill torténd kezeléséhez.

A z6ld llapotjelz6 LED jelzései:
Nem vilagit: A Controller kivan kapcsolva (nincs fesziiltségellatas).
Vilagit: A Controller be van kapcsolva.

A kék allapotjelzé LED jelzései:

Nem vilagit: A Controller nem kapcsolédik semmilyen eszkdzhoz.

Vilagit: A Controller okostelefonhoz/tablagéphez kapcsolddik és kezelhetd.
Lassan villog (masodpercenként 1 x): Parositasi izemmod aktiv.

Gyorsan villog: Firmwarefrissités aktiv.

Aramellatas

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o INT vezetékes tdpegység F tipust védéérintkezds dugaszoldaljzattal.
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A rendszer felépitése
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Rendszer elrendezése

o Alegtavolabbi Idmpa tévolsaga a tapegységtdl maximum 100 m lehet.

o Aladmpadagak (eldgazasok) szama korlatlan.

o Afogyasztok szamat a LunAqua Connect rendszerben a tapegység maximalis kimeneti teljesit-
ménye korlatozza.
A LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W hasznélataval tetsz6leges szdm(, 6sszesen max.
36 W/60 W teljesitményfelvételli fogyaszto csatlakoztathaté.

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

Fr ey L

Teljesitményfelvétel: 25W 40W 75W 65W

A késziilékeken talalhato jelolések

IP68 7

A késziilék portomitett, és 1 m-ig tartos vizbe merités ellen védett.

A késziilék portomitett, és rovid ideig tarto vizbe merités ellen védett.

Akésziilék idegen testek (@ =1mm) és froccsend viz ellen védett.

A készilék megfelel a Il. védelmi osztalynak, és kettds vagy megerdsitett szigeteléssel
védett.

A késziilék megfelel a IIl. védelmi osztalynak. A késziiléket csak biztonségi alacsony fe-
sziiltséggel miikodtesse.

A készUlék révidzarlatbiztos biztonsagi transzformatorral rendelkezik.

A készilék tilmelegedés ellen védett.

A késziléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

Olvassa el a hasznalati Gttmutatot.
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Miszaki adatok

Aramellatas
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tipus Vezetékes tapegység F védéérintkez6s dugaszolos-
aljzattal
Primer Fesziltség ACV  220..240 220...240
Halozati frekvencia Hz 50...60 50...60
Max. dramfelvétel A 0,6 0,6
Vezetékhossz m 15 1,5
Szekunder Fesziltség VDC 24 24
Max. kimeneti teljesit- W 36 60
mény
Védettségi fokozat Készulék P67 P67
Csatlakoz6 P67 P67
Védettségi osztaly I Il
Kornyezetihdmérséklet-tartomany °C -10 ... +40 -10 ... +40
Méretek (H x Sz x Ma) mm  165x50 x40 160 x 65 x 45
Saly g 500 650
Vezérl6
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Fesziltség VvV DC 24
Teljesitményfelvétel w <05
Max. kimeneti teljesitmény w 100
Max. rédiés hat6tav vizudlis kapcsolat esetén m 40
Védettségi fokozat Vezérlé P44
Csatlakozok P67
Kornyezetihémérséklet-tartomany °C -10 ... +40
Méretek (H x Sz x Ma) mm 135 x 105 x 40
Vezetékhosszok WHITE, RGB m 0,1
Betaplalas m 3,0
Saly g 1000
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Vilagitotestek

LunAqua Connect S M L MRGB
Tapfesziltség VvV DC 24 24 24 24
Az izz6 W-teljesitménye w 2,5 40 6,5 75
Fény szine K 3000 3000 3000 -
Osszes fényaram Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Sugarzasi szog 30° 30° 30° 30°
Energiahatékonysagi osztaly G G G G
Cserélhet6ség lzz6 - - - -
Eltét késziilék - - - -
Védettségi fokozat ~ Fényforras P68 P68 IP68 IP68
Csatlakoz6 P67 P67 IP67 P67
Kdrnyezetihémérsék- Feldllitas szarazon °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
let-tartomany Bemeritve °C W 435 +h 435 b 435  4h. 435
Méretek Fényforras (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Magasség foldbe szGr-  mm 283 293 293 293
haté covekkel
Magassag labazattal mm 160 170 170 170
Osszekstd idom magas- mm 50 50 50 50
saga HU
Foldbe szGrhat6 cévek  mm 173 173 173 173
(H)
Labazat () mm 149 149 149 149
Vezetékhossz m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Saly kg 0,7 0,9(87019) 09 09
1,5 (96551)
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Felallitas és csatlakoztatas

Vilagitotestek

o Aldmpékat tartésan legfeljebb 1 m mélységig szabad bemeriteni (IP68/1 m).
o Feldllitasi lehetéségek:
— Foldbe szUrhaté covekkel (csak puha talajviszonyok esetén)
Ugyeljen arra, hogy tofoliak és fold alatti vezetékek ne sériiljenek.
— Labazattal
A labazaton taldlhat6 furatokkal jardalapra vagy falra csavarozhato.

@ A |dmpak magasitott elhelyezéséhez a csomagolas két hosszabbité idomot tartalmaz, ami-
ket a ldampa és a foldbe szGrhat6 covek/Idbazat kdzé lehet csavarozni.

Vezérld

o Allitsa fel az Controller OASE Switch egységet elarasztastél védetten.

o Helyezze el az Controller OASE Switch egységet a lehetd legkdzelebb ahhoz a helyhez, ahon-
nan a rendszert az okostelefonnal vagy tablagéppel vezérelni szeretné.

o Aradi6s hatotavot optimalizélja gy, hogy az Controller OASE Switch egységet kb. 20 ...
30 cm-rel a talaj felett allitja fel.
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Aramellatas

A\ FIGYELMEZTETES

A tapegység veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem allithaté fel kdzvetlendl viz mel-

lett. Ellenkez6 esetben aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

> A tapegységet eldrasztastol védett helyen allitsa fel, hogy legaldbb 2 m tavolsagra legyen a
viztol.

230 VAC

A rendszer 6sszekapcsolasa

e Csak a LunAqua Connect termékvalasztékbol szarmazo kabeleket, elosztokat és tapegysége-
ket hasznaljon.

o Atdpegyséq és a legtavolabbi ldmpa kozotti vezetékhosszisdg maximum 100 m lehet.

o Dugaszos 6sszekdtdk dsszeillesztésekor ligyeljen a meglévé pélusfelcserélés elleni védelemre.

o A biztonsagos kotés biztositasa, valamint a nedvesség behatoldsanak megakadalyozasa érdek-
ében a dugaszos dsszekdtdket mindig a hollandianyaval csavarozza 6ssze.

o Az §sszecsavart dugaszos dsszekdtéket csak révid ideig szabad bemeriteni, tartésan nem.

o Védbsapkaval zarja le a nem hasznalt kimeneteket az Controller OASE Switch egységen.

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ugy, hogy senki ne eshessen el benniik.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W
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Uzembe helyezés
Bekapcsolas / kikapcsolas

A\ FIGYELMEZTETES

Vészhelyzetben az elektromos késziilékeket haladéktalanul fesziiltségmentesiteni kell.

» Halbzati csatlakozddugasszal rendelkezd készilékek esetén a csatlakozdédugasznak hozzafér-
hetdnek kell lennie, hogy ki lehessen hazni.

» A fix csatlakoztatdsra val6 halozati kabellel rendelkezd késziilékek esetén megfeleld intézkedé-
seket kell tenni, hogy a késziiléket haladéktalanul fesziiltségmentesiteni lehessen.

Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugét a haldzati dugaszold aljzatba. Amennyiben a dugaszo-

I6aljzat kapcsolhatd, adott esetben kapcsolja be.

e Rendszer Controller OASE Switch nélkil: A ldmpak be vannak kapcsolva.

o Rendszer Controller OASE Switch egységgel: A vezérldn vilagit a z6ld llapotjelzé LED. A vezér-
|6re csatlakoztatott Idmpak vezérelhetdk az ,OASE Switch” alkalmazason keresztiil.

Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszoldaljzatbél vagy kapcsolja ki a dugaszoléaljza-

tot.

e Rendszer Controller OASE Switch egységgel: Az Controller OASE Switch egység tartosan be-

kapcsolva lehet. A vezérlére csatlakoztatott [dmpak vezérlése az ,OASE Switch” alkalmazason
keresztil torténik.

Rendszer Controller OASE Switch egységgel

A készilék Uzembe helyezéséhez és kezeléséhez az okostelefonra/tablagépre telepitve kell len-
nie az "OASE Switch" alkalmazasnak.

Az alkalmazas mobil végkésziilékeken valdé mikodtetésének feltétele az i0S 12.5 (Apple), ill. az
Android 7.0 vagy magasabb verzi6szdmu operaciés rendszer.

Controller OASE Switch iizembe helyezése
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Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Amennyiben még nem tortént meg, telepitse az "OASE Switch" alkalmazast az operaciés rend-
szer (iOS vagy Android) alkalmazas-aruhazan keresztil.

2. Ellenérizze, hogy az okostelefonon/téblagépen be van-e kapcsolva a Bluetooth funkcié.
Amennyiben nem, akkor kapcsolja be.

3. Nyissa meg az , OASE Switch” alkalmazast, és kovesse az utasitdsokat.

@ Az Controller OASE Switch és egy még ismeretlen okostelefon/tablagép parositasa csak a
vezérld bekapcsolasat kovetd 5 percen belll lehetséges. Az adott (j késziilék parositasdhoz
adott esetben kapcsolja ki és Gjbol be a vezérlét.

— Akék allapotjelzd LED villog, ha a parositasi izemmaod aktiv.
— Akék dllapotjelzé LED vilagit, ha a parositasi sikeres volt.



Controller OASE Switch kezelése

Az Controller OASE Switch egység "OASE Switch" alkalmazassal vald kezeléséhez ...

az okostelefon/tablagép Bluetooth funkcidjanak be kell kapcsolva lennie.

az okostelefonnak/tablagépnek parositva kell lennie az Controller OASE Switch egységgel.

az okostelefonon/tablagépen meg kell nyitva lennie az ,OASE Switch” alkalmazasnak.

az okostelefon/tablagép és az Controller OASE Switch kdzott nem lehet tdl nagy a tavolsag.
(Max. 40 m szabad ralatas esetén; ennek megfeleléen kisebb, ha a radiés kapcsolatot falak, né-
vények vagy mas akadalyok rontjak.)

Firmware frissitése

Az "OASE Switch" app Controller OASE Switch egységre val6 kapcsol6dasakor automatikusan el-
lendrzésre kerdl, hogy a firmware aktualis-e. Ha rendelkezésre all Gj firmware, akkor az az appon
keresztiil jelzésre keriil Onnek. Kévesse az utasitasokat.

@ A firmware frissitése kozben a kék LED gyorsan villog.

Tisztitas és karbantartas

A rendszeregységeket sziikség esetén tiszta vizzel és puha szivaccsal vagy kendével tisztitsa
meg.
o Agressziv tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a bur-

kolatot, vagy kérosan befolyasolhatjak a miikddést.
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Hibaelharitas
o A zavarelharitasra vonatkozo tippek a GYIK alatt is megtaldlhatok a www.oase.com cimen.
o Ugyfélszolgalatunkkal a support.app@oase.com cimen veheti fel a kapcsolatot.
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Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

Az "OASE Switch" alkal-
mazas nem talal Cont-
roller OASE Switch egy-
séget.

Nincs halézati feszultség a Controller
OASE Switch egységen (a zdld éllapot-
jelzé LED nem vilagit).

Ellendrizze az aramellatast, adott esetben
hasznéaljon masik dugaszoléaljzatot.

A radidjel eréssége nem elegendé.

o Csokkentse a tavolsagot az okostele-
fon/tablagép és a Controller OASE
Switch kézott.
o Helyezze el a Controller OASE Switch
egységet kb. 20 ... 30 cm-rel padlo fe-
lett.
e Sziintesse meg a zavaré befolyasokat:
—akadalyokat, pl. falakat, ablakokat, re-
dényoket, str(i névényzetet stb.

— Mas radi6s eszkozoket, pl. radidtele-
fonokat.

— Olyan bekapcsolt készilékeket, me-
lyek rosszul vannak arnyékolva.

Nincs bekapcsolva a Bluetooth funkcié
az okostelefonon/tablagépen.

Kapcsolja be a Bluetooth funkciét az okos-
telefonon/tablagépen.

Az okostelefon/tablagép nem kapcso-
16dik az Controller OASE Switch egy-
séghez, azonban mar volt kapcso-
l6dva.

Ellendrizze az okostelefonon/tablagépen,

e hogy a Controller OASE Switch rendel-
kezésre &ll-e a Bluetooth-listaban.
Amennyiben nem, akkor lasd ,Az okos-
telefon/tablagép nincs parositva az
Controller OASE Switch egységgel”.

o hogy az Controller OASE Switch alla-
pota a Bluetooth-listaban ,Kapcso-
l6dva” dllapot-e. Amennyiben nem, kap-
csolja ki majd Gjra be a Bluetooth funk-
Ciét az okostelefonon/tablagépen.

Az okostelefon/tablagép nincs paro-
sitva az Controller OASE Switch egy-
séggel (nem szerepel a Bluetooth-lis-
taban).

e Kapcsolja be a Bluetooth funkciét az
okostelefonon/tablagépen.

o Az adott készllék parositasdhoz kap-
csolja ki és (jbol be az Controller OASE
Switch egységet. A parositasi izemmod
ekkor 5 percig aktiv.

Az okostelefon/tablagép Bluetooth
szabvanya nem kompatibilis.

Kisérelje meg létrehozni a kapcsolatot egy
Gjabb okostelefonnal/tablagéppel.

Az "OASE Switch” alkalmazas tdl régi.

Toltse le az aktualis alkalmazast az okoste-
lefonjara/tablagépére.

Az Controller OASE Switch egység
meghibasodott.

Egyeztessen az OASE szervizzel.



http://www.oase.com/

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

Egyes Idmpakat nem le- Vezetékszakadas vagy rovidzarlat. o Ellendrizze a kabelezést vezetékszaka-

het bekapcsolni. das szempontjabol.

o Ellendrizze a csatlakozok szilard illesz-

kedését, valamint a nedvesség miatti
lehetséges rovidzarlatokat.

Hibas az izz6. Cserélje ki a Idmpat Gj ldampara.
Egyik [dmpa sem, vagy  Vezetékszakadas vagy rovidzarlat. o Ellendrizze a kabelezést vezetékszaka-
egy Idmpaag egyik Idm- das szempontjabol.
paja sem vilagit. o Ellendrizze a csatlakozdk szilard illesz-

kedését, valamint a nedvesség miatti
lehetséges rovidzarlatokat.

Potalkatrészek
(—> Potalkatrészek, L 310)

Megsemmisités

ERTESITES

> A késziiléket az erre szolgalé visszavételi rendszeren keresztil adja le rtalmatlanitsra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezel véllalathoz. Ott tajékoztatast kap a

késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.
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O niniejszej instrukcji
Niniejsza instrukcja uzytkowania obowigzuje dla:

Nazwa produktu Nr artykutu

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Przepisy bezpieczefistwa

Przytacza elektryczne
e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisOw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.

e Transformator lub zasilacz nalezy ustawi¢ w bezpiecznej odlegtosci co najmniej 2 m od wody.

o Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sa
zgodne.

e Transformator lub zasilacz podtgczac tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Gniazdko musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopradowym (RCD), ze znamionowym
pradem uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.
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Bezpieczna eksploatacja

o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajgce niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, jezeli bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-
jacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzagdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej.

e Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto Swiatta.

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

o Nie uzywaé komponentéw systemu, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

e Zutylizowat zasilacz, jesli jego sieciowy kabel zasilajgcy jest uszkodzony. Kabla zasilajacego nie
mozna wymienic.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

o Nigdy nie ciagnat za przewody elektryczne. W szczegdlnoéci nie przenosi¢ urzadzenia za prze-

wod.

Nigdy nie wprowadzac¢ przerébek technicznych w komponentach systemu.

o Nalezy stosowac tylko oryginalne czeéci zamienne i akcesoria.

W razie wystapienia probleméw prosimy zwrdcic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowa¢ wytacznie w nastepujacy sposob:
e Jako system oSwietlenia.

o taczyt tylko z urzadzeniami, ktére sa do tego OASE przeznaczone.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tych urzadzeh obowigzuja nastepujgce ograniczenia:
o Nie nadaje sie do celéw przemystowych.

Opis produktu

LunAqua Connect to modutowy i skalowalny system o$wietleniowy do zastosowania wewngtrz i
na zewnatrz. Dzieli sie na lampy ze Swiattem biatym (WHITE) i lampy ze Swiattem kolorowym
(RGB).

W potaczeniu z "LunAqua Connect Controller OASE Switch" obydwoma wariantami mozna stero-
wac bezprzewodowo. Do tego potrzebna jest bezptatna aplikacja "OASE Switch" na smartfonie
lub tablecie.

Lampy z biatym Swiattem (WHITE) mozna uzytkowac takze bez Controller OASE Switch. Wtedy
mozna je przetgczat tylko zewnetrznymi przetgcznikami. W takim przypadku nie mozna ich takze
przyciemniac.
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Komponenty systemu

172

LunAqua Connect WHITE

LunAqua Connect RGB
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Lampy

LunAqua Connect S, M, L

o Z biatym Swiattem o réznych intensywnosciach $wiecenia.

o Dajace sie przyciemnia¢ z opcjonalnym Controller OASE Switch.

e Ustawienie do wyboru na podstawce lub za pomocg preta do wbicia w zie-
mie.

e 72 przediuzeniami do wyzszego ustawienia lampy.

LunAqua Connect M RGB

o Zkolorowym Swiattem.

e Do zastosowania tylko w potgczeniu z Controller OASE Switch.

o Dajace sie przyciemnia¢, kolor $wiatta do wyboru.

e Ustawienie do wyboru na podstawce lub za pomocg preta do wbicia w zie-
mie.

e 72 przedtuzeniami do wyzszego ustawienia lampy.

Informacje zgodnie z dyrektywg Ecodesign /
ustawg o produktach istotnych ze wzgledu na zuzycie energii elektrycznej
(EVPK):

ey Ze wzgledu na sposob budowy zaréwek nie mozna wy-
; é @ mieniaé.

Te produkty zawierajg zrodta Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej "G".

Kabel

Kabel i rozdzielacz do tworzenia taficuchéw $wietlnych (wyposazenie dodat-

kowe).

o Do WHITE (2-biegunowy):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Numer artykutu 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Numer artykutu 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Numer artykutu 87039)

o Do RGB (4-biegunowy):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Numer artykutu 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Numer artykutu 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Numer artykutu 87038)

Uktad sterowania

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Do obstugi komponentéw uktadu z uzyciem tgcznosci radiowej.

Komunikaty zielonej diody LED wskazujgcej status:
Wyt.: Controller jest wytgczony (brak napigcia zasilajgcego).
Swieci: Controller jest wiaczony.

Komunikaty niebieskiej diody LED wskazujacej status:

Wyt.: Controller nie jest potgczony z zadnym urzgdzeniem.

Swieci: Controller jest potaczony ze smartfonem/tabletem i moze by¢ obstu-
giwany.

Miga powoli (1 x na sekundg): Aktywny tryb parowania.

Miga szybko: Aktywna aktualizacja oprogramowania.

Zasilanie elektryczne

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e Zasilacz kablowy INT z wtyczka Schuko typu F.

173

PL



Budowa uktadu

[T1}
=
:I;:
)
(%]
()
c
c
(<]
(&)
(-}
2
o
<
[
=
-

(87037)

LunAqua Connect RGB

174

(74356)

¢ 4

\v‘/Z/e

Var.1 %
¥ Power Supply
36 W (90467)
i 60 W (96550)
JWHITE .
Var.2
Controller
OASE Switch
- WHITED
< WHITE2
- Power Supply
36 W (90467)
60 W (96550)

@ i max. 100 m

Power Supply

&

Power Supply
36 W (90467)
60 W (96550)

max.W <
max.W <




Specyfikacja systemu

e Odlegtos¢ od najdalej potozonej lampy do zasilacza moze wynosi¢ najwyzej 100 m.

o Liczba faficuchéw Swietlnych (odgatezien) jest nieograniczona.

o Liczba odbiornikéw w ukfadzie LunAqua Connect jest ograniczona maksymalng moca wyj-
Sciowa zasilacza.
Za pomocg LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W mozna podtaczy¢ dowolng liczbe od-
biornikéw o maksymalnym catkowitym poborze mocy 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Pobér mocy: 25W 40W 75W 65W

Symbole na urzadzeniach

I P68 Oz Urzadzenie jest pytoszczelne i chronione przed ciagtym zanurzeniem do gtebokosci 1 m.
m

I P67 Urzadzenie jest pytoszczelne i zabezpieczone na wypadek chwilowego zanurzenia.
| P44 Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem przypadkowych przedmiotéw
(@ =1 mm) i wody rozbryzgowej.
D Urzadzenia spetnia wymagania klasy ochrony Il i jest zabezpieczone przez podwdjng lub
wzmocniong izolacje.
@ Urzadzenie spetnia wymagania klasy ochrony lIl. Uzytkowanie urzadzenia jest dozwo-
lone tylko z bezpiecznym niskim napieciem.
Urzadzenia obejmuje transformator bezpieczefstwa odporny na zwarcie.
@ Urzadzenie nie jest chronione przed przegrzaniem.
E Nie wyrzuca¢ tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.
L

A l!.l.l Nalezy przeczytac¢ instrukcje uzytkowania.
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Dane techniczne

Zasilanie elektryczne

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Typ Zasilacz kablowy z wtyczka Schuko F
Pierwotne Napiecie ACV 220...240 220...240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50 ... 60 50...60
Maks. pobér pradu A 0,6 0,6
Dtugos¢ przewodu m 15 1,5
Wtorne Napiecie VvV DC 24 24
Maks. moc wyjsciowa W 36 60
Stopien ochrony Urzadzenie P67 P67
Przytacze P67 IP67
Klasa ochrony Il I
Zakres temperatury otoczenia °C -10 ... +40 -10 ... +40
Wymiary (D x S x W) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Masa g 500 650
Sterownik
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Napiecie VDC 24
Pobér mocy w <05
Maks. moc wyjsciowa w 100
Maks. zasieg radiowy przy kontakcie wzrokowym m 40
Stopien ochrony Sterownik P44
Przytacza P67
Zakres temperatury otoczenia °C -10 ... +40
Wymiary (D x S x W) mm 135 x 105 x 40
Dtugosci przewodu WHITE, RGB m 0,1
Zasilanie m 3,0
Masa g 1000
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Lampy

LunAqua Connect S M L MRGB
Napiecie zasilajace VDC 24 24 24 24
Moc zaréwki W w 2,5 4,0 6,5 75
Kolor Swiatta K 3000 3000 3000 -
Strumien $wiatta, catkowity Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Kat rozproszenia $wiatta 30° 30° 30° 30°
Klasa efektywnosci energetycznej G G G G
Wymienialnos¢ Zarbwka - - - -
Statecznik - - - -
Stopien ochrony Lampa P68 P68 IP68 IP68
Przytacze P67 P67 P67 P67
Zakres temperatury ~ Ustawienie w miejscu ~ °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
otoczenia suchym
Zanurzenie °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Wymiary Lampa (D x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Wysoko$¢ z pretemdo  mm 283 293 293 293
wbicia w ziemig
Wysoko$¢ z podstawka mm 160 170 170 170
Wysokos¢ tacznika mm 50 50 50 50
Pret do wbicia w ziemie mm 173 173 173 173
(W)
Podstawka (&) mm 149 149 149 149
Dtugos¢ przewodu m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Masa kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

177

PL



Ustawienie i podtaczenie

Lampy
e Lampe mozna zanurza¢ na state na gtebokos¢ 1 m (IP68/1).
e Wersje ustawienia:
— Za pomoca preta do wbicia w ziemie (tylko przy miekkiej glebie)
Uwazat, aby nie uszkodzi¢ folii stawowych lub podziemnych przewodéw.

— Na podstawce
Dzieki otworom w podstawce lampe mozna przykreci¢ do ptyty chodnika lub Sciany.

@ Do wyzszego ustawienia lamp zakres dostawy obejmuje dwa przedtuzenia, ktére mozna
przykreci¢ miedzy lampy a pret do wbicia w ziemie/podstawke.

Sterownik
e Controller OASE Switch ustawi¢ w sposob zabezpieczony przed zalaniem.
o Controller OASE Switch ustawi¢ jak najblizej miejsca, z ktérego chcesz sterowaé uktadem ze

smartfona lub tabletu.
e Zasieg radiowy zoptymalizujesz, ustawiajac Controller OASE Switch ok. 20 ... 30 cm nad ziemia.
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Zasilanie elektryczne

A\ OSTRZEZENIE

Zasilacz sieciowy jest pod niebezpiecznym napigciem i nie wolno go ustawi¢ bezposrednio w po-

blizu wody. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku porazenia

pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy ustawi¢ w sposéb zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co naj-
mniej 2 m od wody.

230 VAC

N
&

Potaczyc z systemem
o Stosowac tylko kable, rozdzielacze i zasilacze z asortymentu LunAqua Connect.

o Diugosé przewodu miedzy zasilaczem a najbardziej oddalong lampg moze wynosi¢ najwyzej
100 m.

e Podczas wtykania ztgczy uwazac na istniejace zabezpieczenie przeciwprzepieciowe.

o Wtyki zawsze skreca¢ nakretkami ztgczkowymi, zeby zagwarantowac bezpieczne potaczenie i
zapobiec wnikaniu wilgoci.

e Skrecone potgczenia wtykowe mozna zanurzac tylko na krétko, nie na state.

o Nieuzywane wyjscia na Controller OASE Switch zamkng¢ ostona.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknac
mozliwosci potkniecia sie o nie.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W
8 V2.

3. j[\@o
Pat
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Rozruch
Wiaczenie / wylaczenie

A\ OSTRZEZENIE

Urzadzenia elektryczne w sytuacji awaryjnej niezwtocznie odtaczy¢ od napiecia.

» Przy urzadzeniach z zasilaczem sieciowym ten musi by¢ dostepny, zeby byto mozliwe jego wy-
ciggniecie.

» Przy urzadzeniach z kablem sieciowym do podtgczenia statego nalezy podjg¢ odpowiednie
dziatania, aby mozliwe byto niezwtoczne odtgczenie urzagdzenia od napiecia.

Wigczanie: Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka. Gdy gniazdko jest przetaczalne, ewentualnie

wiaczy¢ gniazdko.

e Uktad bez Controller OASE Switch: Lampy sg wigczone.

e Uktad z Controller OASE Switch: Na sterowniku miga zielona dioda LED wskazujgca status.
Lampami potaczonymi ze sterownikiem mozna sterowa¢ z aplikacji "OASE Switch'".

Wytaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka lub wytgczy¢ gniazdko.

e Uktad z Controller OASE Switch: Controller OASE Switch mozna witgczy¢ na state. Sterowanie
lampami potagczonymi ze sterownikiem odbywa sie za pomocg aplikacji "OASE Switch'".

Uktad z Controller OASE Switch

Do rozruchu i obstugi urzgdzenia musi by¢ zainstalowana aplikacja "OASE Switch" na Twoim
smartfonie/tablecie.

Warunkiem korzystania z aplikacji w przeno$nych urzadzeniach jest system operacyjny iOS 12.5
(Apple) lub Android 7.0 albo nowszy.

Uruchamianie Controller OASE Switch
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Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. W razie koniecznosci zainstalowac¢ aplikacje OASE Switch poprzez App-Store Twojego systemu
operacyjnego (iOS lub Android).

2. Sprawdzi¢, czy na smartfonie / tablecie wtaczona jest funkcja Bluetooth. Jesli nie, wtaczy¢ ja.

3. Otworzy¢ aplikacje "OASE Switch” i postepowac zgodnie z instrukcjami.

@ Parowanie Controller OASE Switch z jeszcze nieznanym smartfonem / tabletem jest moz-
liwe tylko w ciggu 5 minut po wigczeniu sterownika. W celu sparowania z nowym urzadze-
niem ewentualnie wytgczy¢ i ponownie wiaczy¢ sterownik.

— Niebieska dioda LED wskazujgca status na sterowniku miga, gdy tryb parowania jest ak-
tywny.

— Niebieska dioda LED wskazujgca status na sterowniku Swieci, gdy parowanie przebiegto
pomysinie.



Obstuga Controller OASE Switch

Do obstugi Controller OASE Switch z aplikacjg "OASE Switch" ...

e konieczne jest witgczenie funkgji Bluetooth na smartfonie / tablecie.

e konieczne jest sparowanie i potagczenie smartfona / tabletu z Controller OASE Switch.

e konieczne jest otwarcie aplikacji "OASE Switch" na smartfonie / tablecie.

e odlegtos¢ miedzy smartfonem / tabletem a Controller OASE Switch nie moze by¢ za duza.
(Maks. 40 m przy dobrej widocznosci; odpowiednio mniejsza, gdy potgczenie radiowe jest ogra-
niczone przez mury, rosliny lub inne przeszkody).

Aktualizacja oprogramowania sprzetu

Przy nawigzywaniu potgczenia aplikacji "OASE Switch" z Controller OASE Switch przebiega auto-
matyczna kontrola, czy jego oprogramowanie jest aktualne. W razie dostepnego nowego opro-
gramowania podawany jest komunikat w aplikacji. Postepowac¢ zgodnie z instrukcjami.

@ Podczas aktualizacji oprogramowania niebieska dioda LED miga szybko.

Czyszczenie i konserwacja
W razie potrzeby oczysci¢ komponenty systemu czystg wodg i miekka gabka lub Sciereczka.
e Nie wolno stosowac¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw che-

micznych, poniewaz moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktécenie dziatania urza-
dzenia.
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Usuwanie usterek

182

o Porady w sprawie usuwania zaktécen podano takze w FAQ na stronie www.oase.com.
e 7 naszym serwisem obstugi klienta mozna nawigza¢ kontakt poprzez support.app@oase.com.

Usterka

Mozliwa przyczyna

$rodek zaradczy

Aplikacja "OASE Switch"
nie znajduje zadnego
Controller OASE Switch.

Brak napiecia sieciowego na Controller
OASE Switch (nie Swieci zielona dioda
LED wskazujaca status).

Sprawdzi¢ zasilanie elektryczne, ewentu-
alnie uzy¢ innego gniazdka.

Sygnat radiowy niewystarczajacy.

e Zmniejszy¢ odstep miedzy smartfo-
nem/tabletem a Controller OASE
Switch.
Controller OASE Switch ustawi¢ ok.
20 ... 30 cm powyzej ziemi.
e Usuna¢ czynniki zakt6cajace:
— przeszkody, jak np. $ciany, okna, ro-
lety, geste rosliny itp.
—Inne urzadzenia radiowe, jak np. te-
lefony radiowe.
— Wigczone urzadzenia elektryczne,
ktore sg niewtasciwie ekranowane.

Funkcja Bluetooth na smartfonie / ta-
blecie nie jest aktywna.

Wigczy¢ funkcje Bluetooth na smartfo-
nie / tablecie.

Smartfon/tablet nie jest potaczony z
Controller OASE Switch, ale kiedys juz
byt potgczony.

Na smartfonie / tablecie sprawdzig, ....

e czy Controller OASE Switch znajduje
sie na liscie Bluetooth. Jesli nie, patrz
"Smartfon / tablet nie jest sparowany
z Controller OASE Switch'".

czy Controller OASE Switch jest zade-
klarowany na liécie Bluetooth jako
"Potgczony". Jesli nie, wytaczy¢ i po-
nownie wigczy¢ funkcje Bluetooth na
smartfonie / tablecie.

Smartfon/tablet nie jest sparowany z
Controller OASE Switch (nie znajduje sie
na liscie Bluetooth).

o Wigczy¢ funkcje Bluetooth na smart-
fonie / tablecie.

e W celu sparowania z urzadzeniem wy-
faczy¢ i ponownie wigczy¢ Controller
OASE Switch. Tryb parowania jest te-
raz aktywny przez 5 minut.

Standard Bluetooth ze smartfona / ta-
bletu nie jest kompatybilny.

Sprébowac nawigzac potgczenie z now-
szym smartfonem/tabletem.

Aplikacja "OASE Switch" juz nie jest aktu-
alna.

Zainstalowa¢ aktualng aplikacje na
smartfonie / tablecie.

Controller OASE Switch jest uszkodzony.

Nalezy skonsultowac to z serwisem
OASE.



http://www.oase.com/

Usterka Mozliwa przyczyna $rodek zaradczy

Nie mozna wigczyé poje- Przerwanie przewodu lub zwarcie. e Skontrolowa¢ okablowanie pod katem
dynczych lamp. przerwania przewodu.
o Skontrolowaé pod katem stabilnosci
przytaczy i mozliwych zwar¢ z po-
wodu wilgoci.

Wadliwa Swietléwka Ewentualnie wymieni¢ lampe na nowa.

Nie $wiecg wszystkie Przerwanie przewodu lub zwarcie. o Skontrolowa¢ okablowanie pod katem

lampy lub lampy tafcu- przerwania przewodu.

cha éwietlnego. e Skontrolowa¢ pod katem stabilnosci
przytaczy i mozliwych zwar¢ z po-
wodu wilgoci.

Czesci zamienne

(— Czesci zamienne, L 310)

Usuwanie odpadow

NOTYFIKACJA

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcoéw wtérnych.
» W razie pytan nalezy zwréci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki odpadami. Udzieli
ono informacji na temat prawidtowej utylizacji urzadzenia.
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O tomto navodu k obsluze

Tento navod k pouziti plati pro:

Oznaceni vyrobku Cislo vjrobku

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,

87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Bezpecnostni pokyny

184

Pripojka elektrické energie
o Na elektroinstalaci ve venkovnim prostfedi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikai ma z divodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a ndrodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pripadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Instalujte transformator a sitovy napéjeci zdroj v bezpecné vzdalenosti 2 m od vody.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické daje pfistroje s dostupnym napéje-

nim.

Pripojujte transformator nebo napajeci zdroj pouze do zasuvky instalované v souladu s pred-

pisy.

Zasuvka musi byt jisténa proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym poruchovym proudem

maximalné 30 mA.



Bezpecny provoz

o Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, ze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouZiti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uzivatelskou
Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

o Nedivejte se pfimo do zdroje svétla.

o Chrante oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

o Nepouzivejte Zadné systémové komponenty, jejichZ elektrické vodice nebo kryty jsou posko-
zeny.

o Pokud je pfivodni kabel napajeciho zdroje poskozeny, musite zdroj likvidovat. Pfivodni kabel
nelze vymeénit.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

o Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite Zzadné pfistroje pfena-
Set za jejich vodice a kabely.

o Na systémovych komponentech nikdy neprovadéjte zadné technické Gpravy.

e Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

o Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:
o Jako osvétlovaci systém.

o Pripojujte pouze k piistrojim, které jsou k tomu urc¢eny OASE.

o Pfi dodrzeni technickych Gdaju. (— Tehni¢ni podatki)

Pro pristroje plati nasledujici omezeni:
o Nepouzivat pro primyslové Gcely.

Popis vyrobku
LunAqua Connect je modularni a nastavitelny systém osvétleni vnitfnich a vnéjsich prostor. Je
roz¢lenén na svitidla s bilym svétlem (WHITE) a svitidla s barevnych svétlem (RGB).

Obé varianty mizete v kombinaci s ,LunAqua Connect Controller OASE Switch“ ovladat bezdra-
tové. K tomu si musite nainstalovat na chytry telefon nebo tablet zdarma aplikaci ,OASE Switch*.

Svitidla s bilym svétlem (WHITE) mdZete pouzivat i bez Controller OASE Switch. V takovém pfi-
padé je ale mlZete ovladat pouze pomoci externich spinact. A nemudZete je ani tlumit.
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Systémové komponenty
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Svitidla

LunAqua Connect S, M, L

o S bilym svétlem s rGznou intenzitou svétla.

o V kombinaci s volitelnym zafizenim Controller OASE Switch mudZete tlumit
svétlo stmivacem.

o Umisténi na patku nebo zapichovaci kolik.

o \/¢etné 2 prodluzovacich prvkd ke zvyseni vysky polohy svitidla.

LunAqua Connect M RGB

e Sbarevnym svétlem.

o Pouziti pouze v kombinaci se systémem Controller OASE Switch.
e Stmivac, volitelna barva svétla.

e Umisténi na patku nebo zapichovaci kolik.

o V¢etné 2 prodluzovacich prvk( ke zvyseni vysky polohy svitidla.

Upozornéni podle smérnice Okodesign / zakona o vyrobcich, které spotiebo-
vavaji energie (EVPK):

ey Osvétlovaci prostredky nelze z konstrukénich divoda
X @ vyménit.

Tyto vyrobky obsahuji zdroj svétla tfidy energetické c¢innosti ,G".

Kabely

Kabely a rozdélovace pro instalaci svételnych retézu (volitelné prislusenstvi).
e Pro WHITE (2 poly):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Cislo vyrobku 965571)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (¢islo vyrobku 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (¢islo vyrobku 87039)

o Pro RGB (4 poly):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (¢islo vyrobku 74351)

—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Cislo vyrobku 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (¢islo vyrobku 87038)

Rizeni

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o Pro ovladani systémovych komponent bezdratovym dalkovym ovladacem.

Kédy hlaseni zelené stavové kontrolky LED:
Nesviti: Systém Controller je vypnuty (24dné napéjeni).
Sviti: Systém Controller je zapnuty.

Kédy hladeni modré stavové kontrolky LED:

Nesviti: Systém Controller neni spojen s zadnym pfistrojem.

Sviti: Systém Controller je pfipojen k chytrému telefonu / tabletu a mizete
ho ovladat.

Blikd pomalu (1x za sekundu): Aktivni rezim pfipojovani.

Blika rychle: Aktivni aktualizace firmwaru.

Napéjeni

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Napéjeci zdroj s kabelem INT se zastrckou s ochrannym kontaktem
(Schuko) typ F.
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Struktura systému
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LunAqua Connect RGB
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Dimenzovani systému

o Vzdalenost od nejvzdalenéjsiho svitidla po napéjeci zdroj nesmi byt vétsi nez 100 m.

e Pocet svételnych fetézl (rozbocek) neni omezeny.

e Pocet spotiebicl v jednom systému LunAqua Connect je omezen maximalnim vystupnim vy-
konem napéjeciho zdroje.
Pomoci systému LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W mlZete pfipojit libovolny pocet
spotiebitl s celkovym piikonem max. 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Piikon: 25w 40W 75W 65W

Symboly na pfistrojich
I P68 Oz Pristroj je prachotésny a chranény proti trvalému ponofeni do hloubky a1 m.
m

I P67 Pristroj je prachotésny a je chrénén proti kratkodobému ponofent.
| P44 Pristroj je chranén proti cizim télesdm (& >1mm) a proti stfikajici vodé.
D Piistroj spliiuje tiidu ochrany Il a je chranén dvojitou nebo zesilenou izolaci.
Piistroj odpovida tfidé ochrany lIl. Pfistroj provozujte pouze s bezpe¢nym velmi nizkym
napétim.
Pristroj je vybaven bezpecnostnim transformatorem odolnym proti zkratu.

Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.

@ Pfistroj je chranén proti pfehfivani.
—

A I.!.l_l Pfectéte si navod k pouziti.
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Technické adaje

Napajeni
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Typ Napéjeci zdroj s kabelem a zastrckou s bezpec-
nostnim kontaktem (Schuko) F
Primarni Napéti ACV 220 az 240 220 ...240
Frekvence sité Hz 50az 60 50...60
Maximalni spotfeba A 0,6 0,6
proudu
Délka vedeni m 15 1,5
Sekundarni Napéti VDC 24 24
Max. vystupni vgkon w 36 60
Stupen kryti Pfistroj P67 P67
Pripojka 1P67 P67
Trida ochrany Il Il
Rozsah okolnich teplot °C -10 az +40 -10 ... +40
Rozméry (D x S x V) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Hmotnost qg 500 650
Ridici jednotka
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Napéti vV DC 24
Prikon w <05
Max. vystupni vykon w 100
Max. dosah radiového signalu ve volném prostoru m 40
Stupen kryti Kontrolni zafizeni P44
Piipojky P67
Rozsah okolnich teplot °C -10 az +40
Rozméry (D xS x V) mm 135 x 105 x 40
Délky vedeni WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Hmotnost g 1000
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Svitidla

LunAqua Connect S M L MRGB
Napajeci napéti VvV DC 24 24 24 24
Vykon osvétlovacich prostiedkd ve wattech w 2,5 4,0 6,5 75
Barva svétla K 3000 3000 3000 -
Svételny tok, celkem Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Vlyzafovaci hel 30° 30° 30° 30°
Trida energetické Gcinnosti G G G G
Moznost vymény Zarovka - - - -
Predrazeny spinac - - - -
Stupen kryti Svétla P68 P68 IP68 IP68
Pripojka P67 P67 IP67 IP67
Rozsah okolnich tep-  Sucha instalace °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
lot Ponofeno °C +4..+35  +4..+435  +4..+35  +4 .. +35
Rozméry Svitidlo (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
ViySka se zapichovacim  mm 283 293 293 293
kolikem
Vyska s patkou mm 160 170 170 170
Vyska spojovaciho kusu - mm 50 50 50 50
Zapichovaci kolik (H) mm 173 173 173 173
Patka (&) mm 149 149 149 149
Délka vedeni m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Hmotnost kg 07 0,9(87019) 0,9 09 CS
1,5 (96551)
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Instalace a pfipojeni
Svitidla

o Svitidlo smi byt trvale ponofeno do hloubky 1m (IP68/1 m).
e Varianty instalace:
— Na zapichovaci kolik (pouze mékka pida)
Pozor, abyste neposkodili félii v jezirku nebo podzemni vedeni.
— Na patku
Vyuzitim otvor( mlZete nohu pfisroubovat ke dlazdici nebo ke zdi.

@ Pro umisténi svitidla do vétsi vy3sky jsou soucasti baleni dva prodluzovaci prvky, které ma-
Zete pfiSroubovat mezi svitidlo a zapichovaci kolik / patku.

Ovladac

o Umistéte Controller OASE Switch tak, aby nedoslo k zaplaveni.

o Umistéte Controller OASE Switch co nejblize mistu, ze kterého budete chtit ovladat systém
chytrym telefonem nebo tabletem.

o Dosah signdlu mGzZete optimalizovat tim, Ze umistite systém Controller OASE Switch cca 20 az
30 cm nad zem.
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Napajeni

Y0

Sitovym zdrojem protéka nebezpecné elektrické napéti, pristroj nesmite instalovat pfimo u vody.
V opacném pripadé hrozi vazné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasaZeni elektrickym proudem.

» Instalujte sitovy zdroj tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

Pfipojeni systému

PouZivejte pouze kabely, rozdélovace a napéjeci zdroje, které jsou soucasti sortimentu

LunAqua Connect.

230 VAC

X
&

Délka vedeni mezi napajecim zdrojem a nejvzdalené;jsim svitidlem smi byt maximalné 100 m.
Pfi spojovéani konektorovych spojl se orientujte podle ochrany proti prep6lovani.

SeSroubujte konektorové spoje previe¢nou matici tak, abyste zajistili bezpecné a spolehlivé

spojeni a zabranili vniknuti vihkosti.

Sesroubované konektorové spoje smi byt ponofeny pouze kratkodobé, ne trvale.
Uzavrete na Controller OASE Switch nepouzivané vystupy ochrannym vickem.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

WHITE

RGB

ol
N\ " ;‘%@?
Py

Power Supply 36 W/60 W
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Uvedeni do provozu
Zapnuti / vypnuti

A VAROVANI

Elektrické pfistroje musi byt mozné v nouzové situaci neprodlené odpojit od napéti.

» U pristrojl s elektrickou zastrékou musi byt zastrcka pristupna tak, aby ji bylo mozné rychle
odpojit.

» U pfistrojl s pfivodnim kabelem pro pevné pfipojeni musite provést vhodna opatreni tak, aby
bylo mozné pfistroj okamzité odpojit od napéti.

Zapnuti: Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Pokud je zadsuvka vybavena vypinacem, zapnéte ji.

o Systém bez Controller OASE Switch: Svitidla jsou zapnuta.

o Systém s Controller OASE Switch: Na ovladaci sviti zelena stavova kontrolka LED. Svitidla pfi-
pojend k ovladaci mdZete ovlddat pomoci aplikace ,OASE Switch”.

Vypnuti: Odpojte zastrcku ze zasuvky nebo vypnéte zasuvku.

o Systém s Controller OASE Switch: Systém Controller OASE Switch mizZe z(stat trvale zapnuty.
Svitidla pfipojend k ovladaci jsou ovldadana pomoci aplikace ,OASE Switch”.

Systém s Controller OASE Switch

Pro uvedeni pfistroje do provozu a jeho obsluhu musi byt v chytrém telefonu/tabletu nainstalo-
vana aplikace , OASE Switch".

Pro provoz aplikace v mobilnich zafizenich je vyZzadovan operacni systém iOS 12.5 (Apple) nebo
Android 7.0 nebo vyssi.

Uvedeni Controller OASE Switch do provozu
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Postupujte nasledovné:

1. Pokud jste tak zatim neucinili, nainstalujte si aplikaci ,OASE Switch“ z App-Store svého operac-
niho systému (i0S nebo Android).

2. Zkontrolujte, zda je na vaSem chytrém telefonu / tabletu zapnuta funkce Bluetooth. Pokud ne,
zapnéte ji.

3. Otevrete aplikaci ,OASE Switch” a fidte se pokyny.

O) Spojeni mezi Controller OASE Switch a zatim nezndmym chytrym telefonem / tabletem je
mozné pouze do 5 minut od zapnuti ovladace. Pro pfipojeni nového piistroje nebo ovladace
provedte jeho vypnuti a opétovné zapnuti.

— Pokud je aktivni rezim pfipojovani, modra stavova kontrolka LED na ovladaci blika.
— Modré stavova LED na ovladaci sviti, pokud byl proces pfipojeni Gspésny.



Obsluha systému Controller OASE Switch

Pro obsluhu systému Controller OASE Switch pomoci aplikace ,OASE Switch” ...

o musi byt zapnuta funkce Bluetooth chytrého telefonu / tabletu.

e musi byt chytry telefon / tablet sparovan se systémem Controller OASE Switch a pfipojen.

e musi byt na chytrém telefonu / tabletu oteviena aplikace ,OASE Switch*.

o nesmi byt vzdalenost mezi chytrym telefonem / tabletem a systémem Controller OASE Switch
prilis velka. (Max. 40 m, pokud je prostor volny; kratsi, pokud je rédiovy signal rusen zdmi, rost-
linami nebo jinymi prekazkami.)

Aktualizace firmware

Pfi navazani spojeni "OASE Switch"aplikace s Controller OASE Switch probéhne automatické kon-
trola, zda je firmware aktualni. Pokud se objevi novy firmware, budete o tom informovani pro-
stfednictvim aplikace. Postupujte podle pokyna.

@ Béhem aktualizace firmwaru blikd modra LED.

Cisténi a Gdrzba
Podle potieby vycCistéte systémové komponenty Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.

o V 7adném piipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemické roztoky, mize se tim
narusit kryt nebo omezit funkénost.
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Odstranovani poruch

o Tipy pro feSeni problém0( naleznete také v ¢asto kladenych dotazech na adrese

196

wWww.0ase.com.

o Nas zakaznicky servis miZete kontaktovat na adrese support.app@oase.com.

Porucha

Mozna pfi¢ina

Reseni

Aplikace ,OASE Switch”
nenasla systém Con-
troller OASE Switch.

Systém Controller OASE Switch neni na-
pajen (zelena stavova kontrolka LED ne-
sviti).

Zkontrolujte elektrické napajenti, pou-
Zijte pripadné jinou zasuvku.

Slaby radiovy signal.

o Zkratte vzdalenost mezi chytrym te-
lefonem / tabletem a systémem Con-
troller OASE Switch.

o Umistéte systém Controller OASE
Switch cca 20 az 30 cm nad zem.

e QOdstrante rusivé vlivy:

— Prekazky, jako jsou napf. zdi, okna,
rolety, husty porost apod.

— Jind bezdratova zafizent, napf. radi-
otelefony.

— Zapnuté elektrické pristroje s nedo-
state¢nym stinénim.

Na chytrém telefonu / tabletu neni za-
pnuta funkce Bluetooth.

Zapnéte na mobilnim telefonu / tabletu
funkci Bluetooth.

Chytry telefon / tablet neni pfipojen
k Controller OASE Switch, i kdyz uz dfive
pfipojeny byl.

Zkontrolujte na chytrém telefonu / tab-
letu, zda

e je systém Controller OASE Switch

v seznamu zafizenf Bluetooth. Pokud
ne, viz ,Chytry telefon / tablet neni
pfipojen k systému Controller OASE
Switch*“.

je systém Controller OASE Switch

v seznamu zafizeni Bluetooth ozna-
¢en jako ,zapnuty“. Pokud ne, vypnéte
na mobilnim telefonu / tabletu funkci
Bluetooth a opét ji zapnéte.

Chytry telefon / tablet nenf pfipojen
k Controller OASE Switch (neni na se-
znamu Bluetooth).

e Zapnéte na mobilnim telefonu / tab-
letu funkci Bluetooth.

Pro pfipojeni pfistroje provedte vy-
pnuti a opétovné zapnuti Controller
OASE Switch. Rezim pfipojovani je
nyni aktivni po dobu 5 minut.

Standard Bluetooth na chytrém telefonu
/ tabletu neni kompatibilni.

Pokuste se navazat spojeni na novéjsim
mobilnim telefonu / tabletu.

Aplikace ,OASE Switch” je zastarala.

Stahnéte si do chytrého telefonu / tab-
letu aktudIni verzi aplikace.

Zavada Controller OASE Switch.

Kontaktujte servis spole¢nosti OASE.



http://www.oase.com/

vou.

Porucha Mozna pficina Reseni

Jednotliva svitidla nelze Pferuseny vodi¢ nebo zkrat. e Zkontrolujte kabely, zda nejsou preru-

zapinat. Seny.

e Zkontrolujte fadné upevnéni pfipojek
a moznosti zkratu z ddivodu vihkosti.

Vadna zarovka Vyméfite svitidlo za nové.
Nesviti vSechna svitidla Preruseny vodi¢ nebo zkrat. e Zkontrolujte kabely, zda nejsou pieru-
nebo svitidla na nékte- Seny.
rém z fetéz0. o Zkontrolujte fadné upevnéni piipojek

a moznosti zkratu z ddivodu vihkosti.

Nahradni dily
(— Nahradni dily, L 310)

Likvidace

» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.
» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zafizent.
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O tomto navode
Tento navod je urceny pre:

Oznacenie vyrobku Cislo vjrobku

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie
e Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrickt instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Osadte transformator, prip. sietovy zdroj v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické (daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Transformator, prip. napajaciu jednotku pripojte len k zdsuvke nainstalovanej podla predpisov.

e Zasuvka musi byt zabezpecend ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-
tym chybnym prddom max. 30 mA.
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Bezpecna prevadzka

e Tento pristroj mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami,
ked' st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pegenstva, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Udrzbu a &istenie nesm
vykonavat deti bez dozoru.

o Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja.

e Otvorené zastreky a zasuvky chrérite pred vihkostou.

o Nepouzivajte Ziadne komponenty systému, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Napajaciu jednotku zlikvidujte, ak je jeho vedenie na pripojenie do siete poskodené. Vedenie na
pripojenie do siete nie je mozné vymenit’.

e Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

o Nikdy nevykonavajte Ziadne technické zmeny na komponentoch systému.

o Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany zékaznicky servis alebo na spolocnost OASE.

Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylune tymto spdsobom

o Ako osvetlovaci systém.

o Pripdjajte len pristroje, ktoré s na tento Gcel uréené spolo¢nostou OASE.
o Pri dodrziavani technickych Gdajov. (- Technické Gdaje)

Pre pristroje platia nasledujice obmedzenia:
o Nepouzivajte pre priemyslové Gcely.

Popis vyrobku
LunAqua Connect je modularny a Skalovatelny systém osvetlenia pre vnitorné a vonkajsie prie-
story. Deli sa na svietidla s bielym svetlom (WHITE) a svietid|a s farebnym svetlom (RGB).

Oba varianty mozno ovladdat bezdrétovo v spojeni s ,LunAqua Connect Controller OASE Switch*.
Na tento Gcel potrebujete bezplatn( aplikaciu ,OASE Switch” na svojom smartfone alebo tablete.

Svietidla s bielym svetlom (WHITE) sa mézu prevadzkovat aj bez Controller OASE Switch. Potom
ich mozno spinat len pomocou externych spinacov. V tomto pripade ich nie je mozné ani timit.

199



Komponenty systému
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Svietidla

LunAqua Connect S, M, L

o S bielym svetlom v réznych intenzitach svetla.

o Moznost timenia v spojeni s volitelngm Controller OASE Switch.
o InStaldcia volitelne s podstavcom alebo zemnym kolikom.

o Vratane 2 predlzovacich dielov na zvy3enie polohy svietidla.

LunAqua Connect M RGB

o S farebnym svetlom.

e Moznost pouzitia len v spojeni s Controller OASE Switch.

e Moznost timenia, volitelna farba svetla.

o |nstalacia volitelne s podstavcom alebo zemnym kolikom.

o Vratane 2 predlZovacich dielov na zvy3enie polohy svietidla.

Informacie v stlade so smernicou o ekodizajne/zdkonom o energeticky vy-
znamnych vyrobkoch (EVPK):

‘, ; g @ Vizhladom na konstrukciu nie je mozné vymenit Ziarovky.

Tieto vyrobky obsahuji svetelné zdroje triedy energetickej G¢innosti ,G".

Kabel Kable a rozvadzace na vytvorenie svetelnych zvdzkov (volitelné prislusenstvo).
o Pre WHITE (2-p6lové):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Cislo vyrobku 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (¢islo vyrobku 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (¢islo vyrobku 87039)
o Pre RGB (4-polové):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (¢islo vyrobku 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Cislo vyrobku 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (¢islo vyrobku 87038)
Riadenie LunAqua Connect Controller OASE Switch
o Na ovladanie komponentov systému prostrednictvom bezdrétového pri-
pojenia.
Hlasenia zelenej LED di6dy stavu:
Vyp.: Controller je vypnuty (bez napajacieho napétia).
Svieti: Controller je zapnuty.
Hlasenia modrej LED diédy stavu:
Vlyp.: Controller nie je pripojeny k Ziadnemu pristroju.
Svieti: Controller je pripojeny k smartfénu/tabletu a mozno ho ovladat.
Blikd pomaly (1x za sekundu): Rezim prepojenia je aktivny.
Blika rychlo: Aktualizacia firmvéru je aktivna.
Napégjanie LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W

o Napdjacia jednotka kabla INT so zastrekou Schuko typu F.
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Struktira systému
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Dimenzovanie systému

e Vzdialenost od najvzdialenejSieho svietidla k napajacej jednotke nesmie presiahnut 100 met-
rov.

o Pocet svetelnych zvdzkov (vetiev) je neobmedzeny.

e Pocet spotrebicov v systéme LunAqua Connect je obmedzeny maximalnym vystupnym vyko-
nom napajacej jednotky .
K LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W mozno pripojit lubovolny pocet spotrebicov s
celkovou spotrebou energie max. 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Prikon: 25w 40W 75W 65W

Symboly na pristrojoch

I P68 Oz Pristroj je prachotesny a chraneny proti trvalému ponoreniu do hibky 1 m.
m

I P67 Pristroj je prachotesny a chraneny proti kratkodobému ponoreniu.
I P44 Pristroj je chraneny proti vaiknutiu cudzich telies (@ > 1mm) a striekajicej vode.
D Pristroj zodpoveda triede ochrany Il a je chraneny dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.
Pristroj zodpoveda triede ochrany IIl. Pristroj prevadzkujte len s bezpe¢nostnym malym
napatim.

Pristroj obsahuje bezpe¢nostny transformator odolny proti skratu.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

@ Pristroj je chréneny pred prehriatim.
—_—

A L!!.I Precitajte si navod na pouzitie.
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Technické adaje

Napajanie
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Typ Napéjaci modul kabla so zastrekou Schuko F
Primarna Napatie ACV  220..240 220...240
Sietova frekvencia HZ 50...60 50...60
Max. spotreba pridu A 0,6 0,6
Dika vedenia m 1,5 15
Sekundarna Napatie VDC 24 24
Max. vystupny vykon w 36 60
Trieda krytia Pristroj P67 P67
Pripojka IP67 P67
Trieda ochrany I Il
Rozsah okolitej teploty °C -10 ... +40 -10 ... +40
Rozmery (D x S x V) mm 165 x50 x 40 160 x 65 x 45
Hmotnost g 500 650
Riadenie
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Napatie vV DC 24
Prikon w <05
Max. vystupny vykon w 100
Max. radiovy dosah s vizudlnym kontaktom m 40
Trieda krytia Ovladac P44
Pripojky IP67
Rozsah okolitej teploty °C -10... +40
Rozmery (D x S x V) mm 135 x 105 x 40
Dizky vedenia WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Hmotnost g 1000

204



Svietidla

LunAqua Connect S M L MRGB
Napajacie napatie VDC 24 24 24 24
Vykon Ziarovky vo wattoch w 2,5 4,0 6,5 75
Farba svetla K 3000 3000 3000 -
Svetelny tok, celkovo Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Uhol Ziarenia 30° 30° 30° 30°
Trieda energetickej G¢innosti G G G G
MozZnost vymeny Ziarovka - - - -

Predradeny pristroj - - - -
Trieda krytia Svietidlo P68 P68 IP68 IP68

Pripojka P67 P67 IP67 IP67
Rozsah okolitej tep-  Montaz nasucho °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
loty Ponoreny °C +h . #3544 435 +h.. 435 +h4..+435
Rozmery Svietidlo (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61

ViySka so zemnym koli-  mm 283 293 293 293

kom

Vyska s podstavcom mm 160 170 170 170

Vyska spojovacieho mm 50 50 50 50

dielu

Zemny kolik (H) mm 173 173 173 173

Podstavec () mm 149 149 149 149
Dizka vedenia m 3 3(87019) 3 3

10 (96551)
Hmotnost kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551) SK
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Instalacia a pripojenie
Svietidla

o Svietidlo smie byt trvalo ponorené do hibky 1 m (IP68/1m).
e Varianty inStalacie:
— So zemnym kolikom (len pre makké podlozie)
Dbajte na to, aby nedoslo k poskodeniu obloZenia jazierka alebo podzemného potrubia.
— S podstavcom
Otvory v podstavci umoziuja priskrutkovat ho k dlazbe alebo stene.

@ sucastou dodavky st dva predlzovacie diely na zvysenie polohy svietidiel, ktoré mozno pri-
skrutkovat medzi svietidlo a zemny kolik/podstavec.

Ovladaé

e Controller OASE Switch nainStalujte bezpecne proti zaplaveniu.

e Controller OASE Switch umiestnite ¢o najblizSie k miestu, kde chcete systém ovladdat pomocou
smartfénu alebo tabletu.

o Bezdrotovy dosah mozZete optimalizovat tak, Zze Controller OASE Switch nainstalujete cca 20 ...
30 cm nad podlahou.
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Napajanie

A VYSTRAHA

Sietovy zdroj vedie nebezpecné elektrické napdtie a nesmie sa namontovat priamo k vode. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.
» Sietovy zdroj instalujte chraneny pred zaplavenim a vo vzdialenosti minimaine 2 m od vody.

230 VAC

X
&

Pripojenie systému
e Pouzivajte iba kable, rozvadzace a napajacie jednotky zo sortimentu LunAqua Connect.

o Dizka vedenia medzi napajacou jednotkou a najvzdialenejsim svietidlom nesmie presiahnut 100
metrov.

o Pri zastvaci konektorov do seba dbajte na ochranu proti prepélovaniu.

o Konektory vzdy skrutkujte spolu s prevle¢nou maticou, aby ste zaistili bezpe¢né spojenie a za-
branili vniknutiu vihkosti.

e Zaskrutkované konektory mozu byt ponorené len nakratko, nie natrvalo.
o Na Controller OASE Switch uzavrite nepouzivané vystupy ochrannym vekom.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chrdnené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W
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Uvedenie do prevadzky
Zapnutie / Vypnutie

A VYSTRAHA

Elektrické pristroje sa musia v pripade nidze okamzZite odpojit od napétia.

» V pripade pristrojov so sietovou zastr¢kou musi byt tato pristupna tak, aby sa dala vytiahnut.

» V pripade pristrojov so sietovym kablom pre pevné pripojenie sa musia prijat vhodné opatre-
nia, aby sa zabezpecilo okamzité odpojenie pristroja od napdtia.

Zapnutie: Zasurite sietov( zastréku do zasuvky. Ak sa dé zasuvka spinat, v pripade potreby za-

suvku zapnite.

o Systém bez Controller OASE Switch: SvietidI3 s zapnuté.

e Systém s Controller OASE Switch: Na ovladaci sa rozsvieti zelend LED didda stavu. Svietidla pri-
pojené k ovlddacu mozno ovladat prostrednictvom aplikacie ,OASE Switch*“.

Vypnutie: Vytiahnite sietov( zastrcku zo zasuvky alebo zasuvku vypnite.

e Systém s Controller OASE Switch: Controller OASE Switch sa méze zapnUt natrvalo. Svietidla
pripojené k ovlddacu sa ovladajd prostrednictvom aplikacie ,OASE Switch*.

Systém s Controller OASE Switch

Na uvedenie do prevadzky a obsluhu pristroja musi byt vo vasom smartféne/tablete nainstalo-
vana aplikacia ,OASE Switch*.

Predpokladom pre prevadzku aplikacie na mobilnych koncovych zariadeniach si operacné sys-
témy i0S 12.5 (Apple), prip. Android 7.0 alebo novsi.

Uvedenie Controller OASE Switch do prevadzky
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Postupujte nasledovne:

1. Ak ste tak eSte neurobili, nainstalujte si aplikaciu ,OASE Switch” prostrednictvom App Store
vasho operacného systému (iOS alebo Android).

2. Skontrolujte, ¢i je na vaSom smartféne/tablete zapnuta funkcia Bluetooth. Ak nie, zapnite ju.

3. Otvorte aplikaciu ,OASE Switch” a postupujte podla pokynov.

O) Prepojenie medzi Controller OASE Switch a zatial neznamym smartfénom/tabletom je
mozné len do 5 minGt od zapnutia ovladaca. V pripade potreby vypnite a znova zapnite ovl3-
dac, aby ste prepojili novy pristroj.

— Ak je rezim prepojenia aktivny, blika na ovladdaci modra LED diéda stavu.
— Ak bolo prepojenie UspesSné, svieti na ovladaci modra LED diéda stavu.



Ovladanie Controller OASE Switch
Na ovladanie Controller OASE Switch s aplikaciou ,OASE Switch” ...

musf byt zapnuta funkcia Bluetooth smartfénu/tabletu.

musi byt smartfén/tablet prepojeny a pripojeny k Controller OASE Switch.

musi byt otvorend aplikacia,,OASE Switch na smartféne/tablete.

nesmie byt vzdialenost medzi smartfénom/tabletom a Controller OASE Switch prilis velka.
(max. 40 m s dobrym vyhladom; primerane menej, ak je radiové spojenie narusené stenami,
rastlinami alebo inymi prekazkami.)

Aktualizacia firmvéru

Pri spojeni aplikacie "OASE Switch" s Controller OASE Switch sa automaticky skontroluje, ¢i je
jeho firmvér aktualny. Ak existuje novy firmvér, ozndmi sa vdm to prostrednictvom aplikacie. Po-
stupujte podla pokynov.

@ Pocas aktualizacie firmvéru modra LED dioda rychlo blika.

Cistenie a Gdrzba

Komponenty systému v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a makkou hubkou alebo handrou.

V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické rozpistadl3, lebo
tieto pdsobia na teleso pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.
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Odstrante poruchu

o Tipy na odstranovanie porich najdete aj v ¢asto kladenych otézkach na stranke

210

wWww.0ase.com.

o Nas zakaznicky servis mdZete kontaktovat mailom na adrese support.app@oase.com.

Porucha

Mozn4 pri¢ina

Naprava

Aplikacia ,OASE Switch“
nengjde Controller OASE
Switch.

Nie je k dispozicii sietové napatie na
Controller OASE Switch (zelend LED
diéda stavu nesvieti).

Skontrolujte napéjanie, v pripade po-
treby pouZite ind zasuvku.

Nedostato¢ny radiovy signal.

e ZmenSite vzdialenost medzi smartfé-
nom/tabletom a Controller OASE
Switch.

e Umiestnite Controller OASE Switch
cca 20 ... 30 cm nad podlahu.

o Odstrante rudenie:

— Prekazky, ako su steny, okn3, ZalG-
zie, husté rastliny atd.

—Iné radiové pristroje, napr. radiote-
lefony.

— Zapnuté elektrické pristroje, ktoré
sU nedostatocne tienené.

Funkcia Bluetooth na smartfone/tablete
nie je zapnuta.

Zapnite funkciu Bluetooth na smar-
tféne/tablete.

Smartfon/tablet nie je pripojeny k Con-
troller OASE Switch, ale uZ pripojeny bol.

Na smartféne/tablete skontrolujte, ...

e ¢isa Controller OASE Switch nacha-
dza v zozname Bluetooth. Ak nie, po-
zrite si €ast ,Smartfon/tablet nie je
prepojeny s Controller OASE Switch”.
¢i je Controller OASE Switch v zoz-
name Bluetooth uvedeny ako ,Pripo-
jeny“. Ak nie, vypnite a opatovne za-
pnite funkciu Bluetooth na smar-
tféne/tablete.

Smartfén/tablet nie je prepojeny s Con-
troller OASE Switch (nenachédza sa v
zozname Bluetooth).

e Zapnite funkciu Bluetooth na smar-
tféne/tablete.

Na prepojenie pristroja Controller
OASE Switch vypnite a opat zapnite.
Rezim prepojenia je teraz 5 mindt ak-
tivny.

Standard Bluetooth smartfénu/tabletu
nie je kompatibilny.

Pokuste sa vytvorit pripojenie k novému
smartfénu/tabletu.

Aplikacia ,OASE Switch" je zastarana.

Stiahnite si do smartfénu/tabletu aktu-
alnu aplikaciu.

Controller OASE Switch je chybny.

Kontaktujte servisné pracovisko spolo¢-
nosti OASE.



http://www.oase.com/

Porucha Mozna pricina Naprava

Jednotlivé svietidld sa  Prerudenie vedenia alebo skrat. e Skontrolujte, ¢i nie je kdblové vedenie

nedajd zapnat. prerusené.

o Skontrolujte pevné osadenie pripojok
a pripadné skraty sposobené vihkos-

tou.
Ziarovka je chybna Vymefite svietidlo za nové svietidlo.
Nesvietia vietky svie-  Prerusenie vedenia alebo skrat. o Skontrolujte, ¢i nie je kablové vedenie
tidla alebo svietidla jed- prerusené.
ného svetelného zvazku. o Skontrolujte pevné osadenie pripojok

3 pripadné skraty sposobené vihkos-

tou.

Nahradné diely
(— Nahradné diely, L1 310)

Likvidacia

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom ur¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otézok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. T4 vdm poskytne in-

formacie o sprévnom zneskodneni pristroja.

ALl
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O teh navodilih

Ta navodila veljajo za:

Oznaka izdelka Stevilka artikla

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Varnostna navodila

212

Elektri¢na prikljucitev
e Zazunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede
samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Transformator oz. napajalno enoto postavite z varnostno razdaljo od vode vsaj 2 m.

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Transformator oz. omrezni del je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vti¢nico, ki je v skladu s
predpisi.

o Vti¢nico morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka
maksimalno 30 mA.



Varna uporaba

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, e so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in uporabnigkega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, ki so brez nadzora.

o Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

e Nepokrite vtice in vti¢nice zasCitite pred vlago.

o Ne uporabljajte nobenih komponent sistema, ki imajo poskodovane elektri¢ne kable ali ohisje.

o Omrezni del odstranite, Ce je njegov omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega prikljuc-
nega voda ni mozno zamenjati.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami in da nihce ne more pasti ¢ez njih.

o Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

e \/ nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati komponent sistema.

o Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

o Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljsjte le na naslednji nacin:

o Kot sistem razsvetljave.

e Povezujte samo z napravami, ki so v ta namen predvidene s strani OASE.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

Za naprave veljajo naslednje omejitve:
o Ne uporabljajte za industrijske namene.

Opis izdelka
LunAqua Connect je modularni in razsirljiv sistem razsvetljave za notranja in zunanje prostore.
Razdeljen je v svetilke z belo svetlobo (WHITE) in svetilke z barvno svetlobo (RGB).
Obe razlicici lahko v kombinaciji z »LunAqua Connect Controller OASE Switch« upravljate brez-
zicno. V ta namen potrebujete brezplacno aplikacijo »OASE Switch« na svojem pametnem tele-
fonu oz. tabli¢nem racunalniku.
Svetilke z belo svetlobo (WHITE) lahko uporabljate tudi brez Controller OASE Switch. Vklopite oz.
izklopite jih lahko samo prek zunanjega stikala. V tem primeru jih ni mogoce zatemniti.
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Komponente sistema
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LunAqua Connect WHITE

LunAqua Connect RGB
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Svetilke

LunAqua Connect S, M, L

e Zbelo svetlobo v razli¢nih svetilnostih.

oV kombinaciji z izbirnim Controller OASE Switch jih lahko zatemnite.
e Postavitev po izbiri s podstavkom ali klinom za zemljo.

e Vklju¢no z 2 podaljSkoma za namestitev svetilke na vegji visini.

LunAqua Connect M RGB

e Zbarvno svetlobo.

e Uporabljate jih lahko samo v kombinaciji z Controller OASE Switch.
e MozZnost zatemnitve in izbire barve svetlobe.

e Postavitev po izbiri s podstavkom ali klinom za zemljo.

o Vklju¢no z 2 podaljSkoma za namestitev svetilke na vegji visini.

Opombe v skladu z direktivo o okoljsko primerni zasnovi izdelkov/zakonom o
navajanju porabe energije in drugih virov izdelkih, povezanih z energijo (EVPK):

‘, ; g @ zarnice konstrukcijsko pogojeno ni mogoce zamenjati.

Ti izdelki vsebujejo vire svetlobe z razredom energetske ucinkovitosti »G«.

Kabel

Kabel in razdelilnik za sestavljanje svetlobnih pramenov (izbirna dodatna

oprema).

e Za WHITE (2-polno):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (Stevilka izdelka 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (Stevilka izdelka 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (Stevilka izdelka 87039)

o 73 RGB (4-polno):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (Stevilka izdelka 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (Stevilka izdelka 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (Stevilka izdelka 87038)

Krmilnik

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Za upravljanje komponent sistema prek radijske povezave.

Sporocila zelene lu¢ke LED stanja:
Izklop: Controller je izklopljen (ni napajanja).
Sveti: Controller je vklopljen.

Sporocila modre lu¢ke LED stanja:

Izklop: Controller ni povezan z nobeno napravo.

Sveti: Controller je povezan s pametnim telefonom/tabli¢nim racunalnikom in
ga lahko upravljate.

Pocasi utripa (1 x na sekundo): nacin povezovanja aktiven.

Hitro utripa: aktivna je posodobitev strojne programske opreme.

Napajanje

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Kabelski priklju¢ek INT z varnostnim vti¢em tipa F.
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Zgradba sistema
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LunAqua Connect RGB
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Zasnova sistema

e Razdalja svetilke, ki je najdlje oddaljena od omreznega dela, lahko znasa najvec 100 m.

o Stevilo svetlobnih pramenov (razvejitev) je neomejeno.

e Stevilo porabnikov v sistemu LunAqua Connect je omejeno z najveéjo izhodno mogjo omrez-
nega dela.
Z LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W lahko prikljucite poljubno Stevilo porabnikov
skupne nazivne moci najvec 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
Nazivna moc: 25w 40W 75W 65W
Simboli na napravah

I P68 y Naprava je prahotesna in zagotavlja zas¢ito pred vdorom vode do globine 1m.
m

I P67 Naprava je odporna na prah in zas¢itena pred kratkotrajno potopitvijo.
| P44 Naprava je zas¢itena pred tujki (@ =1mm) in prie¢o vodo.
D Naprava ustreza razredu zascite Il in je zas€itena z dvojno ali ojacano izolacijo.
Naprava ustreza razredu zascite Ill. Napravo je dovoljeno uporabljati samo z varnostno
@ nizko napetostjo.

Naprava vsebuje varnostni transformator, odporen na kratek stik.

@ Naprava je zas€itena pred pregrevanjem.
—_——

Naprave ne odvrzite med obitajne gospodinjske odpadke.

A I.!.l_l Preberite navodila za uporabo.
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Tehnicni podatki

Napajanje
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tip Kabelski priklju¢ek z varnostnim vti¢em F
Primarno Napetost Vizmeni¢nega 220 ...240 220...240
toka
Omrezna frekvenca HzZ 50...60 50...60
Najv. odjem toka A 0,6 0,6
Dolzina napeljave m 1,5 1,5
Sekundarno Napetost VDC 24 24
Maks. izhodna mo¢ w 36 60
Vrsta zas¢ite  Naprava P67 P67
Prikljucek P67 IP67
Razred zascite Il I
Obmocje temperature okolice °C -10 ... +40 -10 ... +40
Mere (D x S x V) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
TeZa g 500 650
Krmilnik
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Napetost VDC 24
Nazivna moc¢ w <0,5
Maks. izhodna mo¢ w 100
Najv. doseg radijskega signala pri vidnem stiku m 40
Vrsta zascite Regulator P44
Prikljucki P67
Obmocje temperature okolice °C -10 ... +40
Mere (D x S x V) mm 135 x 105 x 40
DolZine napeljave WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Teza g 1000
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Svetilke

LunAqua Connect S M L MRGB
Oskrbovalna napetost VDC 24 24 24 24
Izmerjena moc Zarnice w 2,5 4,0 6,5 75
Barva svetilke K 3000 3000 3000 -
Svetlobni tok, skupaj Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Odbojni kot 30° 30° 30° 30°
Razred energetske ucinkovitosti G G G G
Zamenljivost Zarnica - - - -

Predstikalna naprava - - - -

Vrsta zad¢ite Svetilka P68 P68 IP68 IP68
Prikljucek P67 P67 IP67 IP67
Obmocje temperature Suha namestitev °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
okolice Potopljeno °C o 435 +4..435 44,435 +h..435
Dimenzije Svetilka (D x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Visina s klinom za zemljo mm 283 293 293 293
Visina s podstavkom mm 160 170 170 170
ViSina povezovalnega ~ mm 50 50 50 50
dela
Klin za zemljo (V) mm 173 173 173 173
Podstavek (&) mm 149 149 149 149
DolZina napeljave m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Teza kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

SL
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Postavitev in priklop
Svetilke

o Svetilka je lahko trajno potopljena do globine 1 m (IP68/1 m).
o Razli¢ice postavitve:
— s klinom za zemljo (samo v primeru, ¢e so tla mehka)
Pazite, da ne poskodujete folije za ribnik ali podzemnih napeljav.
— S podstavkom
Skozi izvrtine na podstavku jo Iahko privijete na talno plosc¢o ali steno.

@ Za namestitev svetilke na vecjo viSino sta obsegu dobave prilozena dva podaljSka, ki ju lahko
privijete med svetilko in klin za zemljo/podstavek.

Regulator

e Controller OASE Switch postavite varno pred poplavami.
o Controller OASE Switch postavita kar se da blizu mestu, kjer Iahko sistem upravljate s pamet-
nim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom.

o Doseg radijskega signala optimirate tako, da Controller OASE Switch postavite pribl. 20 ...
30 cm nad tlemi.
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Napajanje

A OPOZORILO
Napajalnik ima nevarno elektri¢no napetost in ga ne smete postaviti neposredno ob vodo. Dru-
gace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» Napajalno enoto postavite tako, da je zavarovana pred poplavami, na razdalji najmanj 2 m od
vode.

230 VAC
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Povezovanje sistema

o Uporabite lahko le kable, razdelilnike in omreZne dele iz ponudbe LunAqua Connect.
o Dolzina napeljave med omreznim delom in najbolj oddaljeno svetilko je lahko najvec 100 m.
e Pri povezovanju konektorjev bodite pozorni na zas¢ito pred zamenjavo polaritete.

e Konektor vedno privijte s pokrivno matico, da zagotovite varno povezavo in preprecite vdor
vlage.

e Priviti vti¢ni spoji so lahko potopljeni samo kratek €as, ne trajno.
o Neuporabljene izhode na Controller OASE Switch zaprite z zas¢itnimi kapicami.
o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami in da nihce ne more pasti Cez njih.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

ol
N\ " ;‘%@?
Py
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Zagon
Vklop / izklop

A OPOZORILO

Elektri¢ne naprave je treba v nujnem primeru nemudoma izklopiti iz napajanja.

» Pri napravah z omreznim vti¢em mora biti ta dostopen, da ga Iahko izvlecete.

» Pri napravah z omreznim kablom za fiksni prikljucek je treba sprejeti ustrezne ukrepe, da lahko
napravo nemudoma izklopite iz napajanja.

Vklop: OmreZni vti¢ prikljucite v omreZno vti¢nico. Ce se vti¢nica lahko vklopi in izklopi, jo po po-

trebi vklopite.

e Sistem brez Controller OASE Switch: Svetilke so vklopljene.

e Sistem z Controller OASE Switch: Na regulatorju sveti zelena lucka LED stanja. Svetilke, priklju-
Cene na regulator, lahko krmilite prek aplikacije »OASE Switch«.

Izklop: OmrezZni vtic izvlecite iz omrezZne vti¢nice ali izklopite vti¢nico.

o Sistem z Controller OASE Switch: Controller OASE Switch je lahko vklopljen neprekinjeno. Sve-
tilke, priklju¢ene na regulator, so krmiljene prek aplikacije »OASE Switch«.

Sistem z Controller OASE Switch

Za zagon in upravljanje naprave morate imeti na svojem pametnem telefonu/tabli¢cnem racunal-
niku namesceno aplikacijo »OASE Switche.

Pogoj za uporabo aplikacije na mobilnih kon¢nih napravah so operacijski sistem iOS 12.5 (Apple)
0z. Android 7.0 ali novejsi.

Zagon Controller OASE Switch
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Postopek je naslednji:

1. Ce e niste, namestite aplikacijo »OASE Switch« prek trgovine z aplikacijami, ki jo uporablja va3
operacijski sistem (iOS ali Android).

2. Preverite, ali je na vasem pametnem telefonu/tabli¢nem rac¢unalniku vklopljena funkcija Blue-
tooth. Ce ni, jo vklopite.

3. Odprite aplikacijo »OASE Switch« in upoStevajte navodila.

@ Povezava med Controller OASE Switch in neznanim pametnim telefonom/tabli¢nim racunal-
nikom je mogoca le v 5 minutah po vklopu regulatorja. Za povezovanje nove naprave po po-
trebi izklopite in znova vklopite regulator.

— Modra lucka LED stanja na regulatorju utripa, ko je nacin povezovanja aktiven.
— Modra lucka LED stanja na regulatorju sveti, ko je nacin povezovanja uspeSno zakljucen.



Upravljanje Controller OASE Switch

Za upravljanje Controller OASE Switch z aplikacijo »OASE Switch« ...

mora biti vklopljena funkcija Bluetooth na pametnem telefonu/tabli¢nem racunalniku.

mora biti pametni telefon/tabli¢ni racunalnik seznanjen in povezan z Controller OASE Switch.
mora biti na pametnem telefonu/tabli¢nem racunalniku odprta aplikacija »OASE Switch«.
razdalja med pametnim telefonom/tabli¢nim racunalnikom in Controller OASE Switch ne sme
biti prevelika. (Najv. 40 m e ni ovir; ustrezno manjsa, ¢e na radijsko povezavo vplivajo ovire,
kot so zidovi, rastline ali drugo.)

Posodobitev vdelane programske opreme

Pri povezavi aplikacije "OASE Switch" z Controller OASE Switch se samodejno preveri, ali je vde-
lana programska oprema posodobljena. Ce je na voljo nova vdelana programska oprema, vam
aplikacija to sporoci. Upostevajte navodila.

@ Med posodobitvijo strojne programske opreme modra lucka LED hitro utripa.

Ciscenje in vzdrzevanje

Komponente sistema po potrebi oCistite s Cisto vodo in mehko gobo ali krpo.

Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohisje ali je
delovanje naprave lahko okrnjeno.

SL
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Odpravljanje moten;j

o Nasveti za odpravljanje tezav so tudi med pogostimi vprasanji na spletnem mestu

224

wWww.0ase.com.

e Z nasim oddelkom za pomoc strankam lahko stopite v stik prek naslova
support.app@oase.com.

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Aplikacija »OASE Switch«
ne najde Controller
OASE Switch.

Controller OASE Switch je brez na-
pajanja (zelena lucka LED stanja ne
sveti).

Preverite napajanje, po potrebi uporabite
drugo vti¢nico.

Radijski signal ni zadosten.

e ZmanjSajte razdaljo med pametnim tele-
fonom/tabli¢nim racunalnikom in Control-
ler OASE Switch.

o Controller OASE Switch namestite pribl.
20 ... 30 cm nad tlemi.

e QOdstranite vire motenj:

—ovire, kot so stene, okna, rolete, goste
rastline itd.

—druge radijske naprave, npr. radiotele-
fone.

—vklopljene elektri¢ne naprave, ki so slabo
zasCitene.

Funkcija Bluetooth na pametnem
telefonu/tabli¢nem racunalniku ni
vklopljena.

Vklopite funkcijo Bluetooth na pametnem te-
lefonu/tabli¢nem racunalniku.

Pametni telefon/tabli¢ni racunalnik
ni povezan z Controller OASE
Switch, vendar je v preteklosti Ze bil
povezan.

Na pametnem telefonu/tabli¢cnem racunal-

niku preverite, ...

o alije Controller OASE Switch navedena na
seznamu Bluetooth. Ce ni, glejte »Pametni
telefon/tabli¢ni racunalnik ni povezan z
Controller OASE Switch«.

o ali je Controller OASE Switch navedena na
seznamu Bluetooth kot »povezano«. Ce ni,
izklopite in znova vklopite funkcijo Blue-
tooth na pametnem telefonu/tabli¢cnem
racunalniku.

Pametni telefon/tabli¢ni racunalnik
ni povezan z Controller OASE Switch
(ga ni na seznamu Bluetooth).

e Vklopite funkcijo Bluetooth na pametnem
telefonu/tabli¢nem racunalniku.

e 73 povezovanje naprave po potrebi izklo-
pite in znova vklopite Controller OASE
Switch. Nacin seznanjanja je zdaj aktiven
5 minut.

Standard Bluetooth pametnega te-
lefona/tabli¢nega racunalnika ni
zdruzljiv.

Poskusite vzpostaviti povezavo z novejSim
pametnim telefonom/tabli¢nim racunalni-
kom.

Aplikacija »OASE Switch« je zasta-
rela.

Namestite najnovejso aplikacijo na svoj pa-
metni telefon/tabli¢ni racunalnik.

Controller OASE Switch je okvarjen.

Obrnite se na servis OASE.



http://www.oase.com/

Motnja

Mozni vzrok

Ukrep

Posameznih svetilk ni
mogoce vklopiti.

Prekinitev napeljave ali kratki stik.

e Preverite polozZitev kablov glede zloma
vodnika.

o Preverite prikljucke glede trdnega prilega-
nja in moznih kratkih stikov zaradi vlage.

Zarnica v okvari

Zamenjajte svetilko z novo.

Vse svetilke ali svetilke
enega pramena ne sve-
tijo.

Nadomestni deli

Prekinitev napeljave ali kratki stik.

(— Nadomestni deli, £ 310)

Odlaganje odpadkov

OBVESTILO

e Preverite poloZitev kablov glede zloma
vodnika.

e Preverite prikljucke glede trdnega prilega-
nja in moznih kratkih stikov zaradi vlage.

» Napravo odstranite prek za to predvidenega sistema vracanja odpadkov.
» Ce imate kakréna koli vpraanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.
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O ovim uputama

Ove upute vrijede za:

Oznaku proizvoda Broj artikla

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Sigurnosne napomene

226

Elektri¢no prikljuivanje
e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektriénu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki strucnjak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje strucne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

e Postavite transformator odnosno napajanje na sigurnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

o Prikljucite transformator odnosno mrezni dio samo u propisno montiranu uti¢nicu.

o Uti¢nica mora biti zasti¢ena zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnhom strujom kvara od
maksimalno 30 mA.



Siguran rad

e Dijeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

e Nemojte gledati izravno u izvor svjetlosti.

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

o Nemojte upotrebljavati komponente sustava ako su elektri¢ni vodovi ili kuciSte oSteceni.

o Zbrinite mreZni dio na otpad, ako je njegov kabel za napajanje ostecen. Kabel za napajanje se
ne moze zamijeniti.

e PolozZite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

o Nikada nemojte vuci za elektri¢ne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

o Ne provodite nikada tehnicke promjene na komponentama sustava.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
e Kao sustav rasvjete.

e Povezite samo s uredajima koji su za to OASE predvideni.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (- Tehnicki podatci)

Za uredaje vrijede sljedea ogranicenja:
e Ne primjenjujte za industrijske namjene.

Opis proizvoda
LunAqua Connect je modularni i skalabilan sustav rasvjete za unutarnja i vanjska podrucja. Dijeli
se na svjetla s bijelim svjetlom (WHITE) i svjetla s obojenim svjetlom (RGB).
Objema se varijantama moze upravljati bezi¢no u kombinaciji s ,LunAqua Connect Controller
OASE Switch". Za to vam je potrebna besplatna aplikacija ,OASE Switch” na vaSem pametnom te-
lefonu ili tabletu.
Svjetla s bijelim svjetlom (WHITE) mogu se koristiti i bez Controller OASE Switch. Tada mozete
prebacivati samo preko vanjskih prekidaca. U ovom slucaju ne mogu se ni prigusiti.
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Komponente sustava
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LunAqua Connect WHITE

LunAqua Connect RGB
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Svjetla

LunAqua Connect S, M, L

o Sbijelim svjetlom razli¢ite jaCine osvjetljenja.

e Moguénost prigusivanja u kombinaciji s opcijskim Controller OASE Switch.
e Postavljanje s postoljem ili sa Siljkom za uzemljenje.

e Ukljucuje 2 produzna komada za poviSeno pozicioniranje svjetla.

LunAqua Connect M RGB

e Sasvjetlom u boji.

e Moguénost uporabe samo u kombinaciji s Controller OASE Switch.
e Moguénost prigusivanja, moguénost odabira boje svjetla.

e Postavljanje s postoljem ili sa Siljkom za uzemljenje.

Uklju€uje 2 produzna komada za poviseno pozicioniranje svjetla.

Napomene u skladu s Direktivom o ekoloskom dizajnu / Zakonom o proizvo-
dima povezanim s potrosnjom energije (EVPK):

‘, ; g @ Zarulje se ne mogu zamijeniti zbog konstrukcije.

Ovi proizvodi sadrze izvore svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti ,G".

Kabel

Kabeli i razdjelnici za izgradnju svjetlosnih niti (dodatna oprema).

e Za WHITE (2-polno):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (broj artikla 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (broj artikla 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (broj artikla 87039)

o 73 RGB (4-polno):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (broj artikla 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (broj artikla 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (broj artikla 87038)

Upravljacki sustav

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Zarukovanje komponentama sustava preko veze radiosignala.

Poruke zelene statusne LED diode:
Isklju¢ivanje: Controller je isklju¢en (bez opskrbnog napona).
Svijetli: Controller je ukljucen.

Poruke plave statusne LED diode:

Isklju¢ivanje: Controller nije povezan s uredajem.

Svijetli: Controller je povezan s pametnim telefonom/tabletom i moze se ru-
kovati njime.

Polako treperi (1x po sekundi): Povezani nacin rada aktivan.

Brzo treperi: Aktivno aZuriranje firmvera.

Opskrba strujom

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Mrezni dio kabela INT sa Suko uti¢nicom tip F.
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Struktura sustava
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Konstrukcija sustava

e Udaljenost od najudaljenijeg svjetla do mreznog dijela mora biti maksimalno 100 m.

e Broj svjetlosnih niti (grana) je neogranicen.

o Broj potrosaca u sustavu LunAqua Connect ogranicen je maksimalnom izlaznom snagom mre-
Znog dijela.
S LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W moze se spojiti bilo koji broj potroSaca s maksi-
malnom ukupnom potroSnjom od 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB L Controller OASE Switch
PotroSnja snage: 25W 40W 75W 65W

Simboli na uredajima

I P68 y Uredaj je nepropustan za prasinu i zasti¢en od trajnog uranjanja na dubinu do 1 m.
m

I P67 Uredaj je nepropustan za prasinu i zasti¢en od privremenog uranjanja.
| P44 Uredaj je zasti¢en od stranih tijela (@ =1mm) i raspréene vode.
D Uredaj udovoljava razredu zastite Il i zasti¢en je dvostrukom ili oja¢anom izolacijom.
Uredaj udovoljava razredu zastite lIl. Rabite uredaj samo sa sigurnosnim izuzetno ni-
skim naponom.

Uredaj uklju¢uje sigurnosni transformator otporan na kratki spoj.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.

@ Uredaj je zasti¢en od pregrijavanja.
—_——

A I.!.l_l Procitajte priruénik za uporabu.
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Tehnicki podatci

Opskrba strujom
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tip Kabelski mrezni dio sa Suko uti¢nicom F
Primarno Napon ACV  220..240 220...240
Frekvencija mreze Hz 50...60 50 ... 60
Maks. potrebna struja A 0,6 0,6
Duljina voda m 15 1,5
Sekundarno Napon VDC 24 24
Maks. izlazna snaga w 36 60
Stupanj zastite Uredaj P67 P67
Prikljucak IP67 1P67
Razred zastite I Il
Podruc¢je temperature okoline °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimenzije (D x S x V) mm 165 x50 x 40 160 x 65 x 45
Masa g 500 650
Upravljacki sustav
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Napon VDC 24
Primljena snaga w <05
Maks. izlazna snaga w 100
Maks. doseg radiosignala kod vizualnog kontakta m 40
Stupanj zastite Upravlja¢ P44
Prikljucci P67
Podruc¢je temperature okoline °C -10 ... +40
Dimenzije (D x S x V) mm 135 x 105 x 40
Duljine voda WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 30
Masa g 1000
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Svjetla

LunAqua Connect S M L MRGB
Opskrbni napon VDC 24 24 24 24
Snaga zaruljeu W w 2,5 4,0 6,5 75
Boja svjetla K 3000 3000 3000 -
Svjetlosni tok, ukupno Im/W 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Kut reflektiranja 30° 30° 30° 30°
Razred energetske ucinkovitosti G G G G
Moguénost zamjene  Zarulja - - - -
Prigusnica - - - -
Stupanj zastite Svjetlo P68 P68 IP68 IP68
Priklju¢ak P67 P67 IP67 IP67
Podrugje temperature Postavljanje nasuhom °C -10..+40 -10..+40 -10..+40 -10...+40
okoline Uronjeno °C o 435 +4..435 44,435 +h..435
Dimenzije Svjetlo (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Visina Siljka za uzemlje- mm 283 293 293 293
nje
Visina s postoljem mm 160 170 170 170
Visina spojnog komada mm 50 50 50 50
Siljak za uzemljenje (V)  mm 173 173 173 173
Postolje () mm 149 149 149 149
Duljina voda m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Masa kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

HR
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Postavljanje i prikljucivanje
Svjetla

e Svjetlo mozZe biti trajno uronjeno do dubine od 1m (IP68/1 m).
e Varijante postavljanja:
— Sa Siljkom za uzemljenje (samo kod uvjeta mekog tla)
Uvjerite se da obloge ribnjaka ili podzemnih vodova nisu oStecene.
— S postoljem
Mozete ga pricvrstiti na plocu za poplocavanje ili zid preko rupa u postolju.

® za poviSeno pozicioniranje svjetla, dva produzna komada su ukljuena u opseg isporuke, koji
se mogu privrstiti izmedu svjetla i Siljka za uzemljenje/postolja.

Upravljac
e Postavite Controller OASE Switch tako da bude siguran od poplavljivanja.
e Postavite Controller OASE Switch Sto blize mjestu na kojem Zelite upravljati sustavom pomocu
pametnog telefona ili tableta.
o Domet radiosignala mozete optimizirati postavljanjem Controller OASE Switch priblizno 20 ...
30 cm od tla.
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Opskrba strujom

A UPOZORENJE

Napajanje dovodi opasan elektri¢ni napon i ne smije se postaviti izravno uz vodu. U suprotnom
postoji mogu¢nost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.
» Napajanje postavljajte samo uz razmak na kojem ne moZze poplaviti od najmanje 2 m od vode.

230 VAC

X
&

Povezivanje sustava

o Koristite samo kabele, razdjelnik i mrezni dio iz asortimana LunAqua Connect.

o Duljina kabela izmedu mreznog dijela i najudaljenijeg svjetla smije biti maksimalno 100 m.

e Tijekom spajanja uti¢nih spojeva obratite pozornost na zastitu od promjene polova.

o Uvijek zavrnite uti¢ne spojeve s prebacajnom maticom kako biste osigurali siguran spoj i
sprijecili prodiranje vlage.

e Vijcani uti¢ni spojevi smiju se potopiti samo kratko vrijeme, ne trajno.

e Zatvorite na Controller OASE Switch nekoriStene otvore zastitnim poklopcem.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od ostecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.

WHITE

N

Power Supply 36 W/60 W
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Stavljanje u pogon

o we o we

Ukljucivanje/iskljucivanje

A\ UPOZORENJE

Elektri¢ni se uredaji moraju u slu¢aju nuzde obavezno dovesti u beznaponsko stanje.

» Kod uredaja s mreznim utikacem mora on biti dostupan, kako bi se mogao izvuéi.

» Kod uredaja s mreznim kabelom za fiksni priklju¢ak moraju se provesti odredene mjere, da se
uredaj moze neprosredno dovesti u beznaponsko stanje.

Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu. Ako uti¢nica ima moguénost ukljucivanja po pot-

rebi ukljucite uti¢nicu.

o Sustav bez Controller OASE Switch: Svjetla su ukljucena.

e Sustav s Controller OASE Switch: Na upravljacu svijetli zelena statusna LED dioda. Na uprav-
ljaCu prikljucena svjetla mogu se kontrolirati preko aplikacije ,OASE Switch".

Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice ili iskljucite uti¢nicu.

e Sustav s Controller OASE Switch: Controller OASE Switch moze biti trajno ukljucen. Na uprav-
ljaCu prikljucena svjetla kontroliraju se preko aplikacije ,OASE Switch*.

Sustav s Controller OASE Switch

Za stavljanje uredaja u rad i rukovanje njime aplikacija ,OASE Switch” mora biti instalirana na va-
Sem pametnom telefonu / tabletu.

Za rad aplikacije na mobilnim krajnjim uredajima potreban je operacijski sustav iOS 12.5 (Apple)
odnosno Android 7.0 ili noviji.

Controller OASE Switch staviti u pogon
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Postupite na sljedeci nacin:

1. Ako jos$ niste, instalirajte aplikaciju ,OASE Switch” putem trgovine aplikacija vaseg operativnog
sustava (iOS ili Android).

2. Provjerite na vaSem pametnom telefonu/tabletu je li uklju¢ena bluetooth funkcija. Ako nije,
ukljucite je.

3. Otvorite aplikaciju ,OASE Switch“ i slijedite upute.

O) Uparivanje izmedu Controller OASE Switch i nepoznatog pametnog telefona/tableta mo-
guce je samo unutar 5 minuta od ukljucivanja upravljaca. Za uparivanje novog uredaja, ako je
potrebno, iskljucite i ponovno ukljucite upravljac.

— Plava statusna LED dioda na upravljacu treperi kada je nacin uparivanja aktivan.
— Plava statusna LED dioda na upravljacu svijetli kada je nacin uparivanja uspjesan.



Controller OASE Switch rukovanje

Za upravljanje Controller OASE Switch s aplikacijom ,OASE Switch” ...

mora biti uklju¢ena bluetooth funkcija na pametnom telefonu/tabletu.

mora biti uparen i povezan pametni telefon/tablet s Controller OASE Switch.

mora biti otvorena aplikacija ,OASE Switch“ na pametnom telefonu/tabletu.

ne smije biti udaljenost izmedu pametnog telefona / tableta i Controller OASE Switch preve-
lika. (maksimalno 40 m uz jasnu vidljivost; odgovarajuée manje ako vezu radiosignala ometaju
zidovi, biljke ili druge prepreke.)

AZuriranje firmware

Prilikom povezivanja aplikacije "OASE Switch"s Controller OASE Switch automatski se provjerava
je li firmver aktualan. Ako postoji novi firmver, dobit éete obavijest putem aplikacije. Slijedite u-
pute.

® Tijekom azuriranja firmwarea treperi brzo plava LED dioda.

CiS¢enje i odrzavanje

Komponente sustava po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom spuzvom ili krpom.

Niposto ne rabite agresivna sredstva za CiS€enje ili kemijske otopine jer se time mozZe oStetiti
kuciste ili negativno promijeniti funkcioniranje samog uredaja.
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Otklanjanje neispravnosti

e Savjete za otklanjanje smetnji moZete pronaci i u Cesto postavljanim pitanjima na adresi

wWww.0ase.com.

e S nasom sluzbom za korisnike mozete kontaktirati putem adrese e-poSte support.app@o-

ase.com.

Smetnja Moguéi uzrok

Rjesenje

Aplikacija , OASE Switch”
nema Controller OASE
Switch.

Nema mreznog napona na Controller
OASE Switch (ne svijetli zelena statusna
LED dioda).

Ispitajte opskrbu strujom, upotrijebite e-
vent. drugu utinicu.

Nedostatan radiosignal.

e Smanjite udaljenost izmedu pamet-
nog telefona/tableta i Controller
OASE Switch.

e Postavite Controller OASE Switch na
20 ... 30 cm poviseno od tla.

o Otklonite ometajuce utjecaje:

— prepreke kao npr. zidovi, prozori, ro-
lete, guste biljke itd.

— Ostali radiouredaji, kao npr. telefoni
na radiosignal.

— Ukljuceni elektri¢ni uredaji koji su
loSe izolirani.

Nije uklju€ena bluetooth funkcija na pa-
metnom telefonu/tabletu.

Na pametnom telefonu/tabletu ukljucite
bluetooth funkciju.

Pametni telefon/tablet nije povezan s u-
redajem Controller OASE Switch, ali bio
je prije.

Provjerite na pametnom telefonu/tab-
lety, ...

e postoji li Controller OASE Switch u
bluetooth popisu. U slu¢aju da ne, vidi
,pametni telefon/tablet nije povezan
s Controller OASE Switch*“.

je li Controller OASE Switch u blueto-
oth popisu oznacen kao ,povezan“. U
slucaju da ne, iskljucite na pametnom
telefonu/tabletu bluetooth funkciju
te je ponovno ukljucite.

Pametni telefon/tablet nije povezan s u-
redajem Controller OASE Switch (ne na-
lazi se u bluetooth popisu).

e Na pametnom telefonu/tabletu uklju-
Cite bluetooth funkciju.

Iskljucite za povezivanje uredaja Con-
troller OASE Switch i ponovno ga u-
kljucite. Modus povezivanje je sada
aktivan 5 minuta.

Nije kompatibilan bluetooth standard na
pametnom telefonu/tabletu.

Pokusajte uspostaviti vezu s novijim pa-
metnim telefonom/tabletom.

Aplikacija ,OASE Switch" je zastarjela.

Preuzmite aktualnu aplikaciju na vas pa-
metni telefon/tablet.

Controller OASE Switch je u kvaru.

Konzultirajte se s OASE-servisom
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Smetnja Moguc¢i uzrok Rjesenje

Pojedina svjetla se ne  Prekid voda ili kratki spoj. o Provjerite kabele na pukotine.
mogu iskljuciti. e Provjerite prikljucke na ¢vrst dosjed i
moguce kratke spojeve zbog vlage.
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju novom Zaruljom.
Sve Zarulje ili Zarulje jed- Prekid voda ili kratki spoj. o Provjerite kabele na pukotine.
nog svjetlosnog snopa o Provjerite prikljucke na ¢vrst dosjed i
ne svijetle. moguce kratke spojeve zbog vlage.

Pricuvni dijelovi
(— Pricuvni dijelovi, EQ 310)

Zbrinjavanje

OBAVLJEST

» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.
» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronacii
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

n-
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Despre aceste instructiuni

Aceste instructiuni sunt valabile pentru:

Descrierea produsului Numar articol

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551

Indicatii de securitate
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Conexiunea electrica
e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi
executata numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respectd normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa vd adresati unui electrician specializat.

o Instalati transformatorul sau blocul de alimentare la o distantd de sigurantd de cel putin 2 m
fata de apa.

e Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Conectati transformatorul, respectiv sursa de alimentare numai la o priza instalatd corect.

o Priza trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi (RCD) cu un
curent rezidual nominal de maximum 30 mA.



Functionare sigurd

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Sunt interzise curatarea si intretinerea
curenta de catre copii fard supraveghere.

o Nu priviti direct in sursa de lumina.

e Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

o Nu utilizati nicio component3d a sistemului care are cablurile electrice sau carcasa deteriorate.

e Eliminati sursa de alimentare daca cablul de alimentare aferent este deteriorat. Cablul de ali-
mentare al acestui aparat nu poate fi inlocuit.

e Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o Nu trageti niciodatd de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice la componentele sistemului.
o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
o n caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

e (Casistem de iluminat.

e Conectati numai la aparate prevdzute in acest sens de catre OASE.
o Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

Pentru aparate se aplica urmatoarele restrictii:
o Nu utilizati in scopuri industriale.

Descrierea produsului

LunAqua Connect este un sistem de iluminat modular si scalabil pentru zone interioare si exteri-
oare. Acesta se imparte in becuri cu lumind albd (WHITE) si becuri cu lumina colorata (RGB).
Ambele variante pot fi controlate fara fir impreund cu ,LunAqua Connect Controller OASE
Switch”. Pentru aceasta, aveti nevoie de aplicatia gratuita ,OASE Switch” pe smartphone, respec-
tiv tableta.

Becurile cu luming alba (WHITE) pot functiona si fara dispozitivul Controller OASE Switch. in acest
caz, acestea pot fi conectate numai prin intermediul unor comutatoare externe. In acest caz,
acestea nu pot avea o lumina difuza.

241



Componentele de sistem
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LunAqua Connect RGB
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Becuri

LunAqua Connect S, M, L

e Cu lumind albd in diferite luminozitati.

e Cu variator de lumind in combinatie cu dispozitivul Controller OASE Switch
optional.

e Instalare optionald cu picior sau cu pilon pentru pamant.

e Include 2 piese de extensie pentru pozitionarea la indltime a becului.

LunAqua Connect M RGB

e Cu luming colorata.

o Poate fi utilizat numai impreuna cu dispozitivul Controller OASE Switch.
e Cu variator de luming, culoarea luminii poate fi selectata.

e Instalare optionald cu picior sau cu pilon pentru pamant.

e Include 2 piese de extensie pentru pozitionarea la indltime a becului.

Indicatii in conformitate cu Directiva privind proiectarea ecologicd/Legea pri-
vind produsele cu impact energetic (EVPK):

lE @ ; g E Designul nu permite inlocuirea becurilor.

Aceste produse contin surse de lumind cu clasa de eficienta energetica ,G".

Cablul

Cabluri si distribuitori pentru crearea de cordoane de lumind (accesoriu optio-

nal).

e Pentru WHITE (2 poli):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (cod articol 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (cod articol 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (cod articol 87039)

o Pentru RGB (4 poli):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (cod articol 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (cod articol 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (cod articol 87038)

Unitatea de comanda

LunAqua Connect Controller OASE Switch
e Pentru operarea componentelor de sistem prin intermediul unei conexiuni
radio.

Mesaje de la LED-ul verde de stare:

Scos din functiune: Dispozitivul Controller este deconectat (tensiune de ali-
mentare absentd).

Lumineaza: Dispozitivul Controller este conectat.

Mesaje de la LED-ul albastru de stare:

Scos din functiune: Dispozitivul Controller nu este conectat la niciun aparat.
Lumineaza: Dispozitivul Controller este conectat la un smartphone/tableta si
poate fi operat.

Clipeste rar (1 x per sec.): Modul de cuplare este activ.

Clipeste rapid: Actualizarea firmware este activa.

Alimentare electricd

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
e (Cablu de alimentare INT cu stecher Schuko tip F.
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Structura sistemului
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Configurare sistem

e Distanta dintre cel mai indepartat bec si sursa de alimentare nu trebuie sa depdseascd 100 m.
o Numadrul de cordoane de lumina (ramificatii) este nelimitat.

o Numarul de consumatori dintr-un sistem LunAqua Connect este limitat de puterea maxima de
iesire a sursei de alimentare.
La LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W poate fi conectat un numar discretionar de
consumatori cu o putere totald consumatd de max. 36 W/60 W.

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

Fr ey 52

Putere consumata: 25W 40W 75W 65W

Simbolurile de pe aparate

IP68 7

Aparatul este etansat impotriva prafului si protejat impotriva imersiunii permanente in
apd pandla1m.

Aparatul este etansat impotriva prafului si a imersiunii de scurta durata in apa.

Aparatul este protejat impotriva patrunderii corpilor strdini (@ =1 mm) si a stropilor de
apa.

Aparatul corespunde clasei de protectie Il si este protejat prin intermediul unei izolatii
duble si intarite.

Aparatul corespunde clasei de protectie llI. Utilizati aparatul numai cu tensiune joasa
de protectie.

Aparatul contine un transformator de siguranta cu rezistenta la scurtcircuit.

Aparatul este protejat impotriva supraincalzirii.

Nu eliminati aparatul impreund cu deseurile menajere obisnuite.

Cititi instructiunile de utilizare.
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Date tehnice
Alimentare electrica

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tip Cablu de alimentare cu stecher Schuko F
Primar Tensiune Vca. 220..240 220...240
Frecventa retelei Hz 50...60 50 ... 60
Consum max. de curent A 0,6 0,6
Lungimea cablului m 15 15
Secundar Tensiune Vee 24 24
Putere de iesire max. w 36 60
Clasa protectie Aparat P67 P67
Racord P67 P67
Clasa de protectie Il Il
Interval de temperaturd ambientald °C -10 ... +40 -10 ... +40
Dimensiuni (L x | x h) mm  165x50 x 40 160 x 65 x 45
Masa qg 500 650
Unitatea de comanda
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Tensiune Vec 24
Putere consumata w <05
Putere de iesire max. w 100
Acoperire radio max. cu contact vizual m 40
Clasd protectie Regulator P44
Racorduri P67
Interval de temperaturd ambientald °C -10 ... +40
Dimensiuni (L x I x h) mm 135 x 105 x 40
Lungimi de cablu ALB, RGB m 0,1
Sursd de alimentare m 3,0
Masa g 1000
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Becuri

LunAqua Connect S M L MRGB
Tensiunea de alimentare Ve 24 24 24 24
Puterea exprimata in wati a becului w 2,5 4,0 6,5 75
Culoarea apei K 3000 3000 3000 -
Flux luminos, total Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Unghi de radiatie 30° 30° 30° 30°
Clasa de eficientd energetica G G G G
Substituibilitate Bec - - - -
Stabilizator electric - - - -
Clasa protectie Bec P68 P68 IP68 IP68
Racord P67 P67 IP67 IP67
Interval de tempera- Instalare pe uscat °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
turd ambientala Scufundat °C b 435 4h 435 +h 435  +4..435
Dimensiuni Bec (L x &) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
Inaltime cu pilon pentru mm 283 293 293 293
pamant
Indltime cu picior de mm 160 170 170 170
sustinere
In&ltime piess de legd- mm 50 50 50 50
turd
Pilon pentru pdmant (H) mm 173 173 173 173
Picior de sustinere (&) mm 149 149 149 149
Lungimea cablului m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Masa kg 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)

RO
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Amplasarea si racordarea

Becuri

e Un bec poate fi scufundat permanent pand la o adancime de 1 m (IP68/1 m).
e Variante de instalare:
— Cu pilon pentru pdmant (numai in conditii de sol moale)
Verificati daca foliile pentru iazuri sau cablurile subterane sunt deteriorate.
— Cu picior de sustinere
G3urile de la piciorul de sustinere va permit sd il insurubati pe o lespede sau pe un perete.

@ n setul de livrare sunt incluse dous piese de extensie pentru pozitionarea la inal{ime a be-
curilor, care pot fiinsurubate intre bec si pilonul pentru pamant/piciorul de sustinere.

Regulator

o |nstalati dispozitivul Controller OASE Switch astfel incat sa nu intre in contact cu apa.

o Pozitionati dispozitivul Controller OASE Switch cat mai aproape posibil de locul in care doriti sd
controlati sistemul cu smartphone-ul sau tableta dumneavoastra.

o Puteti optimiza acoperirea radio, instaland dispozitivul Controller OASE Switch la aprox. 20 ...
30 cm fatd de podea.
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Alimentare electrica

A\ AVERTIZARE

Alimentatorul de retea este sub o tensiune periculoasa si nu trebuie introdus direct in apa. Ne-
respectarea acestui lucru poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Instalati alimentatorul de retea doar la o distanta de sigurantd de minim 2 m fatd de apa.

230 VAC

Conectarea sistemului

o Utilizati numai cabluri, distribuitori si surse de alimentare din gama LunAqua Connect.

e Lungimea cablului dintre sursa de alimentare si cel mai indepartat bec nu trebuie sa depa-
seascd 100 de metri.

e Atunci cand imbinati conectorii tatd, acordati atentie la protectia in caz de inversare a polari-
tatii.

o Insurubati intotdeauna conectorii cu piulita olandezi pentru a asigura o conectare sigura si
pentru a preveni patrunderea umiditatii.

e Conectorii insurubati pot fi scufundati doar pentru o perioada scurtd de timp, nu permanent.

o Inchideti iesirile nefolosite de la dispozitivul Controller OASE Switch cu capacul de protectie.

o Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

WHITE

oy

Power Supply 36 W/60 W
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Punerea in functiune
Activare / dezactivare

A\ AVERTIZARE

In caz de urgents, aparatele electrice trebuie imediat scoase de sub tensiune.

» in cazul aparatelor cu stecher, acesta trebuie s3 fie accesibil, astfel incat s3 poats fi scos din
priza.

» in cazul aparatelor cu un cablu de retea pentru conectare fix3, trebuie luate masuri adecvate
pentru ca aparatul s3 poat3 fi scos imediat de sub tensiune.

Pornire: Introduceti stecherul in prizd. Daca priza este comutabild, porniti-o, daca este necesar.

o Sistem fara dispozitivul Controller OASE Switch: Becurile sunt conectate.

e Sistem cu dispozitivul Controller OASE Switch: LED-ul verde de stare de pe regulator se
aprinde. Becurile conectate la regulator pot fi controlate prin intermediul aplicatiei ,OASE
Switch”.

Oprire: Scoateti stecherul din priza sau deconectati priza.

o Sistem cu dispozitivul Controller OASE Switch: Dispozitivul Controller OASE Switch poate fi co-
nectat permanent. Becurile conectate la regulator vor fi controlate prin intermediul aplicatiei
,OASE Switch”.

Sistem cu dispozitivul Controller OASE Switch

Pentru punerea in functiune si operarea aparatului trebuie instalata aplicatia ,OASE Switch” pe
smartphone-ul/tableta dumneavoastra.

Sistemele de operare iOS 12.5 (Apple), respectiv Android 7.0 sau mai nou sunt necesare pentru a
utiliza aplicatia pe dispozitivele mobile.

Punerea in functiune a dispozitivului Controller OASE Switch
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Procedati dupd cum urmeaza:

1. Dacd nu ati facut-o deja, instalati aplicatia ,OASE Switch” prin intermediul magazinului de apli-
catii al sistemului dumneavoastra de operare (iOS sau Android).

2. Verificati daca functia Bluetooth este activatd pe smartphone-ul/tableta dumneavoastra.
Daca nu, activati-o.

3. Deschideti aplicatia , OASE Switch” si urmati instructiunile.

O) Cuplarea dintre dispozitivul Controller OASE Switch si un smartphone/tabletd incd necunos-
cutd este posibild doar in decurs de 5 minute de Ia pornirea regulatorului. Dacd este necesar,
opriti si porniti din nou regulatorul pentru a cupla un nou aparat.

— LED-ul albastru de stare de pe regulator clipeste atunci cand modul de cuplare este activ.
— LED-ul albastru de stare de pe regulator se aprinde dacd cuplarea a fost facuta cu succes.



Operarea dispozitivului Controller OASE Switch
Pentru a putea opera dispozitivul Controller OASE Switch cu aplicatia ,OASE Switch” ...
e functia Bluetooth a smartphone-ului/tabletei trebuie sa fie activata.

e smartphone-ul/tableta trebuie sa fie cuplatd si conectatd la dispozitivul Controller OASE
Switch.

o aplicatia ,OASE Switch” trebuie sd fie deschisa pe smartphone/tableta.

o distanta intre smartphone/tableta si dispozitivul Controller OASE Switch sd nu fie prea mare.
(max. 40 m cu vizibilitate neobstructionata; mai putin, in mod corespunzdtor, daca conexiunea
radio este afectata de pereti, plante sau alte obstacole.)

Actualizati Firmware

La conectarea aplicatiei "OASE Switch" cu dispozitivul Controller OASE Switch se verificd automat
daca firmware-ul aferent este actualizat. Dacd existd un nou firmware, veti fi notificat prin inter-
mediul aplicatiei. Urmati instructiunile.

@ LED-ul albastru clipeste rapid in timpul actualizarii firmware-ului.

Curatarea siintretinerea

La nevoie, curdtati componentele sistemului cu apa curatd si cu un burete moale sau o laveta.

o Nu utilizati in niciun caz agenti de curdtare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate
fi atacatd carcasa sau influentatd negativ functionarea.
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Resetarea defectiunii

o Puteti gasi sfaturi de remediere a defectiunilor in si sectiunea Intrebari frecvente de la adresa

252

wWww.0ase.com.

e Puteti lua legatura cu centrul nostru de service prin support.app@oase.com.

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Aplicatia ,OASE Switch”
nu gaseste niciun dispo-
zitiv Controller OASE
Switch.

Nu existd tensiune de retea la Controller

OASE Switch (LED-ul verde de stare nu
se aprinde).

Verificati alimentarea electrica, utilizati
0 altd priza daca este necesar.

Semnal radio insuficient.

o Reduceti distanta dintre smar-
tphone/tablets si dispozitivul Con-
troller OASE Switch.

e Pozitionati Controller OASE Switch la
aprox. 20 ... 30 cm fatd de podea.

o Eliminati interferentele:
—obstacole, cum ar fi peretj, ferestre,

storuri, plante cu frunze dense etc.
—alte echipamente radio, cum ar fi
radiotelefoane.
— aparate electrice pornite care nu
sunt bine ecranate.

Functia Bluetooth de pe smar-
tphone/tableta nu este pornita.

Porniti functia Bluetooth de pe smar-
tphone/tableta.

Smartphone-ul/tableta nu este conec-
tata la dispozitivul Controller OASE
Switch, dar obisnuia s3 fie.

Verificati la smartphone/tablets, ...

e daca dispozitivul Controller OASE
Switch apare in lista Bluetooth. Dacd
nu, consultati ,Smartphone-ul/ta-
bleta nu este cuplatd la Controller
OASE Switch”.

e daca dispozitivul Controller OASE
Switch apare in lista Bluetooth ca fi-
ind ,Conectat”. Dacd nu, opriti functia
Bluetooth de pe smartphone/tabletd
si pe urma reporniti-o.

Smartphone-ul/tableta nu este cuplata
la dispozitivul Controller OASE Switch
(nu apare in lista Bluetooth).

e Porniti functia Bluetooth de pe smar-
tphone/tableta.

e Opriti si reporniti pentru a cupla un
aparat la dispozitivul Controller OASE
Switch. Modul de cuplare este acum
activ timp de 5 minute.

Bluetooth Standard de pe smar-
tphone/tableta nu este compatibil.

Incercati s& stabiliti conexiunea cu un
smartphone/tabletd mai noua.

Aplicatia ,OASE Switch” este invechita.

Descarcati cea mai recenta aplicatie pe
smartphone-ul/tableta dumneavoastra.

Dispozitivul Controller OASE Switch este

defect.

Vd rugam sa discutati cu service-ul com-
paniei OASE.



http://www.oase.com/

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Becurile individuale nu
se aprind.

Cablu rupt sau scurtcircuit.

o Verificati cablajul de unde conducto-

rul este rupt.

o Verificati daca racordurile sunt bine
fixate si eventualele scurtcircuite cau-

zate de umiditate.

Becul este defect

Inlocuiti becul cu un bec nou.

Niciun bec sau becurile
dintr-un cordon de lu-
mina nu se aprind.

Piese de schimb

Cablu rupt sau scurtcircuit.

(— Piese de schimb, E4 310)

indepartarea deseurilor

o Verificati cablajul de unde conducto-

rul este rupt.

o Verificati daca racordurile sunt bine
fixate si eventualele scurtcircuite cau-

zate de umiditate.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
» in cazul in care aveti intrebri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.
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3a ToBa pbKOBOACTBO

ToBa PBHKOBOACTBO € Ba/IMAHO 3a:

HanmeHoBaHue Ha npopykTa ApTuKyneH Homep
LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020,

87022,87031, 87032, 87038, 87039,
87511, 96467, 96550, 96551

YKasaHusna 3a 6e3onacHoCT

254

EnekTtpuyecka Bpb3kKa
o [1o OTHOLLEHVE Ha eneKTpryecKaTa MHCTaNaLUA Ha OTKPUTO Bax<aT crneLuanHun npa-
BUna. Enektpuueckarta uHctanauma Tpabsa Aa ce N3MbHABA CaMO OT eNIEKTPOTEXHNIK.
— EnekTpoTexHuKbT e KBanuduLmpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHWe, 3HaHWA 1 OMNWT, ¥ Ma NPaBo fia M3MbJIHABA eNeKTPUYECKUN MHCTanaumm Ha
oTKpuTO. TOI MOXe Aa pa3rno3HaBa Bb3MOXHMW OMAaCHOCTY 1 CNa3Ba PernoHanHmTe n
HaLMOHaNHKTe CTaHAAPTM, NPaBuia v NpeanucaHns.
— Mpu BbNpOCK 1 Npobnemun ce 06pbLLANTE KbM €NEKTPOCNELNANCT.
o VHcTanupaiite TpaHcpopmaTopa 1 pecn. MpexoBus afanTop Ha 6e3omnacHo pascTos-
HVe OT BoAaTa NoHe 2 M.
o CBbp3BaliTe ypeAa camo ako efleKTpuyeckunTe AaHHN Ha ypeaa 1 efleKTpo3axpaHBa-
HeTo CbBNagart.
o CBbp3BaiTe TpaHchopMaTopa UM MPEXKOBUA €lIEMEHT CaMO KbM MHCTanMnpaHa cno-
pen npeAnMcaHnATa KOHTaKTHa KyTUA.
o KoHTakTHaTa KyTVAa TpAbBa Aa e ob6e3onaceHa CbC 3aWMTHO YCTPOKCTBO 3a TOK Ha
yTeuka (RCD) c HoMMHaneH TOK Ha yTeuka oT Makcmym 30 mA.



besonacHa ekcnnoaTtauua

o To3u ypen Moxe fia ce U3Mos3Ba OT fela OT 8 roAuLLIHA Bb3PpacT U Harope, Kakto 1 oT
Xopa C HamaneHn Gr3nyecKun, CEH30PHU UM YMCTBEHY Bb3MOXHOCTY UK TaKUBa, KO-
UTO HAMAT OMWT U MO3HaHWA, CAMO ako ca HabnoAaBaHy UK MHCTPYKTMpPaHK 3a 6e30-
nacHaTta ynotpe6a 1 pa3bupat npousTryalyuTe OT TOBa onacHocTy. [leuata He urpasat
cypepa. MouncTBaHeTo 1 NoAApPbKKaTa OT CTPaHa Ha NoTpebuTena He 6uBa Aa ce n3-
BbpLUBAT OT AeLa 6e3 Hag3op.

e He rnepaiite ANPEKTHO B M3TOYHMKA HA CBET/INHA.

o 3alMTeTe OTBOPEHMTE LENCenn U KOHTAKTLX OT Brara.

e He n3non3sainte KOMMOHEHTUN Ha CUCTEMATa, MPY KOUTO €NEKTPUYECKN NPOBOAHNLM
UK KOPMyCbT ca MOBPEAEHN.

o /I3xBbpnere MpeKoBYA ef1eMEHT, aKo HEroBUAT 3axpaHBall Kabesn e nospefeH. 3ax-
paHBaLMAT Kabes He MoXe fa Ce CMeHs.

o [lonaranTe NpoOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa ca 3alMTeHn OT MOBpean U HAKOW Aa He ce
CMbBa B TAX.

o HuKkora Ha AbpnanTe enekTpuyecknTe kabenu. Mo cneuranHo He NpeHacanTe ypeam
3a TexHUTe Kabenu.

o Hukora He npaBeTe TEXHNYECKN N3MEHEHWSA Ha KOMMOHEHTUTE Ha chcTemarTa.
o I3non3gaiiTe Camo OPUrMHANTHY PE3EPBHM YacTy U akcecoapu.
o [pu npobnemm ce o6bpHETE KbM OTOPU3MNpPaHNA cepBuM3 1nu Kbm OASE.

Ynorpe6a no npegHasHaueHmne

M3non3BanTe NnpoayKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTo cfiefiBa:

e KaTo ocBeTUTeNHa cuctema.

o CBbp3BaliTe caMo C ypeaun, KOMTO ca npegHasHayeHu 3a Tasu uen ot OASE .
o [lpu cna3BaHe Ha TeXHUYECKNTE faHHW. (— TexHMYeCKn gaHHN)

3a ypenuTe ca BanviaHu ClieJHUTE OrPaHNYEHMs:
o He r3non3gaiTe 3a NPOMULLNIEHN LIENN.

OnuncaHune Ha NpoAYKTa

LunAqua Connect e mogynHa ocBeTHTENHA CCTEMa C Bb3MOXKHOCT 3a MPOMAHa Ha pas-
MepuTe M, NpeAHa3HauYeHa 3a 3aKPUTU 1 OTKPUTK niowwn. TA ce enu Ha namnu ¢ 6ana
(WHITE) n uBetHa ceetnuHa (RGB).

[lBaTa BapmaHTa Morart fia ce ynpasnsBaTt 6e3K14Ho BbB Bpb3Ka ¢ ,LunAqua Connect
Controller OASE Switch” . 3a Ta3u uen By e HeobxoMMo 6€3N1aTHOTO NPUOXKEHNE
»OASE Switch” Ha Bawwma cmapTdoH nnu Tabner.

JNlamnute ¢ 6ana ceetnmHa (WHITE) moraT fa pabotat u 6e3 Controller OASE Switch . Te
MoraT Aa ce BK/IYBaT CaMo NOCPEeACTBOM BbHLUHW NpeBKtoyBaTenu. B To3n cnyyan
CbLLO TaKa He e Bb3MOXKHO NpuriyllaBaHe Ha CBeT/IMHaTa.
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KomMnoHeHTn Ha cncremaTa
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JNlamnn

LunAqua Connect S, M, L

o C 6Ana cBeTNIMHA C pa3nnyHa CU1a Ha CBETEHE.

e BbB Bpb3Ka c Controller OASE Switch KaTo onuus e Bb3MOXHO AVMU-
paHe.

o [lo n36op mMoraT Aa ce MHCTaNMPaT CbC CTOWKA WM CTOlKa 3a 3abu-
BaHe B 3emMATa.

e BKnoueHM ca 2 yabimKMUTeNs 3a NOCTaBAHE Ha laMn1Te Ha No-ronAMa
BMCOYMHa.

LunAqua Connect M RGB

e (C uBeTHa CBETMHA.

e Bb3MmoxHa e ynoTpeba camo BbB Bpb3Ka ¢ Controller OASE Switch .

o C ayMupaHe, UBETHT Ha CBET/IMHATA MOXe Ja ce n3bupa.

e [lo n36op moraT Aa ce MHCTaNUPaT CbC CTOMKA NN CTOlKa 3a 3abu-
BaHe B 3emATa.

e BKknloyeHM ca 2 yAbmKMTENA 33 NOCTaBAHE Ha laMnuTe Ha No-ronAaMa
BMCOYMHA.

YKasaHuA cbrnacHo [inpekTriea 3a ekomn3aiH/3akoH 3a NpoayKTuTe,
CBbpP3aHu C eHepronoTpebneHneTo (EVPK):

S KoHcTpyKUMATa Ha OCBETUTENHUTE Tena He No3Bo-
X @ NABA TAXHaTa 3aMsAHa.

Te3u NPoAYKTU CbABbPXKAT N3TOUHMLIM Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiHa
edekTmBHocT ,G".

Kabenn Kabenu n pasnpefenuteny 3a cb3aaBaHe Ha CBETIMHHY BEPUTY (JOMbA-
HUTeNeH akcecoap).
e 3a WHITE (2-nontocHn):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (apTuikyneH Homep
96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (apTukyneH Homep
87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (apTukyneH Homep 87039)
e 3a RGB (4-nontocHn):
—LunAgua Connect RGB Extension Cable 5 m (apTvKyneH Homep
74351)
—LunAgua Connect RGB Outlet Cable 10 m (apTukyneH Homep 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (apTukyneH Homep 87038)
YnpaBneHue LunAqua Connect Controller OASE Switch
® 3a paboTa Ha KOMMOHEHTMTE Ha C1UCTeMaTa NOCPeACTBOM PanoB-
pb3Ka.
CbobLeHns Ha 3eneHus LED 3a cbcTosiHMeTO:
M3kn.: Controller e n3knoueH(HAMa 3axpaHBaLLO HarMpexXeHue).
Cgetu: Controller e BknoueH.
CbobLeHnsa Ha cuHus LED 3a cbcTosHMeTo:
M3kn.: Controller He e cBbp3aH C ypep.
Ceetu: Controller e cBbp3aH cbc cMapTdOH/TabneT 1 MoXe Aa ce U3non-
3Ba.
Mwura 6aBHO (1 MbT Ha ceKyHAa): Pexum Ha cBbp3BaHe € akTUBEH.
Mwra 6bp30: O6HOBABaHe Ha Firmware e akTUBHO.
EnekTposaxpaHBaHe LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W

o KabeneH mpexoB eniemeHT INT ¢ wencen wyko tun F.
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CTpyKTypa Ha cucremara
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yCTpOI?ICTBO Ha cuctemaTa

e Pa3cToAHMeTO MeXay Hal-oTAaneyeHaTa laMna v MpeXKoBurA enemeHT TpAbBa Aa e
Makcmmym 100 m.

e Hama orpaHunyeHue 3a 6pos Ha CBETIMHHUTE BEPUTA (Pa3KSIOHEHNSA).

o BbpoAT Ha KoHcymaTopuTe B egHa LunAqua Connect-cuctema e orpaHnyeH oT MaKcu-
MaJiHaTa M3XOA4Ha MOLLHOCT Ha MPEXOBUA eIEMEHT .
C LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W morat fia ce cBbp»KaT Npoun3BoneH 6poii
KOHCYMaTopu ¢ 06L1a KOHCYMUPAHA MOLLHOCT OT Makcumym 36 W/60 W.

LunAqua Connect M RGB Controller OASE Switch
KoHcymumpaHa MoLHoCT: 2,5W 4,0W 75W 6,5W 0,5W

CumBONM BbpXy ypeauTe

|P68 VA4 YpenbT e NpaxoHeNpPOHULIaeM U € 3allUTeH cpellly TpaliHo noTansHe nof Bofa
1om - a gbn6ounHa go 1 m.

|P67 YpenbT e NpaxoHeNnpPOoOHMLIaeM 1 YCTONUMB Ha KPaTKOTPaHO noTansHe.

| P44 YpeabT € 3alnTeH cpelly uyau Tena (@ =1 mm) 1 BOAHM NpbCKu.

YpepbT oTroBaps Ha knac 3awmTa Il v e 3awmTeH ypes ABOWMHA UNn ycuneHa
nsonaums.

YpenbT oTroBaps Ha knac 3awwTa lll. i3non3seaiite ypena camo ¢ 6e3onacHo
CBPBXHWCKO HanpeXeHue.

YpeabT nMma 3awyuTeH TpaHchOpMaTop, YCTOMUMB Ha KbCO CbeguHeHue.

He n3xsbpnaiTe ypefia c obmyaiiH1Te 6UTOBM OTNaAbLM.

@ YpenbT e 3aluTeH OT NperpsBaHe.
—

A l!.l_l MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeoba.
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TexHnuyeckn AdHHN

EnekTpo3axpaHBaHe

LunAqua Connect

Power Supply 36 W

Power Supply 60 W

Tun KabeneH MmpexoB enemeHT ¢ Wwencen wyko F
MbpBUYeH HanpexeHne ACV  220..240 220...240
MpexoBa yectoTta HZ 50...60 50...60
Makc. KoHcymauma Ha A 0,6 0,6
TOK
[bmxuHa Ha kabena m 1,5 1,5
Bropuuen HanpexeHune vDC 24 24
MakcumanHa nsxogHa W 36 60
MOLLHOCT
Knac 3awuta Ha ypepa IP67 P67
CBbp3BaHe P67 P67
Knac Ha 3awuTa 1] 1l
[lnanasoH Ha oKkonHaTa TemnepaTtypa °C -10 ... +40 -10...+40
Pasmepwu ([ x LU x B) mm 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Terno g 500 650
YnpaBneHue
LunAqua Connect Controller OASE Switch
HanpexeHue VDC 24
KoHcymumpaHa moLwHocT W <0,5
MakcumanHa n3xoaHa MoLLHOCT w 100
Makc. pagrnoo6xBat Npu Br3yaneH KOHTaKT m 40
Knac 3awuta KoHTponep P44
Bpb3ku P67
[lnanasoH Ha oKkonHaTa TemnepaTtypa °C -10...+40
Pasmepwm (4 x LU x B) mm 135 % 105 x 40
ObmknHM Ha Kabena WHITE, RGB m 0,1
Power Supply m 3,0
Terno g 1000
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Jlamnn

LunAqua Connect S M L M RGB
3axpaHBaLLo HanpexeHne vDC 24 24 24 24
MOLWHOCT Ha OCBETUTENHOTO TANO W 2,5 4,0 6,5 7,5
LiBsAT Ha cBeTnMHaTa K 3000 3000 3000 -
CBeTnvHeH NoTok, o610 Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
bron Ha n3nbuBaHe 30° 30° 30° 30°
Knac Ha eHepruiiHa epeKTUBHOCT G G G G
Bb3moxHocT3a  OceTUTenHO TANO - - - -
cmAHa MpeBKntoYBaLLO ycT- - - - -
poncTeo
Knac 3awuta OcBeTuTeNEeH enemeHT IP68 1P68 1P68 IP68
CBbp3BaHe IP67 P67 P67 IP67
[lnana3oH Ha Cyx MOHTax: °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
OKONHAaTa TEMNE-  noronen °C +4..435 +4..435 +4..435 +4..+435
paTtypa
Pa3smepu Jlamna (L x &) mm 87 x 53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
BrucounHa cbe cTonka mm 283 293 293 293
3a 3abuBaHe B 3emATa
BrncounHa cbe cToika mm 160 170 170 170
BucoumHa Ha cBbp3- mm 50 50 50 50
BalLUA eneMeHT
Croiika 3a 3abvBaHe B mm 173 173 173 173
3emsATa (H)
Crovika () mm 149 149 149 149
ObnxnHa Ha Kabena m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Terno kg 0,7 0,9 (87019) 0,9 09
1,5(96551)

BG
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MoHTaX 1 cBbp3BaHe

JNlamnn
o [lafeHa namna moxe fia 6blle TpaliHO NoTomneHa Ha Abn6ouriHa go 1 m (IP68/1 m).
e BapuaHTu 3a MHCTanMpaHe:
— Cbc cTOlKa 3a 3abMBaHe B 3emATa (Camo Npu MeKn NOYBMK):
BHMMaBalTe fja He NOBpPeANTe NOAJI0XKKaTa Ha e3epOTO UMM NOA3EMHO Pa3MosioXe-
HUe NPOBOAHULIN.
— CbC CTOlKa: Npe3 OTBOPUTE Ha CTOMKATa MOXETE fja i MOHTMpaTe C 60NITOBE KbM
NnioYKka Ha MbTeKaTa Un KbM CTEHA.

@ 3a MHCTanMpaHe Ha No-rofifiMa BUCOUYMHA Ha NamMnuTe B OCTaBKaTa ca BKIIOYEHM
[Ba yObmKUTENA, KOUTO MOraT [ia ce 3aBMHTAT MeXay namnaTa 1 cTolikaTa 3a 3abu-
BaHe B 3emsTa/CTolKaTa.

KoHTponep
e [loctasete Controller OASE Switch Taka, ue na e B 6€30nNacHOCT OT HaBOJHABAHE.
e [loctaseTe Controller OASE Switch Bb3MOXHO Hait-6/IM3KO 10 MACTOTO, OT KbAETO UC-
KaTe fja ynpaBnaBaTe cuctemaTta ¢ Bawma cmaptdoH nnv Tabner.

o MoxeTe fla onTMm3npaTe pagrmobxeaTa, kato uHctanmpate Controller OASE Switch
Ha Npn6ansuTenHo 20 ... 30 cm oT 3emATa.
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EnekTpo3axpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHVE

Mpe)KOBI/IﬂT afanTtep nma onaCcHO eNEKTPUYECKO HanpeXXeHne N He 6uBa Aa ce MOHTMpPa
OVPEKTHO BbB BOAAaTa. B npoTnBeH cnyqaﬁl MMa OMacCHOCT OT TEXKWN HapaHABaHNA Un
CMBPT Nopaan TOKOB yaap.

» [locTaBeTe MpeXoBKA afanTep Ha pa3CcTtoAHNE OT MUHUMYM 2 m go BogaTta — Ha MACTO,

3alMTEHO OT BoAa.

230 VAC

CBbp3BaHe Ha cucTtemara

v

M3nonsBgaiite camo Kabenw, pasnpeaenutent U MpeXXoBu eNeMeHTU OT aCOPTUMEHTa
Ha LunAqua Connect.

[bmKuHaTa Ha NPOBOAHNLNTE MeXAY MPEXOBUA efleMeHT 1 Hall-AaneyHara lamna
TpAab6Ba aa e makcumym 100 m.

KoraTo cBbp3BaTe cbefuHuTeny, o6bpHeTe BHUMaHWE Ha HafMyHaTa 3awura or 06-
paTHa NosIAPHOCT.

BriHaru 3aBUHTBalTe CbeMHNUTENMTE 3aefiHO C raiikaTa, 3a Aa ocurypute 6esonacHa
Bpb3Ka U Aa NpefoTBpaTUTe MPOHMKBAHETO Ha Bara.

3aBMHTEHUTE CbeAVHUTENN MOraT fia Ce NOTanAT CamMo 3a KPaTKo, He 3a MOCTOAHHO.
3aTBopeTe Ha Controller OASE Switch Hensnon3sBaHWTe N3X0AM C NPeAna3HN Kanadku.

MonaraiTe NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa Ca 3alyUTeHN OT NOBPean 1 HNKOM Aa He ce
CnbBa B TAX.

WHITE Power Supply 36 W/60 W

o
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MNyckaHe B ekcnnoatauva
BkniouBaHe / U3kniouBaHe

B cnyuaii Ha aBapusa enekTpudeckuTe ypeam Tpsabea He3abaBHO Aa ce U3KMI0YaT OT 3ax-

paHBaHeTo.

» AKO ypeauTe UMaT Lyencen, Toi TpA6Ba Aa e JOCTbIEH, 3a la MOXe Aia Ce U3Baaw.

> AKO ypeauTe UMaT MPeXoB Kabes 3a NoCToAHHa Bpb3Ka, TpA0Ba fja ce B3emaT CboT-
BETHUTE MEPKM YPeAbT 1a MOXKe He3abaBHO Jja Ce U3KITIoUM OT 3aXpaHBaHETO.

BkniouBaHe: BknioueTe wencena B KOHTaKTa. BKnoyete cboTBeTHaTa KOHTAKTHA KYTUA.

e Cuctema 6e3 Controller OASE Switch: namnuTe ca BKntoueHw.

e Cuctema c Controller OASE Switch: Ha koHTponepa ceeTu 3eneHnAaT LED 3a cbcToAHM-
eTo. CBbp3aHNTe KbM KOHTPOJepa namnm Mora ia ce yrnpassisBaT upe3 NpuioKeHu-
eto ,OASE Switch”.

UskniouBaHe: /3BajeTe Wencena oT KOHTaKTHaTa KyTua UK U3KIYeTe KOHTaKTHaTa

KyTmA.

e Cuctema c Controller OASE Switch: Controller OASE Switch moe fa e NoCTOAHHO

BK/toueH. CBbp3aHnTe KbM KOHTPOJIEpa laMMu ce ynpaBniaBaT Ypes NpUnoXeHneTo
+OASE Switch”.

Cucrema c Controller OASE Switch

MpwunoxeHuneto ,OASE Switch” Tpabsa aa 6bae nHcTanMpaHo Ha Bawwsa cmaptdoH/Tab-
NeT 3a BbBEXAAHE B eKcnnoataums n pabora c ypega.

OnepauuoHHata cuctema iOS 12.5 (Apple) nnn Android 7.0, pecn. no-HOBU TEXHU Bepcuin
ca HeobxoArMa NpeAnocTaBKa 3a paboTaTa Ha MPUSIOXKEHNETO Ha MOOMITHN KParHW yCT-
ponicTaa.

BbvBexpaHe HaController OASE Switch B ekcnnoatayus

264

MpoueaupaiiTe No cnefHWs HaunH:

1. AKO oLle He cTe ro Hanpasun, MHcTanupanTte npunoxeHueto ,OASE Switch” upes
App-Store Ha Bawarta onepaunoHHa cuctema (i0S nnu Android).

2. MNpoBepeTe, aanu Ha Bawwna cmaptdoH/Tabneta e BKnoueHa ¢pyHkumATa Bluetooth.
AKO He e BKJIIOY€eHa, BKIloyeTe A.

3. OtBOpeTe npunoxeHuneto ,OASE Switch” n cnegpaiite MHCTpyKUmMUTe.

@ Cebps3sane mexay Controller OASE Switch u Bce oule HenssecTeH cmapTdoH/Tabner
€ Bb3MOXXHO CaMO B NPOADBIPKEHME Ha 5 MMHYTU Cnef BKIIIOYBAHETO Ha KOHTposepa.
3a CBbp3BaHETO Ha HOB ype[ U3KNyeTe KOHTposepa v ro BKo4veTe OTHOBO.

— CnHMAT LED 3a CbCTOAHMETO Ha KOHTPOJIepa MINra, KOrato peXxmnmbT Ha CKauBaHe
€ aKTUBEH.

— CnHMAT LED 3a CbCTOAHMETO Ha KOHTPOJiepa CBETK, KOraTo CKauBaHETO e OCbluec-
TBEHO yCMeLHo.



Pa6oTta HaController OASE Switch

3a pabota Ha Controller OASE Switch ¢ npunoxenueto ,OASE Switch” ...

e TpA6Ba Aa e BKNoveHa dyHKuumATa Bluetooth Ha cmapTdoHa/TabneTta.

o TpA6Ba cMapTHOHBT/TabneTvT fa e ckaueH n cebp3aH ¢ Controller OASE Switch .

® [la e oTBOpeHo npunoxeHneto ,OASE Switch” Ha cmapTdoHa/Tabnerta.

e pascToAHuneTo mexay cMapTdoHa/Tabneta n Controller OASE Switch He Tpa6Ba fa e
npekaneHo ronamo. (Makc. 40 m npu cBobofHa BUAMMOCT; CbOTBETHO MO-MasiKo, ako
pagvoBpb3KaTa e 3aTPyAHeHa OT CTEHW, PaCcTEHUA UK APYrv NPEnATCTBIA.)

AKTyanunsupaHe Ha

Mpwn cebp3BaHe Ha "OASE Switch" npunoxenuneto c Controller OASE Switch aBToma-
TUYHO Ce NpoBepsABa Aanv To3n Firmware e aktyaneH. Le 6baeTe yBefomeHu upes npu-
NIOXeHneTo, ako Ma HoB Firmware. Cneagarite ykasaHuATa.

® B npoueca Ha obHoBABaHe Ha Firmware cuHuat LED mura 6bp3o0.

MouncrBaHe n noaAapPbKKa
Mpwn Hyaa NoYNCTBalTeE KOMIMOHEHTUTE Ha CUCTEMaTa C YMCTa Bofda U € MeKa rbba nnu
Kbpna.

e B HMKaKbB cnyyaii He 3MNoN3BaNTe arpecBHU NMOYMCTBALLM NpenapaTh Un XMmu-
YecKu pasTBOPY, Thil KaTo KOPMYCbT MOXe Aa Ce MOBPeayn MU fa Ce HaPYLUN HAUYNHBT
Ha PyHKLMOHMpPaHe.
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OTCTpaHleaHe Ha HeM3npaBHOCTN
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o CbBeTu 3a OTCTpaHABaHe Ha HEN3MNPABHOCTUN MOXKeTe la HaMepuTe 1 B 4eCTO 3afaBa-

HUTe BbNPOCK Ha Www.0ase.com.

o MoxeTe Ala ce CBbpKeTe C HalwaTa cy»ba 3a 06cnyKBaHe Ha KNUeHTU Ha

support.app@oase.com.

HensnpaBHOCT Bb3moXKHa npuynHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe

MpunoxeHneto  Hama mpexoBo HanpexeHne [poBepeTe enekTPO3axpPaHBAHETO N aKo € He-
,OASE Switch” He Ha Controller OASE Switch (He 06xoanmo, n3non3BaiiTe Apyra KOHTaKTHa Ky-
Hamupa cBeTu 3eneHunaT LED 3a cbcTo-  THA.

Controller OASE  aHwneTo).

Switch.

HepoctatbueH pagnocurHan.

o HamaneTe pascTtoAaHUeTO Mexay
cmapTdoHa/Tabneta u Controller OASE
Switch.

o [loctaBete Controller OASE Switch Ha npn6-
nunsuTenHo 20 ... 30 cm oT 3emATa.

o OTcTpaHeTe NPUYMHNTE 33 CMYLLEHUETO:

— NPensATCTBYSA, KaTo Hanp. CTeHU, NPo3opLuy,
PONETHY LWOPW, MbCTW pacTeHns 1 ap.

— Opyru paguonpeaaBaTteny, Kato Hanp. pa-
auoTenepoHu.

— BknloueHu enekTpuyeckn ypeau, KomTo ca
JIOLIO eKpaHVpaHW.

QyHkumAaTa Bluetooth Ha
cmapTtdoHa/Tabneta He e
BKJIIOUEHA.

Bkntouete dyHKUmATa Bluetooth Ha
cmapTtdoHa/Tabnerta.

CMapTPOHBT/TAbNETHT He e
cBbp3aH ¢ Controller OASE
Switch, Ho e 6un cBbp3aH
npeaw.

MposepeTe Ha cmapTdoHa/TabneTa,

o panu Controller OASE Switch npucbcTea B
cnucbka Ha Bluetooth. Ako He NpuUcbCTBa,
BUX ,CMapTHOHBT/TAabNETHT HE € CKaueH C
Controller OASE Switch”.

e nanu Controller OASE Switch e 06sBeH B
cnucbka Ha Bluetooth kato ,CBbp3an”. Ako
He e 065BeH, n3KnoyeTe PyHKUMATA
Bluetooth Ha cmapTdoHa/Tabneta u cneg
TOBa Al BK/IKOUYETE OTHOBO.

CMapTPOHBT/TAbNETHT He e
ckayveH ¢ Controller OASE
Switch (He npucbcTBa B cnu-
CbKa Ha Bluetooth).

o Bkniouete PpyHKuUuMATa Bluetooth Ha
cmapTdoHa/TabneTta.

e 3a CBbP3BaHETO Ha ypep usKiniouyeTe
Controller OASE Switch u ro BkntoueTe oT-
HOBO. PEXMMBT 3a CKauBaHe € aKTUBEH B
NPOAb/MKEHNE Ha 5 MAHYTW.

CraHZapTsT 3a Bluetooth Ha

cmapTdoHa/Tabnera He e CbB-

MecTum.

OnwuTaiTe fa M3rpagnTe Bpb3KaTta C NO-HOB
cmapTdoH/Tabner.

MpwunoxeHneto ,OASE Switch”

€ CbC CTapa BepCuA.

3apefieTe aKTyanHOTO NPUIOXKEHME Ha Bawwms
cmapTdoH/Tabner.

Controller OASE Switch e ge-
dekTeH.

CBbpKETe Ce CbC cepBU3HaTa cnyx6a Ha OASE.



http://www.oase.com/

HeunsnpaBHocT Bb3moxHa npuumHa Momouy 3a oTcTpaHABaHe

OtaenHy namnu  NpekbcBaHe Ha Kaben unm ¢ [poBepete KabenuTe 3a NPEKbCHAT NPOBOA-

HeMoraTjace  KbCO CbefuHeHue. HUK.

BK/IOYAT. o [lpoBepeTe Bpb3KMTE 3a CTAaBUIHO 3aKpen-
BaHe 1 Bb3MOXHW KbC/ CbeAMHEHNA Nopaan
BNAXXHOCT.

OcCBeTUTENHOTO TANO € ,qed)eK- CmeHeTe namnaTa € HOBa.

THO

Bcnuku namnu MpekbcBaHe Ha Kaben unm o [poBepeTe KabenuTe 3a NPeKbCHAT NPOBOA-
VIV IaMnUTe OT  KbCO CbefiUHEHNE. HUK.

efiHa CBEeT/IMHHa o [lpoBepeTe Bpb3KMTE 3a CTABUIHO 3aKpen-
Bepura He CBeTAT. BaHe 1 Bb3MOXHW KbC/ Cb€AMHEHNA Nopaan

BN1a>KHOCT.

PesepBHM YacTn
(—> PesepBHu vacty, [ 310)

NUsxBbpnaHe

U3BECTUE

» TpA6Ba Aa N3XBbPAWTE ypeaa ypes npeABraeHaTa 3a Tasu Len cuctema 3a o6paTHo
nprviemaHe.

» [Mpuv BbNpOCHK ce o6bpHETE KbM MECTEeH MYHKT 3a CbOupaHe Ha oTnagbuu. Tam Lwe no-
nyumte uHdbopmaL s 3a NPaBUTHOTO U3XBBPIIAHE Ha ypeaa.
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Mpo ulo iHCTpYKLito 3 eKcnnyaTauii

Lia iHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii npu3HayeHa ana:

MapKyBaHHA NPOAYKTY Homep apTukyny

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020,
87022,87031, 87032, 87038, 87039,
87511, 96467, 96550, 96551

IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKkn
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EHEKTPVI'-IHe npueaHaHHA

o [1nA eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CrieLianbHi npa-
BuUna. EnekTpoMoHTaxHi poboTn MoXKe BUKOHYBaTV nuiLLe KBasnidikoBaHWI enekTpuK.
— EneKkTpurK noBMHeH maTtu BignosigHy Keanidikauito, 3HaHHA Ta 4OCBIA, | MaTy [O3BIN
NPOBOANTU efIeKTPOMOHTaXHi po60oTU Ha BynuLi. BiH noBrHeH yceigomnioBatu mo-
XNuBY Hebesneky Ta JOTPMMYBaTMCA perioHanbHKX Ta HALUiOHANbHKX CTaHAAPTIB,
npasw Ta HOPM.
— Y pasi BUHUKHeHHSA N1UTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao KBanidpikoBaHOro enekTpurKa.
e BcTaHOBITb TpaHchopmaTop abo 650K KMBNeHHA Ha 6e3neyHili BigcTaHi Bif Bogw, He
MeHLue 2 M.

o [ig’eaHynTe NPUCTPIN NNLWe y BUNaAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XxapakTepuctukiy 3bira-

I0TbCA 3 AaHUMW OXKepena XUBJTEHHA.

o [ligkntouaiite TpaHchopMaTop abo 6NOK XKMBMIEHHA NMLLE [0 NPaBUIIbHO BCTAHOBNE-

HOI PO3eTKMW.

o Po3eTka NoBrHHa 6yTy 3axuLLeHa aBTOMaTMYHUM 3anobixHM BumMukauem (RCD) 3 po-

3paxyHKOBMM HaAMLLKOBMM CTPYMOM Makc. 30 MA.



Be3neuHa ekcnnyarayis

o Lleit npucTpili MOXe BUKOPWCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bifi 8 POKiB, @ TaKOX ocobamu
3i 3HVKEHVMU Gi3UYHIMU, CEHCOPHUMYM 260 PO3YyMOBUMM 3LiGHOCTAMYI abo 3 BigCYTHI-
CTI0 AOCBifly Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPU LiIbOMY 3HaXOAATbCA Nif Harnagom abo npon-
AN IHCTPYKTaX LWoAo 6e3neyHOro KOpMCTyBaHHA NPUCTPOEM Ta PO3YMiloTb YCi Hac-
nipKkn Hebesnekm npu poboTi 3 HUM. [liTh He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. [litam 3abo-
POHEHO BMKOHYBaTV OUNLLEHHA abo 06CnyroByBaHHA 6€3 HaneXXHOro KOHTPOIo 3
60Ky JOpOCNUX.

o 3a60pOHEHO AMBUTUCA Ge3NOCepPeaHbO Ha AXKePeNo BUNPOMiHIOBaHHS!

® 3aXUCTiTb BigKPWTI LITEKepW Ta PO3'eEMM Big BONOTU.

o He BUKOPUCTOBYINTE KOMMOHEHTY MPUCTPOIO Y Pa3i MOWKOAKEHHS eNIeKTPUYHNX Kabe-
nis abo kopnycy.

o YTunisynte 610K XMBNEHHSA, AKLLO MepeXxeBuin Kabenb nolKkomxeHo. MepexeBuii
3'eAHYBanbHMIA Kabesb 3aMiHATU He MOXHa.

o Kabeni cnig npoknagaTy Tak, Wob 3axucTuTh iX Bif NOLIKOAXEHDb i HEe CTBOPIOBaTY He-
6e3neKy nNafiHHA AnAa nogen.

o Hikonu He TArHiTb 3a eneKkTpuyHi Kabeni. He nepeHocbTe HiAKI NPUCTPOI, TPMMatoum 3a
Kabenb.

o 3a60pPOHEHO 3AiMICHIOBATY TEXHIYHI 3MiHU B KOMMOHEHTAX CUCTEMM.
o BrKOpPWCTOBYWTE TiNbKM OPUriHanbHi 3aMacHi YacTUHY | OpuriHanbHi KOMMNEKTYoui.

o AKLWO BUHMKNN NPo61eMU, 3BEPHITHCA 40 YNOBHOBAXKEHOT CY»61 06C/TyroByBaHHA
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.

BI/IKOpI/ICTaHHfI NPUCTPOLIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiTe NPUCTPI, ONUCAHWNIA Y LA iIHCTPYKLUIT, TMLIe HACTYNMHUM YMHOM:
e flk cucTema OCBITNEHHA.

e MorHa nigknioyaTy nniue o NPUCTPOIB, NpusHaveHmnx ana OASE.

o BignoBifgHO A0 TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK. (— TeXHiYHi xapaKTepucTmKm)

Ha npunag nownprorTbCA HaCTyI'IHi OOMEXKEHHS:
e He ana NPOMUNCIOBOIo BUKOPUCTaHHA.

Onuc Bupo6y

LunAqua Connect — Lie moay/nbHa i MacluTaboBaHa CMCTEMA OCBIT/IEHHS, L0 MOXe BMKO-
PUCTOBYBATUCA AK B MPUMILLIEHHAX, TaK i Ha Byn1Li. BOHa KOMMOHYETbCA 3i CBITUNBHUKIB
3 6invm ceitnom (WHITE) Ta cBiTUNBHYKIB 3 KONbopoBUM cBiTrioM (RGB).

O6oma BapiaHTaMn MOXHa KepyBaTu Mo pafioKaHany 3a [JONOMOrol KOHTponepa
LunAqua Connect Controller OASE Switch. ina uboro Bam 3Hago6UTbCA BCTAHOBUTU Ha
cBOEMY cMapTdOHi abo nnaHweTi 6e3xkolwToBHUN gogaTtok OASE Switch.

Ona cBiTMNbHYMKIB 3 6invm ceitnom (WHITE) He 060B's3k0BO BrKopucToByBaTu Controller
OASE Switch. Ix BMYKaHHSA | BUMWKaAHHA 34iNCHIOBAaTUMETbLCA 3a JOMNOMOI OO 30BHiLLHIX
BMMMKaYiB. B LbOMy BUMaAKy TakoX He MOXKHa OyAe 3MiHIOBaTV ACKPaBICTb.
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KomnoHeHTu cucremun
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CBiTUNBbHUKM

LunAqua Connect S, M, L

o 36in1Mm CBITNOM Pi3HOT ACKPaBOCTI.

o MoXnuBicTb 3MiHV ACKPABOCTI, AKLLO BUKOPUCTOBYETbCA AOAATKO-
Buin Controller OASE Switch.

o MoxnuBicTb BCTaHOB/IEHHA Ha onopi abo CTepHi.

o B KomnnekTi 3 2 NogoBKyBaYaMm AN po3TallyBaHHA CBITU/bHMKA Ha
BUCOTI.

LunAqua Connect M RGB

® 3 KONbOPOBUM CBIT/IOM.

[na po6oTn HeobxigHui Controller OASE Switch.

MoXnuBicTb 3MiHM ACKPABOCTi Ta BUOGOPY KONbOpy CBiT/a.
MOoXnMBICTb BCTAHOBMIEHHSA HA ONoOpPi abo CTEPXKHI.

B KomnnekTi 3 2 nofoBXyBauaMun ANA po3TallyBaHHA CBITUSIbHUKA Ha
BUCOTI.

MpumiTKa B KOHTEKCTi [IMpeKTBN 3 eKONOTiYHUX BUMOT 1O eHeprocno-
XKMBalouoi NpoayKLii / 3akoHy Npo eHeprocnoxmueatoui Bupobu (EVPK):

\, @ Yepes cBOO KOHCTPYKLilo naMnu He NignaraoTb 3a-
P ” X MiHi.

Lli Bupo6u mictaTb gxepena cBitna 3 KNacom eHeproepeKTUBHOCTI «G».

Kabenb

Kab6eni Ta po3noginbHUKK ANs CTBOPEHHS NiHil (QoJaTKOBI akcecyapm):
e [1ns WHITE (2-nontocHui):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (N2 apTukyny 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (N2 apTukyny
87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (N2 apTukyny 87039)

o [Ina RGB (4-nontocHuin):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (N2 apTtukyny 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (N2 apTukyny 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (N° aptukyny 87038)

Cncrema KepyBaHHA

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o [1nA KepyBaHHA KOMNOHEHTaMUN CUCTEMY MO Pagio3B'A3KY.

CurHanv 3eneHoro CBiTNoAi0AHOrO iHAMKaTOpa CTaHy:
He cBiTnTbCA: Controller BUMKHEHO (BiACYTHE XKUBNEHHSA).
Ceitutbea: Controller yBimKHeHo.

CurHany CMHBLOro CBITNOAIOAHOrO IHAMKATOPA CTaHy:

He cBiTuTbCA: Controller He 3'€egHaHMIN 3 )KOGHUM MPUCTPOEM.
Ceitutbea: Controller 3'egHaHwit 3i cMapTPoHOM / MnaHwWweToM i roTo-
BUIA 4O pObOTK.

MoBinbHO 6nMMac (1 pa3 B cekyHAY): AKTUBOBAHO PeXUM 3'€AHaHHA.
LBnako 6nmmae: AKTMBOBAHO OHOBJIEHHSA MPOrpamMHOro 3abesne-
YeHHs.

EnekTpoXXmBneHHsA

LunAgua Connect Power Supply 36 W/60 W
o Kabesnb XMBMEHHA 3 BUNKOIO i3 3a3eMII0BaNbHM KOHTaKTOM, Tun F.
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CTpyKTypa cucremm

Var.1 %
E @k Power Supply
T H 36 W (90467)
; 60 W (96550)
L] ° whmE
(7]
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(&)
(1]
g
3
=] Var.2
|
Controller
OASE Switch

(96551) WHITE
OB 5 e e HTEL

(74351)

(
et

Power Supply

36 W (90467)
60 W (96550)

@ i max. 100 m @

Power Supply

&

Power Supply
36 W (90467)
60 W (96550)

LunAqua Connect RGB

max. W
max. W
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n POEKTYBaHHA cncremmn

o BigcTaHb Big HalBigfaneHiworo cBiTMNbHMKA J0 6510Ka KUBIEHHSA He NMOBUHHA nepe-
guwyBsaTtun 100 meTpis..

o KinbkicTb niHiin (Bigrany»keHb) HeobmexeHa.

o KinbkicTb cnoxusauis B cuctemi LunAqua Connect obmexeHa MakcMManbHOI BUXia-
HOIO MOTYXKHICTIO 6/TOKa >KNBJEHHS.
3a ponomoroto 6noka »ueneHHs LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W moxHa
niAKNoYNTN By Ab-AKY KiIbKICTb CMOXKMBAYiB 3 3arajibHOI0 CMIOXKNBAHOI MOTYXKHICTIO He

6inbLe 36 B1/60 BT.
LunAqua Connect M RGB Controller OASE Switch
CnoXxmBaHa NOTYXKHiCTb: 2,5BT 4,0 Bt 7,5BT1 6,5 BT 0,5BT

CuMBONM Ha NPUCTPOAX

IP68 7

MpuCTpin Mae 3axnCT BiA MUY Ta Bif TPUBANOro 3aHyPEHHA Ha rM6KHY Ao 1 M.

MpucTpin Mae 3axncT Big NNy Ta Bif HETPMBANOTrO 3aHYPEHHSA.

MpuWcTpilt Mae 3axmcT Bif NOTPanIAHHA CTOPOHHIX NpeameTis (@ =1 Mm) Ta Big
6pun30K BOAMW.

MpucTpin Bignosigae knacy 3axucTy Il i 3axuLieHnii NoABiiHOW abo nokpatye-
HOIO i3onsui€to.

MpwcTpin Bignosigae knacy 3axucty lll. BukopunctoByiite npucTpiii nuwwe 3 6es-
NeyHoIo HK3bKoI Hanpyroto fo 100 B.

MpuCcTpin MICTUTb 3aXMLLEHINI Bifi KOPOTKOrO 3aMM1KaHHA TpaHcopmaTop.

MpwucTpin 3axuweHnn Big neperpisy.

3a60pPOHEHO YTUAi3yBaTU NPUCTPIlt 3i 3BUYANHM NOOYTOBMM CMITTAM.

MpouunTanTe NOCi6HKK 3 ekcrnyaTauii.
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TexHiuHI XapaKTepucTukm

EneKTPO)KIII BJIEHHA
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Tun Kabenb »MBNeHHs 3 BUIKOIO i3 3a3eMsT0Basb-
HUM KOHTaKToM F
MepBUHHMIA Hanpyra B 3miH. 220...240 220...240
CTpymy
YactoTa mepexi My 50- 60 50...60
Makc. cnoxmusaHHs A 0,6 0,6
CcTpymy
[oBXWHa niHii M 1,5 1,5
BropuHHun Hanpyra Bnoct. 24 24
CcTpymy
Makc. BuxigHa notyx- BTt 36 60
HiCTb
CTyniHb 3axucTy MpucTpin P67 P67
3'eaHaHHA P67 P67
Knac 3axucty Il I
[liana3oH TemnepaTypu HaBkonuwHboro  °C -10 ... +40 -10 ... +40
cepefosuLla
Po3mipu ([ x LUl x B) MM 165 x 50 x 40 160 X 65 X 45
Bara r 500 650
Cucrema KepyBaHHA
LunAqua Connect Controller OASE Switch
Hanpyra Bnoct. 24
CcTpymy
Cno’kunBaHa NoTY»KHICTb Bt <0,5
Makc. BuxigHa NOTYXHIiCTb Bt 100
Makc. ganbHicTb pafio3B'a3Ky Npu BisyanbHOMY M 40
KOHTaKTi
CTyniHb 3axucTy KoHTponep P44
3’'eqHaHHA P67
[liana3oH TemnepaTypwu HaBkonuwHboro cepe-  °C -10...+40
[OBULLa
Po3mipu ([ x LUl x B) MM 135 x 105 x 40
JIoBXUHa NiHin BTN, RGB M 0,1
KursneHHs M 3,0
Bara r 1000
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CBiTUNBHUKMN

LunAqua Connect S M L M RGB
Hanpyra »kusneHHs B noct. 24 24 24 24
cTpymy
MoTy»KHicTb namnu BT 2,5 4,0 6,5 7,5
Konip ocBiTneHHs K 3000 3000 3000 -
3aranbHU CBITNOBMUI NOTIK m 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
KyT notoky csitna 30° 30° 30° 30°
Knac eHeprosbepexeHHn G G G G
3aMiHHiCcTb Nlamna - - - -
CrapTep - - - -
CTyniHb 3axncTy CBiTUNbHUK P68 1P68 1P68 P68
3’'eAHaHHSA 1P67 IP67 P67 1P67
[liana3oH Temnepa- BcTaHoBneHHA B cy- °C -10...+40 -10..+40 -10..+40 -10..+40
TYPU HaBKONMLL- XOMy MicLj
HbOTO CEPEAOBNILA B 35y peHoMY CTaHi °C +4..435 +4..435 +4..435 +4..435
Po3mipun CBiTUNbHYK (O X &) MM 87 x 53 98 x 61 98 x 61 98 %61
Bucora 3i ctepxHem mm 283 293 293 293
Bucota3onopoto  mMm 160 170 170 170
Bucota 3'egHyBanb- Mm 50 50 50 50
HOro efleMeHTa
CrepxeHb (B) MM 173 173 173 173
Onopa (9) MM 149 149 149 149
[LoBXunHa niHii M 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Bara Kr 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5(96551)

UK
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BcTaHOBJ/IeHHA Ta niAKﬂIO‘-IEHHﬂ
CBITUNBHUKN

o CBITWIBHUK MOXHa 3aHyploBaTX Ha rMMOUHY Ao 1 M Ha TprBanuii yac (IP68/ 1 m).
e BapiaHTu po3miLLeHHs:
— 3a 4oNoMOrolo CTepXHsA (nuLe B M'AKNX FPYHTax)
CnipkywTe 3a TUM, LWOG6 He MOLIKOAUTI NANiBKY BOAONMYM abo Nia3eMHi KoMyHiKaLii.
— 3a gonomoroto onopu
CBIiTUNBHVK MOXHA NPUIrBUHTUTW 4O TPOTYapHOI NAUTKM abo CTiHN Yepes3 0TBOPM B
noro onopi.

O) [nA Kpaworo po3TallyBaHHA CBITUIbHUKIB Y KOMMIEKT NOCTAaBKN BXOAATb ABa NOAO-
BXYBaui, AKi MOXHa BCTAHOBUTU MiX CBITUSIbHUKOM i CTEPXKHEM Y1 ONOPOIO.

KoHTponep
o Po3srtawosyiTte Controller OASE Switch Tak, Wwo6 BiH 6yB 3axuLeHnii Big 3annBaHHA
BO/IOI0.
o Po3srtawosyiTte Controller OASE Switch akHan6nmxue fo micus, 3 AKOro B1 NnaHyerte
KepyBaTy CMCTEMOIO 3a AONOMOroto cMapTdoHa abo nnaHwera.

o [InA onTMmanbHoi fanbHOCTI pafio3s'asky po3sTawosyite Controller OASE Switch Ha
BUCOTi Npn6nm3Ho 20- 30 c™m Big nignoru.
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EHEKTPO)KI/I BJIeHHA

A YBATA!

BnoK »K1BNeHHs 3HaXOAUTLCA Nif HEGE3MEUHO0 eNIEKTPUYHOI HAMpPYrolo i He MOBUHEH

BCTaHOB/OBATUCA 6e3nocepenHbo Ha Bogi. Lie Moxe npur3BecTy 1O Cepo3HMX TpaBM

abo cmepTi Bifi ypaKeHHA eNleKTPUYHNM CTPYMOM.

» 11|06 Ha 6510K »KUBJIEHHA HE MOra MOTPaNUTL BOAA, BCTAHOB/IOWTE NOTO Ha BifCTaHi
He MeHLe 2 M Big Boau.

230 VAC

VAN

\
N
3

MigknioyeHHA cucTteMmu
o BuikopucToByiiTe nuLie Kabeni, po3noginbHUKN Ta 610KU XKMBAEHHA 3 aCOPTUMEHTY
LunAqua Connect.

o JloBXMHa NiHiT MiX 6/TOKOM »KMBJIEHHSA Ta HaNAANbLWUM CBITUIbHUKOM HE NMOBUHHA ne-
pesuysatu 100 m.

e B npoueci nigknioyeHHi po3'emMis 3BepTanTe yBary Ha 3aX1CT Bif HENPaBUIbHOrO MiAK-
JIIOYEHHA.

o O60B'A3KOBO 3aKpyuylTe PO3'EMU HAKMAHOL raikoio, Wob 3abesneunTyn HagiiHe 3'eq-
HaHHA Ta 3anobirT! NOTPanAAHHIO BONOIN.

o Pi3b60Bi WTencenbHi 3'eqHaHHA JO3BONAETLCA 3aHYPIOBATU y BOAY JILLE HAa KOPOTKMIA
yac.

o Axwo Controller OASE Switch mae Bxoaw, AKi He BUKOPUCTOBYIOTbCA, IX HEOOXIAHO 3a-
KPUTK 3aXMCHUM KOBMAUYKOM.

o Kabeni cnig npoknagatui Tak, Wob 3axXMCcTUTH iX Big MNOLKOAXKEHD i HE CTBOPIOBATU He-
6e3neKy nagiHHs AnA nioaen.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W
4Ny W
3. ’ﬁ%\; 0
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BBepeHHA B eKcnnyarTauito

BMnKaHHA/BUMUKaHHA

A YBATA!

B aBapiiHUX cMTyauifx eneKkTpuYHi NPUCTPOi HEOOXiAHO HEralHO BUMMKaTK.

» HeobGxigHo 3a6e3neyyBati 4OCTYN A0 WTENCenbHOI BUKY, WO6 i MOXHa 6ynio nerko
BUTATHYTW.

» Y NprcTpoAx 3 MepexxeBnM Kabenem Ansa NocCTinHOro NigKtoyYeHHA HeobXigHO 3abe3-
NeynTU MOXKIMBICTb HErAMHOIO BUMKHEHHA MPUCTPOLO.

YBiMKHeHHA: BcTaBTe WwWTekep B po3eTKy. AKLO po3eTKa MOXKe BUMUKATUCA, YBIMKHITb

po3eTKy B pasi noTpebu.

o Cucrema, B AKil He BUKopucToByeTbca Controller OASE Switch. CBiTunbHMKM yBi-
MKHYTbCA.

o CucreMa, B siKili BUKopuctoByeTbes Controller OASE Switch: Ha koHTponepi 3acBi-
TUTbCA 3e/IeHNI CBITNOAIOAHUN iHAMKaTOp cTaHy. [NigKnoyYeHnMn 1o KOHTponepa CBi-
TUJIbHUKaMM MOXHa KepyBaTuca 3a gonomoroto goaatka OASE Switch.

BUMKHeHHA: BUTArHITb BUSIKY 3 po3eTKu abo BUMKHITb PO3eTKy.

o Cuctema, B sikili BUKopuctoByeTbcst Controller OASE Switch: Controller OASE Switch
MOe NOCTIMHO 3aNnLWaTNCA YBIMKHEHMM. KepyBaHHA MifKNIoYeHMM [0 KOHTponepa
CBITUIbHMKaMI 30iICHIOBAaTUMETbLCS 3a flonomoroto aoaatka OASE Switch.

Cucrema, B siKinn BUkopucroByerbca Controller OASE Switch

[nA 3anycky Ta KepyBaHHSA MPUCTPOEM Ha BalloMy CMapTdOHi / nnaHweTi HeobXigHO
BcTaHOBUTYK AoaaTtok OASE Switch.

Ina pobotu fonaTka Ha MOBINBHUX NPUCTPOAX MNOTPIOHI onepauinHi cuctemm i0S 12.5
(Apple) a6o Android 7.0 un ix HoBILLi Bepcii.

Controller OASE Switch: BBepeHHsA B ekcnnyaTaito

HeobxigHo BUKOHATV HACTYMHi Aji:

1. AIKWO LbOro e He 6yno 3pobneHo, BCTaHOBITb aogaTok OASE Switch uepes marasux
JoAaaTKiB Bawoi onepauiiHoi cuctemm (i0S abo Android).

2. NepesipTe, um yBiMKHeHO Bluetooth Ha Bawomy cmapTdoHi um nnaHweri. AKLwo Hi, yBi-
MKHiTb.

3. Bigkpuiite gogatok OASE Switch i goTpumyiitech iHCTpYKLUil.

@ Controller OASE Switch moxHa 6yne 3'eqHaTH 3 Lie HeBiKOMMM CMApPTPOHOM / NNaH-
LIETOM JILLE NPOTAroM 5 XBUJIVH NiC/IA BBIMKHEHHSA KOHTpoiepa. 3a NnoTpebu BUMK-
HiTb | 3HOBY BBIMKHITb KOHTpONEP, W06 BUKOHATU 3'€fHaHHA 3 HOBUM NPUCTPOEM.

— Konu pexunm 3'egHaHHA 6yae akTBOBAHO, CUHIl CBITNOAIOAHWUIA iHANKATOP CTaHy
Ha KOHTponepi 6bnmmaTnme.

— AKLLO 3'€AHaHHA BUKOHAHO YCMiLWHO, CYHIN CBITAOAIOAHUI iHAMKATOP CTaHy Ha Ko-
HTpoOsNepi CBITUTUMETbCA.
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Controller OASE Switch: kepyBaHHsA

Ina kepyBaHHA npuctpoem Controller OASE Switch 3a gonomoroto gopatka OASE

Switch:

® Ha cmMapTdOHi / MnaHLweTi NoBrHeH OyTun yBiMKHeHWi Bluetooth;

o Controller OASE Switch noBrHeH 6yTu 3'egHaHM 3i cMapTPOHOM / MNaHLWeToM;

® Ha cmapTdoHi / nnaHweTi noBuHeH 6yTun 3anyuweHunn gopatok OASE Switch;

e Controller OASE Switch noBuHeH 3HaxoAUTKCA Ha He 3aHAATO BENUKIN BiaCTaHi Bif
cmapTdoHa / nnaHLwerta (He 6inblwe 40 M 32 yMOBY NPAMOT BUANMOCTi, a0 HaBiTb
MeHLLUe, AKLLO Pafio3B’A3Ky 3aBa)KaloTb CTiHW, POC/IMHY UM iHLLI NEPELIKOAN).

OHoBneHHsA B6ygoBaHOI Nporpamu

Konu popatok "OASE Switch" nigkntouennii go npuctpoto Controller OASE Switch, BiH
ABTOMATMYHO MepeBiPAE, YN OHOBMEHA MiKponporpama NprcTpoio. AKLO 3'ABUTbCA HOBA
Bepcia Mikponporpamu, B OTPUMAETe CNOBiLLeHHA Yyepe3 AoAaToK. [loTpumynTecsa iH-
CTPYKUIiN.

@ Mig yac OHOBNEHHA MiKpONPOrpamu CKHil cBiTnogioa byae WeMaKo 6nvmatu.

Ynctkaigornag
3a noTpebu 0UMCTiITb KOMMOHEHTU CUCTEMI YMCTOO BOAOLO Ta M'AKOIO rybkoto abo Tka-
HVHOM.
o Y KOoJHOMY BUMAAKY He 3aCTOCOBYITE arpecrBHi MUIAHI 3aC061 abo XiMiuHi po3urHuY,
TOMY LLO BOHW MOXYTb MOLUKOAWUTM KOPMYC abo HEraTUBHO BMAVHYTU Ha GYHKLiOHY-
BaHHA Npunagy.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

o By TakoX MOXeTe 3HalT! Nopaau WoAOo YCYHEHHA HeCnpaBHOCTEN y BiANOBIAAX Ha
NoLIMpPeEHi 3anUTaHHA Ha CalnTi www.oase.com.
o By MOXeTe 3B'A3aTMCA 3 HALWO CNYO010 MiATPUMKUN Yepes3 eNeKTPOHHY MOoLUTY
support.app@oase.com.
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HecnpaBHicTb

MoxxnuBa npnumnHa

YCyHeHHA

HopaTtok OASE
Switch He moxe
3HanTn Controller
OASE Switch.

He nopaetbca Hanpyra Ha Controller
OASE Switch (3eneHun csitnogioa-
HWUI iIHAMKATOP CTaHy He CBITUTBLCA).

MepeBipnTh eneKkTpoXMBNEHHS, Y pasi
noTpebn CKOPUCTATUCA IHLLIOK PO3eT-
Koto.

HepocTtaTHin pagiocurHan.

® 3MeHWUTM BifCTaHb MiX cMapTPOHOM
/ nnaHweTtom i Controller OASE Switch.
e Postawysatu Controller OASE Switch
Ha BrcoTi NpnbnmsHo 20- 30 cm Big Ni-
anoru.
e YCYHYTU nepeLuKoau:
— pi3Hi NepelKkoan, AK-OT CTiHW, BiKHa,
poneTu, rycti pOCIMHW TOLLO;
— iHWi pagionpucTpoi, Hanpuknag, pa-
giotenedoHu;
— YBIMKHEHIi eneKTpuyHi NpucTpoi 3
NoraHVM eKpaHyBaHHAM.

Ha cmapTdoHi / nnaHLweTi He yBi-
MKHeHoO Bluetooth.

YBiMKHYTV Bluetooth Ha cMapTdoHi /
nnaHweri.

CmapTdoH / nnaHwet Ta Controller
OASE Switch He 3'egHaHi mix coboto,
X0Ya paHille 3'eAHaHHA 6yno.

MepeBipnTN Ha cMapTdOHi / NNaHLwweTi:

e yy Controller OASE Switch npucyTHin
y cnucky Bluetooth. fikwo Hi, anB.
«CmapTooH / nnaHwert ta Controller
OASE Switch He 3'egHaHi Mix coboto».

o un Controller OASE Switch Bigobpaxa-
€TbcA y cnucky Bluetooth sk «[Migknto-
YeHn». AKLWO Hi, BUMKHYTW Ta 3HOBY
yBiMKHYTU Bluetooth Ha cmapTdoHi /
nnaHweri.

CmapTdoH / nnaHwet Ta Controller
OASE Switch He 3'egHaHi Mix coboto
(NpucTpiii He BinOBpPaXKaeTbca B CnNu-
cKy Bluetooth).

o YBiMKHYTU Bluetooth Ha cmapTdoHi /
nnaHweri.

® BUMKHYTV Ta 3HOBY YBIMKHYTMN
Controller OASE Switch, 06 Big6y-
nocsA 3'€fHaHHA 3 TPUCTPOEM. Pexum
3'ejHaHHA Byae aKTMBHVM NPOTAroM
5 XBUNUH.

Ha cmapTdoHi / nnaHweTi Hecymic-
HUiA ctaHgapT Bluetooth.

CnpobyBaTu BCTaHOBUTU 3'€fJHaHHA 3a
[OMOMOrOI0 HOBILLOro cMapTpoHa /
nnaHuera.

3acTapina Bepcia popatka OASE
Switch.

3aBaHTaXXMTW aKTyanbHYy Bepcito foaaTka
Ha CBill cCMapTPOH / NnaHLweT.

HecnpasHuin Controller OASE Switch.

3BepHYTUCA B CEPBICHY CY»KOy KOoMnNaHii
OASE.



http://www.oase.com/

HecnpasHictb

MoxxnuBa npnunHa YcyHeHHA

OKpemi cBiTUNb-
HVKMN He BMUKa-
I0TbCA.

MowKoaeHHA NiHii abo KopoTKe 3a- o [epeBipUTV NPOBOAKY Ha HAAABHICTb
MVKaHHSA. MOLLKOAMKEHHSA.
o [lepeBipnTy 3'€egHaHHA Ha MILHICTb Ta
MOXJIBICTb KOPOTKOrO 3aMMKaHHSA
yepes Bosory.

HecnpaBHUi CBITUNbHUK. 3aMiHWTN CBITUIBHUK HAa HOBUIA.

Bci cBiTUnbHUKN
a60 CBITUNbHUKM
OJHI€I NiHiT He cBi-
TATbCA.

MowKomKeHHA NiHil 860 KOPOTKe 3a- o [epeBipUTY MPOBOAKY Ha HAasBHICTb
MVIKaHHA. MOLUKOPKEHHS.
o [lepeBipnTH 3'eAHAHHA Ha MILHICTb Ta
MOX/MBICTb KOPOTKOrO 3aMVKaHHA
yepes Bonory.

3anacHi YacTuHu

(— 3anacHi yactunHn, 310)

YTunisayisa

NnoBIAOMJIEHHA

» YTunisyiiTe NnpuCTpiii TiNbKW Yepes nepenbayeHy Ans LbOro CUCTEMY NMOBEPHEHHS Bif-
xopfiB ansA nepepobKu.

» Y pasi BUHVKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca Ao MiCLLeBOro NiagNpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopais. Tam BaM HagagyTb ycto iHbopmaLito LWoJo HanexHOT yTunisauii npucTpoto.
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O paHHOM pyKoBoOACTBE

[aHHoe PYKOBOACTBO NpefHa3HayeHo AnA:

HanmeHoBaHue nsgenusa Homep nspenusa

LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020,
87022,87031, 87032, 87038, 87039,
87511, 96467, 96550, 96551

YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

282

AneKTpuyeckoe coepuHeHne
o [InA aneKTPOMNOAKIOYEHUA BHE MOMELLeHNIA AeNCTBYIOT 0COOble MHCTPYKLMK. PaboTbl

MO 31eKTPOMNOAKIIOYEHUNIO AOMKEH BbINOMHATL TONbKO KBaNMOULMPOBAHHBLIN 3N1eK-

TPUK.

— KBannounumpoBaHHbI 3NEKTPUK JOSIXKEH UMETb CneLlunanbHoe 06pa3oBaHue, obna-
aTb 3HAHUSIMU U OMbITOM 1 AO/MKEH UMETb MPaBO BbIMOJIHATb PaboTbl MO 3NeKTPo-
NMOAKIIOYEHUNIO BHE NoMelleHUin. KBanudprumpoBaHHbI 31eKTPUK JomKeH ObiTb
OCBEeAOMJIEH O HANIMUMV BO3MOXHbIX OMACHOCTEN 1 JOMKeH cob/ioaaTb MeCTHbIE U
obLerocyiapcTBEHHbIE HOPMbI, UHCTPYKLMU 1 MOCTAaHOBNEHNA.

— Mpu BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB U Npob6nem o6pallaiTech K CneumanncTy-sneK-
TPUKY.

o YcTaHaBnuBaiTe TpaHchopmaTop v 610K MMTAaHUSA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHMM He Me-

Hee 2 M OT BOAbl.

o [logknioyarTe yCTPONCTBO K CETY TONbKO B TOM CJlyyae, KOraa snekTpuyeckme xapak-

TEPUCTUKN YCTPONCTBA COOTBETCTBYIOT AAaHHbIM CETEBOrO SNEKTPONUTaHUA.

o lNogkntouaiiTe TpaHchOpPMATOP UMK 60K NUTAHWSA TONBKO K PO3ETKE, yCTaHOBJIEHHOM

Mo MHCTPYKLMW.

o PoseTka fomkHa ObITb 3aL4MLLEeHa aBTOMATNYECKMM BbiKtouaTenem Toka yteukn (RCD)

C MaKCMasibHbIM pacyeTHbIM TOKoM 30 MA.

BesonacHbliii pexum pa6oTbl

o [letTv OT 8 NIeT 1 CTapLUe, a TaKXKe JIAN C OrpaHNYeHHbIMU GU3nYecknumm, opraHonen-
TUYECKMMU UIIN MEHTaNbHBIMU BO3MOXHOCTAMM, JIIOAM C He6OMbLIMM OMNbITOM 1 06be-
MOM 3HaHWI MOTYT NO/Ib30BaTbCA TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH MPW STOM MO KOH-
TpOJsieM B3POC/IbIX UMW NOMYYMB OT HMX COBETbI MO 6e30nacHoMy obpalleHmio ¢
YCTPOWCTBOM 1 MOHAB OMACHOCTM Npw paboTe ¢ HUM. [leTn He [OMKHbI rpaTh C
YCTPOWMCTBOM. [1eTV He AOMXKHbI YNCTUTb UV PEMOHTMPOBATb YCTPOWNCTBO 6e3 Hage-
Kallero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

e He cmoTpuTe NPAMO B UCTOYHUK CBeTa.

e 3awuiaiiTe OT Blarn oTKpbITble WTEKepbl M THe3[a PO3ETOK.

® 3anpelaeTca MCNonb3oBaTb KOMMOHEHTbI CUCTEMbI C MOBPEXAEHHbIMY Kabenamm nnm
Kopnycom.

o B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro Kabens ytunusupyite 6510k nutaHns. CeTeBoi Ka-
6enb 3ameHe He NoAneXunT.

o YKnagplaiTe 3neKTpoKabenu Tak, YTo6bl OHM BbiNK 3aLuLieHbl OT BO3MOMHbIX NOBpPe-
MXAEHWIN 1 4TOObI NTIOAN HE MOTNIN Yepes HMUX CMOTKHYTbCA.



¢ Hukorpga He TAHUTe 060pyOBaHNe 3a aneKTpuyeckne kabenu. 3anpellaeTca nepeHo-
CUTb YCTPOICTBA, iepa 1X 3a Kabenb.

e 3anpelyeHo coBepLiaTb TeXHNYECKNE N3MEHEHWNA B KOMMOHEHTaX CUCTEMbI.

e Vlcnonb3yiTe TONbKO OPUTMHaJbHbIE 3aM4acTy 1 MPUHAANEXHOCTH.

o Ecnivi BO3HMKHYT Npobnembl npocbba obpallaTbcs K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxmBaHua nnu K dnpme-usrorosutento OASE.

Ucnonb3oBaHune npnbopa No Ha3HauYeHUIo

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genne paspeLlaeTcsa UCnosb3o-

BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

e B KauecTBe OCBETUTENBHON CUCTEMDI.

o [ogknoyaiiTe TONMBKO K TaKUM YCTPONCTBaM, KOTOpble MpefyCMOTPEeHbI AfiA 3TOro
komnaHuen OASE.

o [pu cobnofeHUn TEXHNYECKUX NAapaMeTPOoB. (— TexHnYecKne napameTpbi)

Ha ycTpoiicTBa pacnpocTpaHaioTca cleayowmne orpaHnyeHus:
e He paspeLaeTcs NCrnosb3oBaHye Ans MPOMbILLIEHHOTO Ha3HAYeHWs.

OnucaHne nspenna

LunAqua Connect npegcTaBnseTt coboi MOAYNbHYIO MacTabrpyemMyio OCBETUTENbHYIO
cucTemy Ans BHYTPEHHEro 1 Hapy»KHOro NpumeHeHus. [locTyrnHa cuctema co CBeTUIbHY-
Kamu ¢ 6enbim cBetom (WHITE) 1 cBeTuUnbHUKaMu ¢ LBeTHbIM cBeTom (RGB).

MNpwu noaknoueHnn kK LunAqua Connect Controller OASE Switch Bo3moHo 6ecnpoBog-
HOW ynpaBneHne o6ovMu BapraHTamu. 11 5TOro He0bXoAUMO YCTaHOBUTL Ha CBOM
cmapTdoH/nnaHwet 6ecnnatHoe npunoxeHune OASE Switch.

Namnbl ¢ 6enbim ceeTom (WHITE) MoryT pa6oTatb 1 6e3 Controller OASE Switch. B atom
CJlyyae nepekxsoyeHme namn BbIMOJSIHAETCA TOJIbKO C MOMOLLbIO BHELIHEro nepekioyare-
nen. Takxe noaaepnBaeT yMeHbLLEHME CBETA IaM.
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KomMnoHeHTbl cuctembl
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Jlamnbl

LunAqua Connect S, M, L

o Jlamnbl 6enoro cBeTa ¢ PasnnYHON MHTEHCUBHOCTBIO OCBELLEHUA.

o [lpun nogknoyeHnn gononHutenbHoro Controller OASE Switch
MO>XHO PerynmpoBaTtb APKOCTb Nam.

e YCTaHOBKa Ha BbIGOP C OCHOBAHMEM WU C 3a3eMAAIOLLUM LUTbIPEM.

o Bksiouas 2 yanvHuTens ans BbICOKOrO PacrosioKeHNs famn.

LunAqua Connect M RGB

e L|BeTHOe ocBeLlleHMe.

Mcnonb3yeTcs Tonbko ¢ nogkntoueHHbIM Controller OASE Switch.
Perynuposka ApKkocTu, BbI6OP LiBeTa OCBELLeHNA.

YcTaHOBKa Ha BbIOOP C OCHOBaHWEM MM C 3a3eMJTAIOLLVM LUTbIPEM.
Bkntouas 2 yanuHUTENsA AnA BbICOKOTO PacnonioKeHNs namn.

YKasaHuA B COOTBETCTBUM C [INPEKTUBOW MO SKONOrMyecKoMy npoek-
TUPOBAHUIO SNEKTPONOTPebNAoLLEe MPOAYKLMN/3aKOHOM O 06 SHep-
ronotpebnstowein npogykumm (EVPK):

\, ; g @ 3ameHa namn KOHCTPYKLMeN He NpefyCcMoTpeHa.

[laHHOe n3penve COpepPXNT NCTOYHUK CeTa Kacca 3H€pFOC6epe>KeHI/Iﬂ
G.

Kabenb

Kabenu n pacnpegenntenbHbli AT AnA GOPMMPOBAHMNA CBETOBbIX NN-

HUIA (BONONHMTENbHbIE KOMIIEKTYIOLLME).

e WHITE (2-nontocHas):
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5 m (apTukyn 96551)
—LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (apTukyn 87511)
—LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (apTukyn 87039)

e RGB (4-nontocHan):
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5 m (aptukyn 74351)
—LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (apTukyn 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (apTukyn 87038)

Bbnok ynpasneHus

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o [pefHa3HayeH 41 ynpasieHnsa KOMMOHEHTaMU cMcTeMbI No bec-
NPOBOAHON CBA3N.

CocTosAHMe 3e/1eHOr0 MHANKATOPA COCTOAHNA:
BbiknioueH: Controller BbiknoueH (06ecToueH).
FopuT: Controller BkntoueH.

CocTosHMe CMHEro UHAMKATOPa COCTOAHUA:

BbikntoueH: Controller He noaknioyeH K ycTpoincTBam.

FopuTt: Controller nogknioyeH K cMapTOHy/NNaHLLIETy U FOTOB K pa-
6oTe.

MeaneHHo muraert (1 pas B CEKYHAY): aKTUBEH PEXUM COMPSKEHUS.
MwuraeT 6bIcTpO: BbinonHsAeTcs 06HOB/IEHNE BCTPOEHHOW NPOrpamMmmbl.

NCTOYHUK NuTaHUA

LunAgua Connect Power Supply 36 W/60 W
o KabenbHasa ceTb INT ¢ pasbemom Schuko F.
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KOHCprKI.IIIIil cncTembl
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KoHdurypupoBaHue cucrembli

o MakcrmanbHoe paccToaHve oT Hanbonee yaaneHHON NaMnbl 4O NCTOUYHMKA NUTAHUA
coctasndaet 100 m.

o KonunuectBo cBETOBbIX NMMHUI (BETBEN) HE OrpaHMNYeHO.

o KonnuectBo yCcTponCTB, NOTPe6NAoLWMX S1eKTpo3Hepruio B cucteme LunAqua
Connect, orpaH1YeHO MaKCManbHOWM BbIXOAHOWN MOLLHOCTbIO UCTOYHMKA NUTaHUA.
C nomouibto LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W MoXHO noakntoumnTtb nioboe
KOMMYECTBO YCTPOMCTB, NOTPEONAIOLLMUX SNEKTPOIHEPT IO, C CyMMapHOI noTpebnse-
MOW MOLLHOCTbI0 He 6onee 36 BT/36 BT.

LunAqua Connect M RGB Controller OASE Switch
MoTpebnsemas MOLWHOCTb: 2,5BT 4,0 Bt 7,5BT1 6,5 BT 0,5BT

CymBOIbI Ha YCTPOICTBE

IP68 YCTPONCTBO ABNAETCA MblIEHENPOHNLAEMbIM 1 3aLLMLLEHO MPY MOCTOAHHOM
0
™ norpyeHuu B Boay Ha ry6uHy o 1 m.

|P67 YCTPOIICTBO ABNAETCA NbINEHENPOHULIAEMbIM U TEPMETUYHBIM MY KpaTKoBpe-
MEHHOM MOTPYXEHNW B BOAY.
I P44 YCTPOWCTBO 3aMLLEHO OT NPOHUKHOBEHNS MOCTOPOHHUX NpeaMeTos (@
>1 MM) 1 6PbI3T BOADI.
D YCTPOIICTBO COOTBETCTBYET Kaccy 3aluThl Il 1 MeeT ABOVHYIO NN YCUNEHHYIO
n3onaumio.
YCTpONCTBO COOTBETCTBYET Knaccy 3awmTbl lll. SkcnnyatnposaTtb yCTPONCTBO
paspeluaeTcs TONbKO ¢ 6e30NacHbIM CBEPXHN3KIM HaNPsKeHNeM.
8 YCTPOIICTBO COAEPKNT 3aLUMTHDI TPAHCPOPMATOP C 3aLYUTON OT KOPOTKMX 3a-
MblKaHWUIA.
@ YCTPONCTBO 3alMLLEHO OT Neperpesa.
E [laHHOe YCTPOWCTBO HeNb3A YTUN3MPOBaTb BMECTE C OObIUHBIMU GbITOBBIMU
oTxXoAamu.
L

A L!.I_l MpouTnTe PyKOBOACTBO MO SKCMTyaTaLmm.
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TexHn4yeckmne napameTpbl
NcTOoYHUK NnuTaHmnAa

LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
Mogenb KabenbHas ceTb ¢ pazbemom Schuko F
MepBryHas 06- HanpseHune Bne- 220...240 220 ... 240
MOTKa pem.
TOKa
YactotaTokaBCcetn Iy 50...60 50...60
Makc. notpebneHne A 0,6 0,6
TOKa
[nvHa kabens M 1,5 1,5
BropuuHas 06- HanpsxeHne Bnoct. 24 24
MOTKa TOKa
Makc. mowHocTb Ha BT 36 60
BbIXOAe
Bua 3awuThl YcTporncteo P67 P67
Pasbem IP67 P67
Knacc 3awuTbl 1] ]
TemnepaTypHbIli Arana3oH okpyxatowen  °C -10... +40 -10...+40
cpepbl
Pasmepbi (4 x L x B) MM 165 x 50 x 40 160 x 65 x 45
Bec r 500 650
bnok ynpasJjieHnA
LunAqua Connect Controller OASE Switch
HanpsaxeHune Bnoct. 24
TOKa
MoTpebnsemasn MOLHOCTb BT <0,5
MakKc. MOLLHOCTb Ha Bbixoge BT 100
Makc. AanbHOCTb PagnoCBA3N NPU BU3yanbHOM M 40
KOHTaKTe
Bua 3awutbl KoHTponnep P44
MecTa nogkntoyeHua P67
TemnepaTypHbIi Anana3oH okpy»atollei cpeabl °C -10... +40
Pasmepbi (4 x L x B) MM 135 x 105 x 40
[nuHa kabeneii BENbIA, RGB M 0,1
MutaHne M 3,0
Bec r 1000
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Jlamnbi

LunAqua Connect S M L M RGB
MuTatowwee HanpskeHne B noct. 24 24 24 24
TOKa
AKTVBHas MOLWHOCTb Jlamnbl BT 2,5 4,0 6,5 7,5
LiBeT ocBeleHna K 3000 3000 3000 -
CBeToBOV MOTOK, 06N m 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
Yron oTpaxeHus 30° 30° 30° 30°
Knacc aHeprocbepexeHua G G G G
B3aumo3zameHse- JNlamna - - - -
moctb lMyckoperynupytowmii - - - -
annapat
Bua 3awmnTbl Namna IP68 1P68 1P68 1P68
Pasbem P67 P67 P67 P67
TemnepaTypHbIvi Ana- PasmelieHune B cyxom °C -10...+40 -10..4+40 -10.. -10 ... +40
NasoH OKpy»KaloLen mecre +40
cpedbl MorpyxeHHoe coctoa- °C +4..4+35 +4..+435 +4.. +4..+35
Hue +35
labapuTbl Namna (L x &) MM 87x53 98x61 98x61 98x61
BbicoTa c 3a3emnsao- MM 283 293 293 293
LM WTbIPEM
BbicoTa c 3a3emnao- MM 160 170 170 170
LWMM WTbIPEM
BbicoTa coeguHUTENb- MM 50 50 50 50
HOM AeTanu
3a3emAWMI WTbipb MM 173 173 173 173
(H)
OnopHasn cToiika (J) mm 149 149 149 149
[nuHa Kabensa M 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
Bec Kr 0,7 0,9(87019) 0,9 0,9
1,5(96551)
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YcTraHOBKa 1 nogcoegnHeHne
Jlamnbi

o Jlamna fomkHa 6bITb MOCTOSHHO HAXOAUTBCA B MOTPYKEHHOM COCTOSIHUN Ha ryouHe
1m(IP68/1 m).
e BapuraHTbl yCTaHOBKMU:
— C3azemnsaoWwyMm WTbipeM (TONbKO B YCIOBUAX MATKOTO FPYHTa)
CnepwTe 3a TeMm, UTO6bI He NMOBPeLMTb NNEHKY BOLOeMa Uy nofasemHble Tpybonpo-
BOAbI.
— C ocHoBaHuem
OTBEpCTVA HA OCHOBaHWM NO3BONAOT 3aKPENUTb YCTAHOBKY Ha TPOTYyapHOW nauTte
WSIN Ha CTeHe.

@ B KomnnekT nocTaBkm BXogAT ABa YONNHNTENA, KOTOPbIE MOXKHO 3aKpPENUTb MeXAy
CBETUNIbHUKOM 1 3a3eMNAKLLNM CTep)KHeM/ OCHOBaHMeM.

Kontponnep

e YcraHosuTte Controller OASE Switch Ha He3aTonnAemom Bofol mecTe.
o Pacnonoxute Controller OASE Switch kak MOXXHO 611Xe K MecTy, 13 KOTOPOro niaHu-
pyeTcAa ynpaBnAaTb CUCTEMON C MOMOLLbIO CMapTHOHa MW MNaHLWeTa.

o OnTuManbHbIN pagnyc aencTeua obecneunBaeTca B cnyyae, korga Controller OASE
Switch ycTaHoBneH Ha BbicoTe 0Kofo 20... 30 CM Hafg rpyHTOM.
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NcTOoYHUK nuTaHma

A NPEAYNPEXAEHVE

CeTeBoI 6N1OK NTaHKA PAabOTAET OT OMACHOTO NEKTPUYECKOTO HAaNPSPKEHUS, MOITOMY

€ro Henb3A ycTaHaBNMBaTb PAAOM C BOAOW. IHaue B pe3ynbTaTe NoOpaXkeHWsA TOKOM BO3-
MO>XHbl CEPbE3HblEe TPABMbI UM CMEPTD.

» YcTaHaBnMBaiTe ceTeBoy 610K NUTaHWA HAa HE3ATOMIAEMOM MeCTe Ha PAacCTOAHUN He

MeHee 2 M OT BOAbl.

230 VAC

VAN

\
N
3

MogxnioueHne cucTtembl

v

Wcnonb3yinTte Tonbko Kabenb, pacnpeaennTenbHbli WKad 1 MCTOYHMKN NUTaHKA U3 ac-
coptumeHTa LunAqua Connect.

[nvHa kKabenei mexay NCTOYHUKOM MUTAHUA U MaKCMMaJIbHO YAaneHHOW 1amnon He
JosmKHa npesbiwatb 100 m.

I'Ipvl coeNHEHNIN Pa3beEMOB O6paTI/1Te BH/MaHMEe Ha MMeIOLLYCA 3allnNTy OT MHBEP-
CUN NONAPHOCTI.

Bcerpa 3akpennsinTe cOeUHEHNA C MOMOLLbIO HAKUHOW FaiiKuy, 4Tobbl 06ecneumnTb
HafleXXHoe coefiIMHEHME U NPefOTBPATUTb NPOHUKHOBEHME B Pa3bembl BNarm.

ﬂOI'IyCKaeTCﬂ TONbKO KPAaTKOBPEMEHHOE NOorpyxeHne pe3b6OBbIX CcoeflHEeHWI, HO He
ANNTENbHOE.

3akpoliTe Hencnonb3yemble oTBepcTUA Ha Controller OASE Switch 3arnywkamu.

YKknagblBaliTe 3neKTpoKabenm Tak, YyTobbl OHM ObINN 3aLMLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
XKOEHWI 1 UTOObI NIOAN HE MOTJIN YePe3 HMX CMOTKHYTHCS.

WHITE RGB Power Supply 36 W/60 W

1.
;ﬁ%;z.
%
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Myck B 3kcnnyaTayuio

BknioueHue/BbiKNoYeHne

B upe3BbiuaiiHON cTyaunm HeobxoaNMO HeMeANeHHO 06eCToUnTb SNeKTpoobopyaoBa-

Hue.

» Ecnn ncnonb3yeTcs ceTeBol Kabesb C BUIKOW, BUNKA JOMKHA ObITb AOCTYMHa, YTOObI
€e MOXKHO 6bl/I0 OTCOEANHUTD OT PO3ETKM.

» B ciyuae NOCTOAHHOTO NOAKIIOUYEHMSA CETEBOMO Kabesnisi He06XOANMO NMPUHATD COOT-
BETCTBYIOLLME MEPbI, MO3BONISIOLNE HEMEANIEHHO 06ECTOUNTb YCTPOMCTBO.

BkniounTtb: BcTaBbTe WTEKEP B PO3eTKy. B criyuae nepeknoyaeMoln po3eTku npu Heob-

XOAVMOCTU BKIIIOUMTE ee.

o Cucrema 6e3 Controller OASE Switch: JlTamnbl BKnioUeHbl.

o Cuctema c Controller OASE Switch: Ha KoHTponnepe roput 3eneHblin MHAUKaTOp Co-
cTosAHUA. [OAKMOUYEHHBIMU K KOHTPOIEPY SlaMMamMiy MOXXHO YNPABAATb C MOMOLLbIO
npunoxeHna OASE Switch.

BbiknioueHune: VI3gnekute Wwrekep 13 po3eTKy UM BbIKNIOUMTE PO3ETKY.

o Cucrtema ¢ Controller OASE Switch: Controller OASE Switch moxeT ocTaBaTbcsi nocTo-
AHHO BKJIIOYEHHbIM. [10KNIOUEHHBIMY K KOHTPOSNEpY laMnamyi MOXHO YNpaBfATh C
nomouybto npunoxkeHna OASE Switch.

Cucrema c Controller OASE Switch
[nA 3anycka v ynpaeneHus yCTPONCTBOM Ha Ballem cMapTdOHe/NaHLwweTe JOIXKHO 6bITh
ycTaHoBieHo npunoxeHue OASE Switch.

Ona paboTbl NPUIOXKEHUA Ha MOBUITbHBIX YCTPONCTBax TpebyeTcs Hanuure onepaLyoH-
How cuctembl iOS 12.5 (Apple) unm Android 7.0 nnu HoBee.

Myck Controller OASE Switch B akcnnyaTauuio

Heo6xoarmMo BbINONHWTL Crieayiolme AeNCcTBIS:

1. Ecnn aToro ewle He caenaHo, yctaHosuTte npunoxxeHne OASE Switch B marasnHe npu-
NOXeHWI onepaunoHHomn cuctemnl (i0S nnmn Android).

2. Y6eputech, uto Ha cMapTpoHe/nnaHwete BKtoyeH Bluetooth. Ecnu HeT, BKntounte
ero.

3. 3anyctute npunoxeHue OASE Switch n cnepyiite MHCTpyKUmAM.

@ Conpsixenue Controller OASE Switch 1 HeM3BeCTHOro cMapTdOHa/MNaHIEeTa BO3-
MOXHO TOJIbKO B TEUEHME 5 MUHYT Nocsie BKOYEHNA KoHTponnepa. MNepep conpsa-
»EHMEM C HOBbIM YCTPOICTBOM NPY HEOOXOAUMOCTY BbIKITIOUMNTE U CHOBA BKIlOUMTE
KOHTponnep.

— B akTMBHOM pexrmMe CONPAXEHMUA Ha KOHTPONEPE ropuT CUHWIA UHAWKATOP.
— B akTMBHOM pexrmMe CONPAXEHMUA Ha KOHTPONEPE ropuT CUHWIA UHAWKATOP.
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YnpasnenueController OASE Switch

Ina ynpaeneHua Controller OASE Switch c nomowbto npunoxenna OASE Switch ...

* Ha cmapTdoHe/nnaHLweTe gomkeH 6bITb BKNoUYeH pexxum Bluetooth.

o CmapTtdoH/nnaHweT gomkeH 6biTb conpsxeH ¢ Controller OASE Switch u nogkniouen
K Hemy.

o Ha cmapTtdoHe/nnaHweTe fomkHo 6biTb 3anyLeHo npunoxeHune OASE Switch.

o PacctoaHune mexpy cmaptdoHom/nnaHweTom 1 Controller OASE Switch He gonxHo
6bITb cnMWKoM 6onbwrm. (He 6onee 40 M Npu OTKPbITOV BUAUMOCTU; COOTBET-
CTBEHHO, MEHbLLE, eCI Ha PAAVNOCBA3N BIUAIOT CTEHbI , PaCTEHUA UNU ApYyrie NpensT-
cTBYA.)

AKTyaﬂI/IBaI.I,I/Iﬂ MUKponporpamMmmMHoOro ob6ecneyeHns
Mpw nopknioueHnn npunoxxeHusa "OASE Switch"k Controller OASE Switch aBTomatunue-
CKM NpoBepAeTCA Hanmumne nocieaHen Bepcun BCTPOEHHOro NporpaMmmHoro obecneye-
HuA. Mpu Hannummn 6onee HOBOW BePCUV BCTPOEHHOrO NPOrpamMmMHoro obecneyeHms no-
ABNAEGTCA COOTBETCTBYIOLIee coobLueHne B npunoxeHnn. Cnegynte MHCTPYKLUMAM.

@ Bo Bpems 06HOBEHMA BCTPOEHHON NPOrPaMMbl MUTAeT CUHMI UHAMKATOP.

Ouncrtka n yxopn

B cnyuyae Heo6X0AMMOCTM OUMLLANTE KOMMOHEHTbI CUCTEMbI UNCTON BOAOW 1 MArKOM

rybKoi nnuv TKaHbio.

® Hu B KOoeMm cnyyae He NPYIMEHANTEe arpeccrBHbIE MOKOLLME CPEACTBA U XUMUYECKMe
pacTBOpbI, Tak Kak OHU MOTYT pa3pyLUNTb KOPMYC Unu OTpuUUaTeNbHO BO3AENCTBOBaTb
Ha GyHKLMOHUpPOBaHKe npubopa.
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yCTpaHEHI/Ie HencnpaBHOCTN

o CM. TaKXKe COBETbI MO YCTPaHEHWIO HEMOMAAOK B pa3fiene yacTo 3a1aBaeMblX BONpPO-
COB Ha CalTe www.oase.com.
o [lnA CBA3M C Halen cny>601 NoAaep»KKM OTNPaBbTe NUCbMO Ha aipec
support.app@oase.com.
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HeuncnpaBHocTb

Bo3moikHasA npnumHa

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTUN

MpunoxeHne OASE
Switch He Hawno
Controller OASE
Switch.

Ha Controller OASE Switch otcyT-

CTBYET CeTeBOE HanpaxeHne (He ro-

pUT 3eMeHbli MHANKATOP COCTOA-
HUA).

MpoBepbTe UCTOYHWK MUTAHWA, NPY
HeobXoAMMOCTMN NCNONb3yiTe APY-
ryto po3eTKy.

HepoctaTouHbIi pagnocurHan.

YMeHbLUUTE pacCcToAHME Mexay
CcMapTHOHOM/MNAHLIETOM U
Controller OASE Switch.
YcraHaBnugawite Controller OASE
Switch Ha BbicoTe okono 20... 30
CM Haj rPYHTOM.

YcTpaHute nomexu:

—MNpenaTcTBuA, Hanpumep, CTEHDI,
OKHa, Xano3u, ryctas pactu-
TENbHOCTb U T. A.

— Opyroe paguoob6opynoBaHue,
Hanpumep MobunbHble Tene-
dOHBbI.

— BkrloueHHble 3neKTpryeckme
NprUGOPbI C NJIOXUM SKPaHUPO-
BaHVEM.

Ha cmapTdoHe/nnaHweTe He BKIO-
yeH Bluetooth.

BknioumTe Bluetooth Ha cmapT-
doHe/nnaHweTe.

CMapTpoH/NnaHLeT He NoAKIoYeH
K Controller OASE Switch, xoTa pa-
Hee 6bl1 MOAKIIOYEH.

OTKpoONTE HaCTPOMKIN Ha CMapT-
doHe/nnaHLwere, ...

Mpucytctyet nn Controller OASE
Switch B cnucke Bluetooth-
yCTpoWcTB. Ecnu HeT, cm. pa3gen
«CMapThOH/NNaHLWeT He NOoAKIIo-
yeH K Controller OASE Switchy.
CoctosiHue Controller OASE
Switch B cnucke Bluetooth-
ycTpoiicTs «[ogknoueHo»? Ecnn
HeT, BKntouuTe Bluetooth Ha
cmapTdoHe/nnaHLWeTe 1 NoBTO-
puTe NonbITKy.

CmapTdoH/NNaHIWeT He NoAKMYeH
K Controller OASE Switch (oTcyT-
cTByeT B cnucke Bluetooth).

BkntoumTe Bluetooth Ha cmapT-
¢doHe/nnaHwerte.

[lna nopgknoveHnA yCcTponcTBa K
Controller OASE Switch, Bbiksnto-
YuTe 1 CHOBA BK/IOUMTE YCTPOW-
CTBO. PeXnm conpsxeHus Tenepb
aKTVIBEH B TEYEHME 5 MUHYT.



http://www.oase.com/

HeucnpasHocTtb Bo3moXKHas npu4nHa YcTpaHeHue HeMcnpPaBHOCTN

HecoBmectmocTb Bepcum Bluetooth Monpobyiite noakniounTbea ¢ Uc-

Ha cMapTdoHe/nnaHweTe. nosb3oBaHnem 6osee HOBOro CMapT-
¢doHa/nnaHwerta.

MpunoxeHne OASE Switch He 06- 3arpysuTe akTyanbHoe NpUnoXeHne

HOBJIEHO. Ha cBOW cMapTdOH/MNaHLWerT.

Controller OASE Switch noBpexpaeH. [MPOKOHCYNbTUPYIATECH C CEPBUCHOM
cnyx60i komnaHun OASE.

OTfenbHble namnbl He  OBPbIB Lieny 1K KOPOTKOE 3aMblka- o [poBepbTe kabenu Ha NpeameT
BKIIOYAIOTCA. Hue. 06pbiBa NPOBOAOB.
e [MpoBepbTe NoAcoeanHeHUs pasb-
eMOB 1 y6eauTech B OTCYTCTBUM
KOPOTKOrO 3aMblKaHWs 13-3a

Braru.
MoBpexaeH CBETUNBHUK 3ameHUTe MOBPEXAEHHDIE TaMIbl.
He ropat Bce namnbl - O6pbIB Lienu 1In KOPOTKOe 3amblka- o [MpoBepbTe Kabenn Ha npeameT
WM Namnbl OAHON NIN- HUe. 06pbiBa NPOBOAOB.
HUN. e [MpoBepbTe NOACOEANHEHMUA pa3b-

eMoB 1 y6ejutechb B OTCYTCTBUM
KOPOTKOrO 3aMblKaHWA U3-3a
Braru.

3anvactin
(— 3anvactu, L 310)

YTnnusaumnsa

YBEJOMJIEHUE

» YTUNu3unpyiTe yCTPOMCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO 4J1A 3TOro CMcTeMy BO3BpaTa
3N1EeKTPOTOBAPOB.

» [py BO3HMKHOBEHUI BOMPOCOB 1 Npobsiem obpalianTecs B MECTHYIO GUPMY yTUnmn3a-
L. Tam Bbl NofyynTe MHPOPMaLMIO O NPaBUIbHON YTUIN3aLMKW YCTPOCTBA.
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KTARERAH

A BERT:
RS ke
LunAqua Connect 74336, 74351, 74356, 87019, 87020, 87022,
87031, 87032, 87038, 87039, 87511, 96467,
96550, 96551
P a—
ZEIRT
S R
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EIXEESLREBEFHRAE. BERREREHTWBETHT,

- BB TEERZAREF, FRAMSEMAFHEEER, RIFEEMNXEHITE
SRE. NEBRNEERK, FETHEXMERRE. AWFRE.

- MABZERERE, FEEAFLET,
ERTERNEFERRERSKEED 2m WREEBEL.
RASRHENESHENRRNBESEE RN, T arEEgs.

R ERSEREERDHEREIEE L.

BT — D EUE MR A BT 30 mA BYRE RIF RS (RCD).



REE(T

o KIFEFHSSRIUEMILEURG R, BRERBHENBREELZ ZWMENIRAY
AfER, FHERMNBEMBRReFREENES, HTRALTRNER.
ILEAEBMERE. BHEMEPHEP TEAERREFEIMENILERT.

o BEMEMAIR.

o IEREVRIPFEHERT IR B AR SK AR #

o TEFERBEERINERIFNRGHEL.

o MRLIMEBFEEIZLIUR, BEZENIBRIFE. BIREEETEATR.

o ENFHEMRIPETZHF, HEFETRELEETA.

o VIRt LE. AEAEEMBELRBEEE.

o YIMERGAY EHHTEMRAREL.

o QEEFRREZ M.

o WA, EEIERMNEARTL OASE,

R BB EHIE
B ARGAR SRR~ R AT THIR:
o {EXNIBERRSE.
o {EIEF| OASE L 1 A& AR & L.
o BIFHAKIE. - BARKIE
HFFIRFBEUTRE:
o MERTFTIIAIE.

Fmha
LunAqua Connect 2—FiEATRAPIMERRESL. AT BRNBIARSE. ES A
BT (WHITE) FnFZSEKT (RGB)o
XFRFATBIIATA “LunAqua Connect Controller OASE Switch” T ToékisHl. MILEE
EEBEFH/ PR ERE RN App RLFITER “OASE Switch” .

F3KT (WHITE) AT ZE R Z22E Controller OASE Switch BIIE R TER . REBITINERFFE
BErdESl, XFMER T I RS TES
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RgEn

“'JI M—0
[

M (87019) I
L (87022) Cable5m

3 S (96551
1=3.0m Outlet Cable 10 m %%@
7y K (8751)
N 2>

M (96551)

&3
>

110.0 m 3-Way Distributor

o (87039)

Ll
=
S
-
(%]
[T}
c
c
(=}
o
[}
=
o
<
c
=
|

RGB Cable 5m

(74351)
QKN
2
= RGB Outlet Cable 10 m ()
C) (74356)
o M RGB (74336)
e}
%}
£ Y
c 1=3.0m
(=]
(W]
©
=
< -
= ® RGB 3-Way Distributor %@
| (87038)
@

= Controller OASE Switch ) Power Supply 36 W
o (87032) > J
c S k ®
c A
8 &y X
5 O

l 1€
-4 W T 68
c
] )
|

LAA0O71
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*TR

LunAqua Connect S, M, L

o BRATAIABARIRE.

o JEITIEBLAY Controller OASE Switch BN AT .
o TEELREMSMET#HITRE.

o B2k, BTMSTENME.
LunAqua Connect M RGB

o WA,

o SEEALA Controller OASE Switch {1
o FIE, KBk,

o FlARCAEMSMETHITRE.

o E2AmKH, BTMESTENNE.

BRI IR SRR (EVPG) YR HLAR
G (@ ETHIRE, BEIARLER.

FEMERENFRA "6 KR,

&
&

LARKAT BAVEE A FNEC RS GEELH) -

o EATWHITE Q%) :
—LunAqua Connect WHITE Extension Cable 5m (/= fa %A% 96551)
— LunAqua Connect WHITE Outlet Ext. Cable 10 m (/= fa4&H5 87511)
— LunAqua Connect WHITE 3way Distributor (7= f4mHg 87039)

o ERATRGE (441 :
—LunAqua Connect RGB Extension Cable 5m (= ga4mHg 74351)
— LunAqua Connect RGB Outlet Cable 10 m (7= fA4RHS 74356)
—LunAqua Connect RGB 3way Distributor (/= &h4mHS 87038)

IS

LunAqua Connect Controller OASE Switch
o ATIRT kB IEHRERG LAY,

Fe LD RSB RATHRRER:
2K : Controller S<HI(ZRIBE).
=i#2: Controller 1#i&.

56 LED KSR RATHIRRES

K2R : Controller FRIZEFFIEMITE -

=i#2: Controller BEIEEREFH /AL, TLURITERME.
ZBINE (BH=18%) B EREUE.

PIRIALR: BEGHARBE.

iR

LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W
o FEE4H INT B A F B! Schuko #fik.
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LunAqua Connect RGB
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Var.1 @
¥ Power Supply
36 W (90467)
i 60 W (96550)
JWHITE ..
Var.2
Controller
OASE Switch
< WHITED
< WHTE2
)
-~ Power Supply
36 W (90467)
60 W (96550)

(D i max. 100 m @

Power Supply

T Power Supply
max.W < 36 W (90467)
max.W < 60W(96550)




Rt

o EmimKk] BEIEFERIEE S8 100 m.

o KT8 (ZBE) HEAZIRHI,

e LunAqua Connect Z %t 7 A B3 23 AU B =2 57 B iR 4H B K400 L ThER A BRI
83 LunAqua Connect Power Supply 36 W/60 W Al iEIE (I = ENHEE, BEAR)
ZRHFE 36 W/60 W

LunAqua Connect

M RGB L Controller OASE Switch

EEER 52

N HFE: 25W 4LOW 75W 65W
W& ERRE
|P68 % REFHLE, KEESXBEKEER 1M,
|P67 RIRFHL, BEREIRKER.
IP44 RIGERTRY (@ =1mm), BA&K.

FIER || LB SRIPLBH R RWERMIBLL R

FRER I XBSFRPLE. FREARTEREHRBETET.

FRESH - HEBRETER.

b:N 4= T ug

EREBE ENIREF A ER R &,

EEER A .
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IR
LunAqua Connect Power Supply 36 W Power Supply 60 W
S HRZAEL A F BY Schuko #isk
&M HE ACV  220..240 220...240
2=t HZ 50...60 50....60
RAHRIERE A 0.6 0,6
FHKE m 15 15
R HE VDC 24 2%
RAMEINE w 36 60
B3R W& P67 IP67
0O IP67 1P67
BSRIPAER I [
HRRESEE °C  -10..440 -10.... +40
Rt (KX ®E X&) mm 165 X 50 X 40 160 x 65 x 45
BE g 500 650
Y 28
LunAqua Connect Controller OASE Switch
B % VDC 2%
INERHFE w <05
RAMHINE w 100
ML R R AT LB BRCEE m 40
BrHPE R il 28 P44
#0O IP67
MEREEE °C -10....+40
Rt (K X & X&) mm 135 X 105 X 40
SE®KE H&, RGB m 0.1
z=D m 3.0
BE g 1000
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LunAqua Connect S M L M RGB
R EBE VDC 24 2% 24 2%
TR w25 4,0 6,5 7,5
b o} K 3000 3000 3000 -
KigE, Bt Im 150 250 500 217
CRI 95 95 95 -
KA 30° 30° 30° 30°
e G G G G
A TR - - - -
R R - - - -
BrrEER TR P68 P68 P68 IP68
#0O IP67 IP67 IP67 IP67
MEREEE KINEE °C -10..+40  -10..+40 10...+40  -10..+40
KTHE °C 44,435 +4...435 +4..435 44 ..435
Rt TR (& X @) mm 87x53 98 x 61 98 x 61 98 x 61
TS E mm 283 293 293 293
SRS E mm 160 170 170 170
EESEE mm 50 50 50 50
#ET (H) mm 173 173 173 173
(%) mm 149 149 149 149
S%KE m 3 3(87019) 3 3
10 (96551)
BE kg 07 0,9 (87019) 0,9 0,9
1,5 (96551)
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BAETNERE
KTE
o NTEAIFKATEIE THRARER 1m BI7K T (IP68/1m).
o REFA:
- RS ((RPRFERAHRE)

IR ERIN RN RS T EE.
— fERER

BEEM ERFL, RERE M maiEEE b,
® ZFEMSITEMMLE, BEAMMBMKHE, FSEITE M /ERZ 8.

o 23 Controller OASE Switch AiE SR BT 8K 3L 7 o

o 75 & Controller OASE Switch B, RAIgEEILA T R SRS e FHL S AR B A% .

o EA[ LY Controller OASE Switch L& 7E /= T HE I £4 20 230 cm MO E AL, WAL
ZBYEE .

304



iR

&g H
==]

BRSARKBE, FMEERRRAEKLE. BNBEATSBETRES.
> IEBRIRERREESKEZED 2m 8975, ABGRXK.

230 VAC

EERSR
o SEE{FE M LunAqua Connect 2GR AYEE LS . BCEE B FNE R4,
o HRLAFNERITIHAT B 2 (B AV EB 45 5 K A 158 3F 100 m.
o IHIEIEIRSEANT, FEMMRIERIP.
o EEw AP RIRTIEEES, URREEFEHABHHUR.
o ITEMIEREER R IFEATELRK, FRIFKEERK.
o FA{RIFZZAE Controller OASE Switch =N EFR B9 O .
o BUFHERRIFEATHIR, HEFETNEHEEMA.

Power Supply 36 W/60 W
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218 / XA
REZRRERET, FHSLIEXERIR.
» T HABIEELNEE, ERFRELZTHME, FERE.

> S TFHBIEBRRNEERIRLMNRE, ESURINZEHEM, BRATLSIEIXE
wE.

EiB: FHEIRELBANGE, MRBEEH X, TEMBSZEBEE,

o N5 Controller OASE Switch B Z& %t : KTH=AE.

o T/ Controller OASE Switch BI R %t : 1EHI88 LMGE LED RSB~ =E. EIEA
FI28 FRYKT S ATIEIS “OASE Switch” App R TR I TIN .

KA MIREE IR T BER R SL B S W EE .

o 175 Controller OASE Switch B Z2%t: Controller OASE Switch BJ < HATE @ . EiEEIES
28 FEYKTHTNEIT “OASE Switch” App R FBIZ R T455 .

5 75 Controller OASE Switch B 2 %;
HEEFH /EER SRS “OASE Switch” App N FITEF A 8 iR A2 EIRE .

EBMEE LEITRRARERF, LA ERIERSI0S125 (Apple). Android 7.0 X E S AR
Ko

Controller OASE SwitchiZ \ f& A
LSBT
1 MRERRE, HETBRIERGH App RFAEFEIELRZE “OASE Switch” App R f
BF (0SHEERT) .
2. MERRFN/ TIREN ENIET IR ST . MAKRITH, BEFTFETFIEE.
3. FTFF “OASE Switch” App i FH 2R FHERBEIE RER1E.

@® Controller OASE Switch SR HNE 8EFH /TR I 2 [BIA0EC T R BEAEAT s HIR
5 AITER . EEXFNEEAT, ARBEEXAEHSREER.
- BEXHENBUERT, 155185 ERIEE LED RSB R KT AR
- EExRRIhE, S8 EMIEE LED RSIERTK S
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Controller OASE Switch 152 {E

Controller OASE Switch IB3iE “OASE Switch” App R FRF2FiE1THR1E -

o WARFTFEREFH./ TR AN L AEE T ThEE .

o HEEFH/EAREBIKAIE Controller OASE Switch EE X 3% E .

o NTEEEEFH/ EAREBEAN EITH “OASE Switch” App R FIFER .

o EHEEFH/FARFEFGFN Controller OASE Switch Z [EJHIBEES N RERIT. (Tl LpErgRt
RIZ40m, EEEE. EYREMERENNIERT, TEEENESAEM
Y55, )

IR

YE$E "OASE Switch" B2 FAFEF 5 Controller OASE Switch R Bl BB EF A&dT. W0
REFEL, BETHBREFSME., RBIRAHITRE.

@ EHFER, 1 LED RIS RATIRIE AR,

Aia FRTR
BREN, BERAKNMEERRMEE RS AN .
o YINERARMMHETARIUFRR, EAXFSBMIZHEEESINEE.
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o ETHEEHRAIRTR, &M www.oase.com [BIEERS
o FBLZZ AR support.app@0oase.como

[ AIRERY R E xR

“OASE Switch” App Controller OASE Switch KiBH, ( #EMRE, LEMERE|F—MEE.
NARRFE#TR F L RSB RAIRSEE)
Controller OASE

Switehe FLBESTR. o B/NEBEEFH/ FARHLANAN Controller

OASE Switch Z [B]HIRE S

o 4% Controller OASE Switch B F = FHhE
#4720 F30 cm BRI E AL

o HEBRTFHE:
—iEEE, B BME. KEEYE

PERSH.

- HihTEHIRE, MELBIEE.
- BHEERRTRNESIEE.

BHEFH/ TR EREEIT T 4TS REFH/ AR N BRI EE ST ThRE .
BERITIF

BT B YA HARERE Con- EEEFH/ FHREM EARENTER:
troller OASE Switch B ESREFHL/ o BEFFIFTFZEEH Controller OASE

THRER A% . Switch. FNREH, BESH “EHEFHL/
THREE %5 Controller OASE Switch FRAD
PO

o HEZFFIFK P Controller OASE Switch 27
SERA “BEE . mRRE, BExHA
HEEFH/ FREM EMIEFINEE, &
BRER.

BEEFH/ FARENS Controller o T EREFH /TR MK _EAIIESFTh
OASE Switch #ARECI (TEE BEo

FHIRE) . o & ZECXTBTIE % F] Controller OASE
Switch HEF . B EREES 9
.
BEFRESEEFI/FRERN SEEENRNE T/ FREM.
REA.
“OASE Switch” R FATEFFhR AT &R FTARA A App R FIFZFFEN B HEFHL
B, /AR A .
Controller OASE Switch 517 1B5&18 OASE EfF RS -
MRIKT AR = B BE B AR B o MERLETUIIE.
o REEFERRBFEIURES I SEEE
m& SRR
KT ELIR EFTTR,
FRAATHS TR R WrEE AR . o TR E TR
MK TET =, o BMEZEZEREBFEIUREEHEEE
MEERER.
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